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                REPUBLIKA HRVATSKA 

BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŢUPANIJA 

           OPĆINA VELIKA TRNOVITICA 

     OPĆINSKO VIJEĆE  

KLASA: 011-01/18-01/05 

URBROJ:2123/06-01-18-3 

Velika Trnovitica,  12. rujna 2018. godine 

 

 

Na temelju ĉlanka 35.b. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 

novine“, broj 33/01, 60/01, 129/5, 109/07, 125/08, 36/09, 150/11, 144/12, 19/13, 137/15, 

123/17) i ĉlanka 31. Statuta Općine Velika Trnovitica („Sluţbeni glasnik Općine Velika 

Trnovitica“, broj 01/18), Općinsko vijeće Općine Velika Trnovitica na svojoj sjednici 

odrţanoj 12. rujna 2018. godine donosi 

 

ODLUKU 

o usvajanju 

Izvješća o radu općinskog naĉelnika Općine Velika Trnovitica 

za razdoblje sijeĉanj - lipanj 2018. godine 

 

 

 

Ĉlanak 1.  

 

 Općinsko vijeće Općine Velika Trnovitica usvaja Izvješće o radu općinskog naĉelnika 

Općine Velika Trnovitica za period 01. sijeĉnja – 30. lipnja 2018. godine.  

 

 

Ĉlanak 2. 

 

 Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku 

Općine Velika Trnovitica“.  

 

 

 

      PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA 

        Benko Fadljević /v.r./ 
              

  



           

                REPUBLIKA HRVATSKA 

BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŢUPANIJA 

           OPĆINA VELIKA TRNOVITICA 

        OPĆINSKI NAĈELNIK  

 

KLASA: 011-01/18-01-05 

URBROJ:2123/06-01-18-3 

Velika Trnovitica, 12. rujna 2018. godine 

 

Na temelju  ĉlanka 48. Stavka 3. Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi („Narodne 

novine br. 33/01, 60/01, 129/05, 36/09, 150/11 i 144/12) i ĉlanka 49. Statuta Općine Velika Trnovitica 

(„Sluţbeni glasnik Općine Velika Trnovitica“, 01/18) dostavljam Općinskom vijeću  Općine Velika 

Trnovitica 

IZVJEŠĆE O RADU  

OPĆINSKOG NAĈELNIKA OPĆINE VELIKA TRNOVITICA 

ZA RAZDOBLJE OD 01.01.2018. – 30.06.2018. GODINE 

 

I. UVODNI DIO 

 

 Izvješće se podnosi temeljem ĉlanka 49. Statuta Općine Velika Trnovitica („Sluţbeni glasnik 

Općine Velika Trnovitica“, 1/18), prema kojem naĉelnik dva puta godišnje podnosi  općinskom vijeću 

polugodišnje izvješće o svom radu i to do31. Oţujka  tekuće godine za razdoblje srpanj – prosinac 

prethodne godine i do 15. rujna za razdoblje sijeĉanj – lipanj tekuće godine. 

 

 Statutom Općine Velika Trnovitica utvrĊeno je da je  općinski naĉelnik nositelj izvršne vlasti i 

da ima jednog zamjenika te sukladno Zakonu o lokalnoj i podruĉnoj(regionalnoj) samoupravi 

(NN, 33/01,  60/01,  129/05,  109/07,  125/08,  36/09,  36/09,  150/11,  144/12,  19/13,  137/15,  

123/17) naĉelnik obavlja izvršne  poslove lokalne samouprave utvrĊene Zakonom. 

  

 U izvještajnom razdoblju obavljao sam izvršne poslove iz djelokruga općine koji su mi 

povjereni sukladno Zakonu o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi i Statutu Općine Velika 

Trnovitica, pripremao opće akte, davao mišljenja o prijedlozima odluka i drugih akata koje su 

Općinskom vijeću uputili ovlašteni predlagatelji, izvršavao i osigurao izvršavanje općih akata 

općinskog vijeća, upravljao nekretninama i pokretninama u vlasništvu općine, kao i prihodima i 

rashodima općine, usmjeravao djelovanje Jedinstvenog upravnog odjela općine, nadzirao njegov rad, 

te obavljao i druge poslove u skladu sa zakonom, Statutom općine i aktima općinskog vijeća. 

 U izvještajnom razdoblju ostvarena je otvorena, dobra i kontinuirana suradnja sa vijećnicima 

Općine Velika Trnovitica, zaposlenicima Jedinstvenog upravnog odjela Općine Velika Trnovitica, 

udrugama graĊana, poduzetnicima, OPG-ima i graĊanima s podruĉja općine, s ovlaštenim osobama na 

razini ţupanije, gradova, općina, s predstavnicima resornih ministarstava, te sredstvima javnog 

priopćavanja, ostalim institucijama i partnerima u poslovanju.  

 

http://www.zakon.hr/cms.htm?id=260
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=261
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=262
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=263
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=264
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=265
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=266
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=267
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=268
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=285
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=15727
https://www.zakon.hr/cms.htm?id=26157


II. AKTIVNOSTI OPĆINSKOG NAĈELNIKA  

 KOMUNALNA INFRASTRUKTURA, ODRŢAVANJE OBJEKATA I JAVNIH 

POVRŠINA 

Cestovna infrastruktura 

Odrţavanje nerazvrstanih cesta, kanala i dr  javnih površina (strojna košnja trave, profiliranje, 

sanacija klizišta u Velikoj Tnovitici, nabava i prijevoz kamena, zimska sluţba, betoniranje staze na 

groblju u Velikoj Trnovitici, odrţavanje i popravci mostova) u iznosu 180.000,00 kuna   

Odrţavanje groblja - Troškovi odrţavanja i košnje javnih zelenih površina 

U fazi smo provoĊenja projekta Rekonstrukcije postojećeg nogostupa u Novoj Ploščici odobrenog od 

strane Ministarstvo regionalnog razvoja i fondova EU - „Program odrţivog razvoja lokalne 

zajednice“. Rijeĉ je o prvoj fazi obnove u kojoj se financira obnova nogostupa duţine 1,01 km. 

Ukupna vrijednost projekta je 499.706,99 kuna, od ĉega Fond sufinancira projekt u iznosu od 

300.000,00 kuna, a Općina ostatak do ukupnog iznosa projekta. Na temelju provedenog postupka 

jednostavne nabave u prethodnom izvještajnom razdoblju potpisan je Ugovor o izvođenju radova s 

tvrtkom Begeom inţenjering d.o.o. Radovi su poĉeli u drugoj polovici godine, te su u prvom 

izvještajnom razdoblju utrošena sredstva u okviru ovog projekta iznosila 47.000,00 kuna, od ĉega 

prvenstveno za intelektualne usluge izrade potrebnih elaborata i projekata. 

Vodoopskrba 

 Dana 07. lipnja 2018. godine odrţano je sveĉano otvaranje prikljuĉenja na vodovodnu mreţu. 

Investicija je provedena u suradnji sa Hrvatskim vodama, a vrijednost projekta je sedam milijuna 

kuna.  

Nabava imovine  

U navedenom izvještajnom razdoblju od imovine su nabavljene klupe za groblje u Velikoj Trnovitici. 

Isto tako, povodom uskršnjih blagdana nabavljene su uskrsne pisanice koje su postavljene na 

podruĉju, za iste je osigurano oslikavanje. Sanirani su dimnjaci na zgradi općine. UreĊeno je 

vatrogasno spremište. Ostali utrošak se odnosi na tekuće odrţavanje mjesnih domova u svih 8 naselja 

u općini.  

 JAVNE POTREBE STANOVNIKA 

 Na temelju podnesenih zahtjeva odobravane su i isplaćivane pomoći za novoroĊeno dijete i to 

u iznosu 7.000,00 kuna po djetetu; Ukupan trošak za isplatu pomoći za novoroĊeno dijete u 

izvještajnom razdoblju iznosi 70.000,00 kuna 

 Općina Velika Trnovitica iz proraĉuna financira i dio materijalnih troškova za nastavne i 

vannastavne aktivnosti te malu školu, ĉime se znaĉajno podiţe standard u obavljanju nastavnih 

aktivnosti. 

 Općina redovno prati rada udruga putem raspisanog natjeĉaj za financiranje rada udruga koji 

je ove godine bio raspisan od 01. veljaĉe – 02. oţujka 2018. godine, te udruga koje smo zakonski 

duţni financirati (Vatrogasna zajednica, Crveni kriţ i vjerske zajednice). 

 Općina podupire rad djeĉjeg vrtića u Hercegovcu u svrhu omogućavanja ukljuĉivanja 

stanovnika općine u korištenje usluga djeĉjeg vrtića Hercegovac pod istim uvjetima kao i stanovnici 

općine Hercegovac.  



 U svrhu ispunjavanja zakonskih odredbi i donošenja propisa na razini Općine Velika 

Trnovitica utrošena su sredstva za donošenje sljedećih dokumenata:  Programa gospodarenja otpadom, 

Procjena rizika od velikih nesreća, Prostorni plan te Program raspolaganja poljoprivrednim 

zemljištem;  utrošena sredstva za navedenu namjenu iznose 35.000,00 kuna u prvom izvještajnom 

razdoblju.  

PROGRAMI I PROJEKTI (Odobreni i planirani) 

 

U tijeku je postupak nabave spremnika za odvojeno prikupljanje otpada, za svih 8 naselja u 

okviru Općine, drugim rijeĉima odvojeno prikupljanje otpada bit će osigurano za svako kućanstvo. 

Sredstva su temeljem ugovora osigurana u Fondu za zaštitu okoliša i energetsku uĉinkovitost- 

Operativni program „Konkurentnost i kohezija 2014.-2020.“  Fond za zaštitu okoliša provodi 

objedinjenu javnu nabavu za nabavu spremnike te se isporuka spremnika oĉekuje krajem godine ( 

spremnici za papir i plastiku; komposteri za biorazgradivi otpad). Vrijednost projekta iznosi 91.454,30 

kn  

Općina je u suradnji sa Općinom Hercegovac dostavila projektni prijedlog prema Ministarstvu 

rada i mirovinskoga sustava u okviru programa „ „Zaţeli – program zapošljavanja ţena“. Oĉekuje 

se zapošljavanje 5 ţena na poslovima potpore i podrške te brige o starijim osobama i osobama u 

nepovoljnom poloţaju u njihovim zajednicama.  

Planirani projekti  

1. Projekt-  Rekonstrukcija i dogradnja Društvenog doma u Maloj Trnovitici  

-u planu je sanacija i izgradnja sanitarnog ĉvora te proširenje kuhinje u mjesnom domu Mala 

Trnovitica  

-Priprema dokumentacije za prijavu na natjeĉaj LAG-a Moslavina „; raspisuje se krajem 9 

mjeseca- TIP OPERACIJE 2.1.1 „RAZVOJ OPĆE DRUŠTVENE INFRASTRUKTURE U SVRHU 

PODIZANJA KVALITETE ŢIVOTA STANOVNIKA LAG-A“ 

-PredviĊena sredstva namijenjena Općini- u visini 19.500,00 e; odnosno 145.000,00 kn  

-PredviĊena vrijednost projekta 235.220,00 kn 

 

2. Proširenje vatrogasnog spremišta – Dom Velika Trnovitica  

- Izgradnja spremišta za vatrogasna vozila te nadstrešnice  

- Vrijednost radova – 128.826,96 kn  

 

3. Postavljanje stolarije na mjesni dom Velika Mlinska, sukladno raspisanim 

natjeĉajima i proraĉunskim mogućnostima općine  

ZAKLJUĈAK 

Podneseno Izvješće o radu Općinskog naĉelnika Općine Velika Trnovitica za razdoblje od 1. sijeĉnja 

do  30. lipnja 2018. sadrţi  prikaz poslova i zadataka iz nadleţnosti naĉelnika kao izvršnog tijela 

Općine.  

Nastojao sam u okviru financijskih mogućnosti planiranih Proraĉunom, u izvještajnom razdoblju  

obavljati poslove iz svoje nadleţnosti na naĉin koji će osigurati uvjete za što kvalitetnije 

zadovoljavanje lokalnih potreba i zadovoljiti normalno funkcioniranje Općine Velika Trnovitica.

   

OPĆINSKI NAĈELNIK 

Ivan Marković /v.r./  

 



      

 
 

REPUBLIKA HRVATSKA 

BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŢUPANIJA 

OPĆINA VELIKA TRNOVITICA 

OPĆINSKO VIJEĆE 

 

KLASA: 350-02/18-01/01 

URBROJ: 2123/06-01-18-14 

Velika Trnovitica, 12. rujna 2018. godine 

 

 Na temelju ĉlanaka 109., 110. i 111. Zakona o prostornom ureĊenju („Narodne novine“ broj 153/13 i 

65/17) i ĉlanka 31. Statuta Općine Velika Trnovitica („Sluţbeni glasnik Općine Velika Trnovitica“ broj 1/18), 

Općinsko vijeće Općine Velika Trnovitica na 11. sjednici odrţanoj dana 12. rujna 2018. godine, donijelo je: 

 

 

O D L U K U 
 

o izmjenama i dopunama Odluke o donošenju 

Prostornog plana ureĊenja Općine Velika Trnovitica 

 

 

I. TEMELJNE ODREDBE 

  

Ĉlanak 1. 
 

 U Odluci o donošenju Prostornog plana Općine Velika Trnovitica(„Sluţbeni glasnik Općine Velika 

Trnovitica“ broj 2/06), ĉlanak 1. mijenja se i glasi: 
 

 „(1) Donosi se Prostorni plan ureĊenja Općine Velika Trnovitica (u daljnjem tekstu „Plan“). 
 

 (2) Donose se I. izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Općine Velika Trnovitica (u daljnjem 

tekstu „Plan“).“ 

 

Ĉlanak 2. 
 

Ĉlanak 2. mijenja se i glasi: 
 

„(2) Plan se donosi za podruĉje Općine Velika Trnovitica koje je utvrĊeno ĉlankom 10. Zakona o 

podruĉjima ţupanija, gradova i općina u Republici Hrvatskoj („Narodne novine“ broj 86/06, 125/06, 16/07, 

95/08, 46/10, 145/10, 37/13, 44/13, 45/13 i 110/15).“ 

 

Ĉlanak 3. 
 

Ĉlanak 3. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Plan je sadrţan u elaboratu „Prostorni plan ureĊenja Općine Velika Trnovitica“ koji je izradio 

Arhitektonski atelier d.o.o. iz Zagreba, a slijedećeg sadrţaja: 

 

 

 

 



TEKSTUALNI DIO 
 

Uvod 
 

I. OBRAZLOŢENJE 
 

1. POLAZIŠTA 

2. CILJEVI PROSTORNOG UREĐENJA 

3. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA 
 

II. ODREDBE ZA PROVOĐENJE 
 

GRAFIĈKI DIO 
 

1. Korištenje i namjena površina 

2.1. Elektroenergetska, telekomunikacijska i plinovodna mreţa 

2.2. Vodovodna mreţa 

2.3. Mreţa odvodnje i proĉišćavanja otpadnih voda 

3.1. Uvjeti ureĊenja, korištenja i zaštite prostora 

4.1. GraĊevinsko podruĉje naselja Gornja Plošĉica 

4.2. GraĊevinsko podruĉje naselja Gornja Trnovitica; Mlinski Vinogradi 

4.3. GraĊevinsko podruĉje naselja Mala Mlinska 

4.4. GraĊevinsko podruĉje naselja Mala Trnovitica 

4.5. GraĊevinsko podruĉje naselja Nova Plošĉica 

4.6. GraĊevinsko podruĉje naselja Velika Mlinska 

4.7. GraĊevinsko podruĉje naselja VelikaTrnovitica 
 

(2) Elaborat iz stavka 1. ovog ĉlanka sastavni je dio ove Odluke i ovjerava se peĉatom Općinskog vijeća 

Općine Velika Trnovitica i potpisom predsjednika Općinskog vijeća. 
 

(3) Plan je sadrţan u elaboratu „I. izmjene i dopune Prostornog plana ureĊenja Općine Velika 

Trnovitica“ koji je izradio Zavod za prostorno ureĊenje Bjelovarsko-bilogorske ţupanije, a slijedećeg sadrţaja: 
 

KNJIGA 1. 
 

0. OPĆI DIO 
 

I. TEKSTUALNI DIO 
 

ODREDBE ZA PROVEDBU 
 

II. GRAFIĈKI DIO 
 

KARTOGRAFSKI PRIKAZI 
 

1. Korištenje i namjena prostora/površina 

2.a Infrastrukturni sustavi - Pošta i telekomunikacije 

2.b Infrastrukturni sustavi - Energetski sustav 

2.c Infrastrukturni sustavi - Vodnogospodarski sustav i otpad 

3.a. Uvjeti korištenja i zaštite prostora - Uvjeti korištenja prostora 

3.b. Uvjeti korištenja i zaštite prostora - Uvjeti korištenja prostora i podruĉja primjene 

posebnih mjera ureĊenja i zaštite 

4.a GraĊevinsko podruĉje - naseljeGornja Plošĉica 

4.b GraĊevinsko podruĉje - naselje Gornja Trnovitica 

4.c GraĊevinsko podruĉje - naselje Mala Mlinska 

4.d GraĊevinsko podruĉje - naselje Mala Trnovitica 

4.e GraĊevinsko podruĉje - naselje Mlinski Vinogradi 

4.f GraĊevinsko podruĉje - naselje Nova Plošĉica 

4.g GraĊevinsko podruĉje - naselje Velika Mlinska 

4.h GraĊevinsko podruĉje - naselje VelikaTrnovitica 
 



KNJIGA 2. 
 

III. PRILOZI 
 

(4) Elaborat iz stavka 3. ovog ĉlanka sastavni je dio ove Odluke i ovjerava se peĉatom Općinskog vijeća 

Općine Velika Trnovitica i potpisom predsjednika Općinskog vijeća. 
 

(5) Odredbe za provoĊenjei Kartografski prikazi iz stavaka 1. ovog ĉlanka zamjenjuju se Odredbama za 

provedbu i Kartografskim prikazima iz stavka 3. ovog ĉlanka. 

 

Ĉlanak 4. 
 

Ĉlanak 4. mijenja se i glasi: 
 

„Izmjenama i dopunama Plana ukupna koncepcija ureĊenja prostora Općine Velika Trnovitica se nije 

mijenjala, a ureĊenje prostora se tijekom postupka izrade izmjena i dopuna dodatno analiziralo, te mijenjalo na 

po okoliš i korisnike prostora optimalan naĉin.“ 

 

 

II. ODREDBE ZA PROVEDBU 

 

Ĉlanak 5. 
 

Naslov ispred ĉlanka 5. mijenja se i glasi: 
 

„1. UVJETI ZA ODREĐIVANJE NAMJENE I UVJETA KORIŠTENJA I ZAŠTITE POVRŠINA“ 

 

Ĉlanak 6. 
 

Ĉlanak 5. mijenja se i glasi: 
 

„(1) I. izmjenama i dopunama Prostornog plana ureĊenja Općine Velika Trnovitica (u daljnjem tekstu 

Odredbi za provedbu "Planom") utvrĊuje se podjela prostora Općine Velika Trnovitica (u daljnjem tekstu 

"Općine") prema osnovnoj namjeni i uvjetima korištenja i zaštite prostora, prikazana u grafiĉkom dijelu Plana, te 

odredbe, smjernice i kriteriji za njihovo detaljno razgraniĉenje na katastarskim planovima odgovarajućeg 

mjerila. 
 

(2) Detaljno razgraniĉenje treba u pravilu provesti rubom katastarske ĉestice, rubom ili osi topografskog 

objekta ili granicom primjene odreĊenog reţima korištenja, osim ukoliko odredbama, smjernicama i kriterijima 

ovog Plana i posebnih propisa nije drugaĉije utvrĊeno.“ 

 

Ĉlanak 7. 
 

Iza ĉlanak 5. dodaju se ĉlanci 5.a, 5.b, 5.c, 5.d, 5.e, 5.f,, 5.g, i 5.h koji glase: 

 

„Ĉlanak 5.a 
 

„(1) Planom su u pravilu utvrĊene površine osnovne ili dominantne namjene i uvjeta korištenja i zaštite. 

Detaljnim razgraniĉenjem se unutar podruĉja osnovne namjene, a temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog 

Plana i posebnih propisa, mogu utvrditi i površine druge namjene i uvjeta korištenja i zaštite, ali pod reţimom 

osnovne, osim ukoliko odredbama ovog Plana i posebnih propisa nije drugaĉije utvrĊeno. 
 

(2) Površine iz stavka 1. ovog ĉlanka mogu biti maksimalne veliĉine 0,2 ha unutar, odnosno 3,0 ha 

izvan granica graĊevinskih podruĉja, osim ukoliko ovim Odredbama za provoĊenje nije drugaĉije utvrĊeno. 

 

 

 

 



Ĉlanak 5.b 
 

(1) Detaljno razgraniĉenje površina unutar podruĉja za koja se neće izraĊivati planovi uţih podruĉja, 

utvrdit će se na katastarskim planovima odgovarajućeg mjerila lokacijskim dozvolama, graĊevinskim 

dozvolama, rješenjima o utvrĊivanju graĊevne ĉestice, rješenjima o izvedenom stanju, rješenjima o promjeni 

namjene zgrade, odlukama, rješenjima i drugim aktima o proglašenju površina posebne namjene i zona zabrane 

izgradnje uz površine posebne namjene, vodnih dobara i inundacijskih pojaseva, zaštitnih šuma i šuma posebne 

namjene, zaštićenih prirodnih vrijednosti i podruĉja ekološke mreţe, kulturnih dobara i dobara, zaštite izvorišta, 

podruĉja i dijelova ugroţenog okoliša i drugih, a temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih 

propisa. 
 

(2) Detaljno razgraniĉenje površina unutar podruĉja za koja će se izraĊivati planovi uţih podruĉja, 

utvrdit će se na katastarskim planovima odgovarajućeg mjerila planovima uţih podruĉja i/ili aktima iz stavka 1. 

ovog ĉlanka, a u skladu sa odredbama, smjernicama i kriterijima ovog Plana i posebnih propisa. 

 

Ĉlanak 5.c 
 

(1) Odluke, rješenja i drugi akti o proglašenju ili stavljanju izvan snage odluka, rješenja i drugih akata iz 

ĉlanka 5.b ovih Odredbi za provedbu, doneseni nakon donošenja ovog Plana, a kojima se mijenja namjena ili 

uvjeti korištenja i zaštite površina utvrĊeni ovim Planom, imaju prostorno-planski uĉinak izmjena i dopuna ovog 

Plana danom stupanja na snagu (ukoliko se objavljuju u „Narodnim novinama“) ili osmog dana od dana dostave 

upravnom tijelu Bjelovarsko-bilogorske ţupanije nadleţnom za poslove prostornog ureĊenja (ukoliko se ne 

objavljuju u „Narodnim novinama“). 

 

Ĉlanak 5.d 
 

(1) Ovim Planom se u kartografskom prikazu broj 1 (Korištenje i namjena površina) i 2.a do 2.c 

(Infrastrukturni sustavi), na topografskoj karti mjerila 1:25.000, utvrĊuje podjela prostora Općine prema 

osnovnoj namjeni, te poloţaji površina i koridora: 
 

1. površine za razvoj i ureĊenje prostora naselja; 

- graĊevinska podruĉja naselja, 

- površine i poloţaji površina i koridora infrastrukture, 

- prometne infrastrukture, 

- cestovnog prometa, 

- ostale infrastrukture, 

2. površine za razvoj i ureĊenje prostora izvan naselja; 

- površine i poloţaji površina i koridora za izgradnju izvan naselja; 

- izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja, 

- gospodarske namjene, 

- proizvodne (preteţito zanatske), 

- groblja, 

- za izgradnju izvan graĊevinskih podruĉja; 

- gospodarske namjene, 

- proizvodne (poljoprivredne), 

- uzgajališta (akvakulture), 

- vodnih površina (akumulacija/retencija, ribnjaka,…), 

- sportsko-rekreacijske namjene, 

- vodeni sportovi, 

- izletniĉka rekreacija, 

- prometne infrastrukture, 

- cestovnog prometa, 

- infrastrukturnih sustava, 

- površine poljoprivrednog tla iskljuĉivo osnovne namjene; 

- vrijednog obradivog tla, 



- ostalog obradivog tla, 

- površine ostalog poljoprivrednog tla, šuma i šumskog zemljišta; 

- površine šuma iskljuĉivo osnovne namjene; 

- šuma gospodarske namjene, 

- šuma posebne namjene, 

- vodotoka, 
 

s tim da zbog karaktera i mjerila Plana u pravilu nisu utvrĊeni poloţaji površina i površine manje od 3,0 ha, a 

zbog nedostupnih i netoĉnih podataka, te neusklaĊenosti stvarnog stanja na terenu i topografskih karata, nisu 

utvrĊene sve površine i poloţaji površina i koridora prometne i ostale infrastrukture, vodotoka,... 
 

(2) Planovima uţih podruĉja i odlukama, rješenjima i drugim aktima iz ĉlanka 5.bovih Odredbi za 

provedbu mogu se utvrditi i druge namjene površina, a u skladu sa odredbama, smjernicama i kriterijima ovog 

Plana i posebnih propisa. 
 

(3) Površine i koridori podzemno i nadzemno voĊene druge infrastrukture nemaju znaĉenje namjene 

površina, već posebnih ograniĉenja u korištenju, osim ukoliko grafiĉkim dijelom ili odredbama ovog Plana i 

posebnih propisa nije drugaĉije utvrĊeno. 

 

Ĉlanak 5.e 
 

(1) Razgraniĉenje graĊevinskih podruĉja osam naselja na podruĉju Općine kao i njihovih izgraĊenih i 

neizgraĊenih dijelova, utvrĊeno je ovim Planom i u kartografskim prikazima broj 4.a do 4.h (GraĊevinska 

podruĉja), na katastarskim planovima mjerila 1:5.000. 
 

(2) GraĊevinska podruĉja naselja, razgraniĉena su i po osnovnoj namjeni na: 
 

1. mješovitu namjenu; 

- preteţito stanovanje, 

- preteţito poljoprivredna gospodarstva, 

2. gospodarsku namjenu; 

- proizvodnu-preteţito zanatsku, 

- proizvodnu-preteţito poljoprivrednu, 

- ugostiteljsko-turistiĉku, 

3. javnu i društvenu namjenu, 

4. sportsko-rekreacijsku namjenu, 

5. javne zelene površine 

6. groblja, 
 

s tim da zbog karaktera Plana, nedostupnih i netoĉnih podataka, te neusklaĊenosti stvarnog stanja na terenu i 

katastarskih podloga, u pravilu nisu izdvojene površine infrastrukturnih sustava, vodotoka, manjih javnih zelenih 

površina,... 
 

(2) Iznimno, ukoliko je dio graĊevinskog podruĉja naselja (najviše tri vlasnika graĊevnih parcela) 

kojemu je ovim Planom utvrĊena mješovita namjena-preteţito poljoprivredna gospodarstva, od ostalog 

graĊevinskog podruĉja naselja udaljen 200 m i više, te ukoliko su svi vlasnici graĊevnih parcela suglasni, isto se 

moţe prostorno-planski tretirati kao površina gospodarske namjene ili sportsko-rekreacijske namjene. 
 

(3) Planovima uţih podruĉja i odlukama, rješenjima i drugim aktima iz ĉlanka 5.b ovih Odredbi za 

provedbu mogu se utvrditi i druge namjene površina, a u skladu sa odredbama, smjernicama i kriterijima ovog 

Plana i posebnih propisa. 

 

Ĉlanak 5.f 
 

(1) Razgraniĉenje izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja, kao i njihovih izgraĊenih i 

neizgraĊenih dijelova, utvrĊeno je ovim Planom u kartografskim prikazima 4.a do 4.h. (GraĊevinska podruĉja), 

na katastarskim planovima mjerila 1 : 5.000. 



 

(2) Izdvojena graĊevinska podruĉja izvan naselja razgraniĉena su i po osnovnoj namjeni na: 
 

1. gospodarsku namjenu, 

- proizvodnu-preteţito zanatsku, 

2. groblja. 

Ĉlanak 5.g 
 

(1) Ovim Planom se u kartografskim prikazima broj 3.a i 3.b (Uvjeti korištenja i zaštite prostora), na 

topografskoj karti mjerila 1:25.000, utvrĊuje podjela prostora Općine prema osnovnim uvjetima korištenja i 

zaštite, odnosno površine i poloţaj površina: 
 

1. posebnih uvjeta korištenja i posebnih ograniĉenja u korištenju; 

- posebnih uvjeta korištenja; 

- ekološke mreţe, Natura 2000, 

- kulturnih dobara, 

2. posebnih ograniĉenja u korištenju; 

- preteţito nestabilnih podruĉja, 

- seizmotektonski aktivnih podruĉja, 

- aktivnih ili mogućih klizišta ili odrona, 

- istraţnih prostora mineralnih sirovina, 

- vodotoka-planirane vrste vode, 

3. primjene planskih mjera zaštite; 

- zaštite posebnih vrijednosti i obiljeţja-sanacije; 

- odlagališta za sanaciju i prenamjenu. 
 

(2) Prostorne meĊe kulturnog dobra prikazane su u kartografskom prikazu broj 4.h (GraĊevinska 

podruĉja naselja), na katastarskim planovima mjerila 1:5.000. 
 

(3) Planovima uţih podruĉja i odlukama, rješenjima i drugim aktima iz ĉlanka 5.bovih Odredbi za 

provedbu, mogu se utvrditi i površine drugih osnovnih uvjeta korištenja i zaštite, a u skladu sa odredbama, 

smjernicama i kriterijima ovog Plana i posebnih propisa. 

 

Ĉlanak 5.h 
 

(1) U sluĉaju sumnje ili spora o namjeni i uvjetima korištenja i zaštite neke površine, istu treba utvrditi 

temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih propisa, a razgraniĉenje provesti u korist javne i 

društvene namjene, sportsko-rekreacijske namjene, javne zelene površine ili površine infrastrukturnog sustava, 

odnosno zaštite prostora.“ 

 

Ĉlanak 8. 
 

Ĉlanak 6. mijenja se i glasi: 
 

„(1) GraĊevine od vaţnosti za Drţavu utvrĊene su prema znaĉaju za prostorno ureĊenje i razvoj 

pojedinih dijelova i cjeline Drţave, a sukladno odredbama posebnih propisa, Programa prostornog ureĊenja 

Republike Hrvatske i Prostornog plana Bjelovarsko-bilogorske ţupanije. GraĊevine od vaţnosti za Ţupaniju 

utvrĊene su prema znaĉaju za prostorno ureĊenje i razvoj pojedinih dijelova i cjeline Ţupanije, a sukladno 

odredbama posebnih propisa i Prostornog plana Bjelovarsko-bilogorske ţupanije. 
 

(2) Uvjeti za ureĊenje koridora i površina graĊevina od vaţnosti za Drţavu i Ţupaniju utvrĊeni su u 

odnosnim poglavljima ovih Odredbi za provoĊenje.“ 

 

Ĉlanak 9. 
 

Iza ĉlanak 6. dodaju se ĉlanci 6.a i 6.b koji glase: 

 

 



„Ĉlanak 6.a 
 

(1) Ovim Planom utvrĊene su površine i poloţaji površina i koridora slijedećih graĊevina od vaţnosti za 

Drţavu: 
 

1. podruĉja smještaja dva planirana samostojeća antenska stupa elektroniĉke komunikacijske 

infrastrukture u naselju Velikoj Trnovitici. 

 

Ĉlanak 6.b 
 

(1) Ovim Planom utvrĊeni su površine i poloţaji površina i koridora slijedećih graĊevina od vaţnosti za 

Ţupaniju: 
 

1. postojeće ţupanijske ceste Ţ 3029 (Ţ3027 - Kašljavac - Severin - Dautan - MeĊuraĉa - Stara Plošćica - 

N. Plošćica - Ţ3090),          

2. postojeće ţupanijske ceste Ţ 3090 (DC28 - V. Pašijan (DC26)), 

3. postojeće ţupanijske ceste Ţ 3132 (V. Tnovitica (ŢC3090) - ŢC3133), 

4. postojeće lokalne ceste L 37110 (N. Plošĉica (ŢC3029)- G. Plošĉica), 

5. postojeće lokalne ceste L 37111 (ŢC3090- Mlinski Vinogradi- G. Trnovitica), 

6. postojeće mjesne centrale u naselju Nova Plošĉica i Velika Trnovitica, 

7. postojećeg svjetlovoda Nova Raĉa - Velika Trnovitica - Garešnica, 

8. postojećeg korisniĉkog i spojnog voda Berek - Nova Pĉošĉica, 

9. postojećeg radijskog koridora, 

10. postojećeg magistralnog vodoopskrbnog cjevovoda Banov Stol - Velika Trnovitca, te njegovog 

planiranog nastavka prema Garešnici, 

11. potencijalne akumulacije/retencije Krnjaĉa, 

12.planirane pretovarne stanice i reciklaţnog dvorišta na lokaciji postojećeg odlagališta „Johovaĉa“, 

13.planirane kazete za zbrinjavanje azbesta na lokaciji postojećeg odlagališta Johovaĉa.“ 

 

Ĉlanak 10. 
 

Naslov ispred ĉlanka 7. mijenja se i glasi: 
 

„2.2. OPĆI UVJETI ZA UREĐENJE PROSTORA“ 

 

Ĉlanak 11. 

 
 

Ĉlanak 7. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Prostori unutar granica obuhvata planova uţeg podruĉja ureĊuju se temeljem odredbi, smjernica i 

kriterija planova uţeg podruĉja i posebnih propisa, a svi ostali prostori temeljem odredbi, smjernica i kriterija 

ovog Plana i posebnih propisa.“ 

 

Ĉlanak 12. 
 

Naslov ispred ĉlanka 8. briše se. 
 

 

Ĉlanak 13. 

 

Ĉlanak 8. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Ovi opći uvjeti za ureĊenje primjenjuju se za sve postojeće i buduće graĊevne ĉestice, osim ukoliko 

ovim Odredbama za provedbu, planovima uţih podruĉja ili posebnim propisima nije drugaĉije utvrĊeno.“ 

 

 



Ĉlanak 14. 
 

Iza ĉlanak 8. dodaju se ĉlanci 8.a, 8.b, 8.c i 8.d koji glase: 

 

„Ĉlanak 8.a 
 

(1) Zgrade i graĊevine koje se u smislu Zakona o gradnji smatraju graĊevinama za koje je izdana 

uporabna dozvola ili su izgraĊene prije stupanja na snagu ovog Plana, a namjenom su sukladne ovim Planom 

planiranoj namjeni, mogu se “izgraditi” i/ili rekonstruirati i u sluĉaju kada odstupaju od pojedinih odredbi, 

smjernica i kriterija ovog Plana u pogledu: 
 

1. koeficijenta izgraĊenosti (do 30%), 

2. koeficijenta iskoristivosti (do 30%), 

3. postotka ozelenjenog dijela graĊevine ĉestice (do 30%), 

4. etaţnosti (za jednu etaţu), 

5. poloţaja graĊevinskog pravca (ali tako da njegova udaljenost od osi ulice/ceste ne bude manja od 

polovice koridora ulice/ceste, utvrĊenog temeljem ĉlanaka 30. i 32.ovih Odredbi za provedbu), 

6. udaljenosti od meĊa graĊevne ĉestice i drugih graĊevina (do 50%), 
 

ali tako da se ta odstupanja ne povećavaju, te se mogu izvesti svi zahvati iz ĉlanka 43. ovih Odredbi za provedbu. 

Ĉlanak 8.b 
 

(1) Pojedini pojmovi koji se upotrebljavaju u ovim Odredbama za provedbu imaju slijedeće znaĉenje: 
 

1. osnovne graĊevine; graĊevine u ili na kojima se odvija osnovna djelatnost na graĊevnoj ĉestici, 

2. stambene zgrade; 

- jednoobiteljske zgrade; 

- vikendice (kuće za odmor); zgrade namijenjene iskljuĉivo povremenom stanovanju, sa najviše 

jednom stambenom jedinicom i dvije nadzemne etaţe plus suteren, 

- obiteljske kuće; zgrade namijenjene iskljuĉivo stanovanju, razvijene graĊevne (brutto) površine do 

400 m
2
, sa najviše tri stambene jedinice i tri nadzemne etaţe plus suteren,+ 

 iznimno unutar suterena ili prizemlja zgrade moţe se riješiti do 30 m
2
neto korisne površine 

proizvodnog (iskljuĉivo za tihe i ĉiste djelatnosti), poslovnog i/ili ugostiteljsko-turistiĉkog prostora, 

- stambene zgrade; zgrade namijenjene iskljuĉivo stanovanju, razvijene graĊevne (brutto) površine 

veće od 400 m
2
, sa najviše tri stambene jedinice i tri nadzemne etaţe plus suteren, 

 iznimno unutar suterena ili prizemlja zgrade moţe se riješiti do 30% ukupne neto korisne površine 

proizvodnog (iskljuĉivo za tihe i ĉiste djelatnosti), poslovnog, ugostiteljsko-turistiĉkog i/ili javnog i 

društvenog prostora, odvojenog od stambenog prostora, 

- stambeno-poslovne; zgrade namijenjene preteţito stanovanju, sa najviše dvije stambene jedinice i tri 

nadzemne etaţe plus suteren, 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 50% ukupne neto korisne površine proizvodnog (iskljuĉivo za tihe 

i ĉiste djelatnosti), poslovnog, ugostiteljsko-turistiĉkog i/ili javnog i društvenog prostora, odvojenog 

od stambenog prostora, 

- višeobiteljske zgrade; 

- višeobiteljske stambene; zgrade namijenjena iskljuĉivo stanovanju, sa minimalno tri i maksimalno 

šest stambenih jedinica i najviše ĉetiri nadzemne etaţe plus suteren, 

 iznimno unutar suterena ili prizemlja zgrade moţe se riješiti do 20% ukupne neto korisne površine 

poslovnog, ugostiteljsko-turistiĉkog i/ili javnog i društvenog prostora, odvojenog od stambenog 

prostora, 



- višeobiteljske stambeno-poslovne; zgrade namijenjene preteţito stanovanju, sa minimalno tri i i 

maksimalno šest stambenih jedinica i najviše ĉetiri nadzemne etaţe, 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 50% ukupne neto korisne površine poslovnog, ugostiteljsko-

turistiĉkog i/ili javnog i društvenog prostora, odvojenog od stambenog prostora, 

- višestambene zgrade; 

- višestambene; zgrade namijenjena iskljuĉivo stanovanju, sa više od šest stambenih jedinica i najviše 

ĉetiri nadzemne etaţe plus suteren, 

 iznimno unutar suterena ili prizemlja zgrade moţe se riješiti do 20% neto korisne površine 

poslovnog, ugostiteljsko-turistiĉkog i/ili javnog i društvenog prostora, odvojenog od stambenog 

prostora, 

- višestambeno-poslovne; zgrade namijenjene preteţito stanovanju, sa više od šest stambenih jedinica 

i najviše ĉetiri nadzemne etaţe plus suteren, 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 50% ukupne neto korisne površine poslovnog, ugostiteljsko-

turistiĉkog i/ili javnog i društvenog prostora, odvojenog od stambenog prostora, 

3. gospodarske graĊevine; 

- poljoprivredne zgrade; 

- spremišta poljoprivrednog alata, mehanizacije i/ili proizvoda i hladnjaĉe; zgrade koje se grade 

unutar granica graĊevinskog podruĉja ili na poljoprivrednom zemljištu, a sluţe spremanju 

poljoprivrednih alata, mehanizacije i proizvoda, sa najviše jednom nadzemnom etaţom plus suteren 

i potkrovlje (izuzev silosa, sušara, rezervoara i sliĉnih zgrada), 

- kljeti; zgrade koje se grade u vinogradima i voćnjacima, a sluţe spremanju alata i poljoprivrednih 

proizvoda, te sklanjanju i kraćem boravku ljudi, sa najviše dvije nadzemne etaţe plus suteren i do 

50% ukupne neto korisne površine namijenjene sklanjanju i boravku ljudi, 

- zakloni; zgrade koje se grade na pašnjacima i livadama, s sluţe spremanju alata i stoĉne hrane, te 

sklanjanju ljudi i stoke, sa najviše jednom nadzemnom etaţom plus suteren, 

- zgrade za uzgoj ţivotinja; štale, svinjci, kunićnjaci, peradarnici, pĉelinjaci, tovilišta i druge zgrade 

za smještaj i uzgoj ţivotinja sa najviše dvije nadzemne etaţe plus suteren, 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 50% ukupne neto korisne površine proizvodnog, spremišnog 

(skladišnog) i/ili poslovnog prostora u funkciji osnovne djelatnosti 

- zgrade za uzgoj bilja; staklenici, plastenici i druge zgrade za smještaj i uzgoj biljaka sa najviše 

jednom nadzemnom etaţom plus suteren, 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 30% ukupne neto korisne površine proizvodnog, spremišnog 

(skladišnog) i/ili poslovnog prostora u funkciji osnovne djelatnosti 

- proizvodne zgrade; 

- proizvodne; zgrade i prostori u funkciji proizvodnih i preraĊivaĉkih djelatnosti sa najviše dvije 

nadzemne etaţe plus suteren (izuzev silosa, sušara, rezervoara i sliĉnih zgrada), 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 40% ukupne neto korisne površine spremišnog (skladišnog), 

poslovnog i/ili ugostiteljsko-turistiĉkog prostora u funkciji osnovne djelatnosti 

- energetske građevine; 

- energetske; graĊevine i prostori u funkciji proizvodnje elektriĉne energije sa najviše dvije nadzemne 

etaţe plus suteren (izuzev silosa, sušara, rezervoara i sliĉnih zgrada), 

- spremišta (skladišta); 

- spremišta (skladišta); zgrade i prostori za spremanje (skladištenje) materijala, proizvoda i alata, sa 



najviše dvije nadzemne etaţe plus suteren (izuzev silosa, sušara, rezervoara i sliĉnih zgrada) i 

hladnjaĉe 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 40% ukupne neto korisne površine proizvodnog, poslovnog i/ili 

ugostiteljsko-turistiĉkog prostora u funkciji osnovne djelatnosti 

- poslovne zgrade; 

- usluţne: zgrade i prostori u funkciji uredskih, financijskih, intelektualnih i drugih usluţnih 

djelatnosti, sa najviše ĉetiri nadzemne etaţe plus suteren, 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 40% ukupne neto korisne površine proizvodnog (samo za tihe i 

ĉiste djelatnosti), trgovaĉkog, komunalno-servisnog, ugostiteljsko-turistiĉkog prostora, javnog i 

društvenog prostora i/ ili stambenog prostora, 

- trgovaĉke; zgrade i prostori u funkciji trgovaĉkih/prodajnih centara, sa najviše dvije nadzemne etaţe 

plus suteren, 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 30% ukupne neto korisne površine proizvodnog (samo za tihe i 

ĉiste djelatnosti), usluţnog, komunalno-servisnog i/ili ugostiteljsko-turistiĉkog prostora, 

- komunalno-servisne; zgrade i prostori u funkciji komunalnih, servisnih, sajmišnih i drugih sliĉnih 

djelatnosti, te prometa i parkiranja/garaţiranja sa najviše dvije nadzemne etaţe plus suteren, 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 30% ukupne neto korisne površine proizvodnog (izuzev za 

potencijalno opasne djelatnosti), usluţnog, trgovaĉkog i/ili ugostiteljsko-turistiĉkog prostora, 

- ugostiteljsko-turističke zgrade; 

- ugostiteljsko-turistiĉke zgrade; zgrade i prostori u funkciji ugostiteljskih i turistiĉkih djelatnosti sa 

najviše ĉetiri nadzemne etaţe plus suteren, 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 30% ukupne neto korisne površine poslovnog i/ili sportsko-

rekreacijskog  prostora, 

 unutar svih gospodarskih zgrada izuzev poljoprivrednih moţe se riješiti jedan stambeni prostor po 

graĊevnoj ĉestici, 

4. javne i društvene zgrade; 

- javne i društvene zgrade; zgrade i prostori u funkciji obrazovanja, zdravstva i socijalne skrbi, kulture 

i tehniĉke kulture, uprave i administracije, vjerskih zajednica, sporta i rekreacije, javnog prometa i 

parkiranja/garaţiranja, sa najviše ĉetiri nadzemne etaţe plus suteren (izuzev crkvi i sliĉnih zgrada), 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 40% ukupne neto korisne površine proizvodnog (samo za tihe i 

ĉiste djelatnosti), poslovnog i/ili ugostiteljsko-turistiĉkog prostora, te jedan stambeni prostor po 

graĊevnoj ĉestici, 

5. športsko-rekreacijske graĊevine; 

- športsko-rekreacijske graĊevine; graĊevine, zgrade i prostori u funkciji športa i rekreacije (dvorane, 

igrališta, paintball poligoni, golf vjeţbališta, bazeni, sportski ribnjaci, višenamjenske akumulacije,...) 

sa najviše dvije nadzemne etaţe plus suteren (izuzev ĉeka, vidikovaca i sliĉnih zgrada), 

 unutar zgrade moţe se riješiti do 40% ukupne neto korisne površine proizvodnog (samo za tihe i 

ĉiste djelatnosti), poslovnog, ugostiteljsko-turistiĉkog i/ili javnog i društvenog prostora, te jedan 

stambeni prostor po graĊevnoj ĉestici, 

6. manje gospodarske graĊevine; gospodarske zgrade i športsko-rekreacijske graĊevine sa najviše dvije 

nadzemne etaţe plus suteren (izuzev silosa, sušara, rezervoara i sliĉnih zgrada), a koje se grade na 

graĊevnoj ĉestici osnovne graĊevine ili na zasebnoj graĊevnoj ĉestici u neposrednoj blizini osnovne 

graĊevine, istovremeno i/ili nakon izgradnje osnovne graĊevine i na koju su vlasniĉki vezane, 

7. pomoćne graĊevine; manje graĊevine sa najviše dvije nadzemne etaţe plus suteren (izuzev silosa, 



sušara, rezervoara i sliĉnih zgrada), a koje se u pravilu grade na graĊevnoj ĉestici osnovne ili manje 

gospodarske graĊevine ili na zasebnoj graĊevnoj ĉestici u neposrednoj blizini, istovremeno i/ili nakon 

izgradnje osnovne graĊevine ili manje gospodarske zgrade i na koju su funkcionalno i vlasniĉki vezani, 

- uz stambene zgrade; bunari, cisterne za vodu, septiĉke jame, garaţe, natkrivena parkirališta, 

spremišta, spremnici goriva, sustavi sunĉanih kolektora, vjetrogeneratori, bazeni, vanjske sanitarije, 

ljetne kuhinje, sušare i druge graĊevine sa najviše dvije nadzemne etaţe plus suteren, 

- uz poljoprivredne zgrade; bunari, cisterne za vodu, septiĉke jame, garaţe, natkrivena parkirališta, 

spremišta i skladišta (poljoprivrednih proizvoda, mehanizacije i alata), spremnici goriva, silosi, 

hladnjaĉe, sušare, kompostane, sustavi sunĉanih kolektora, vjetrogeneratori, portirnice, vanjske 

sanitarije, svlaĉionice i druge graĊevine sa najviše dvije nadzemne etaţe plus suteren (izuzev silosa i 

sliĉnih zgrada), 

- uz ostale zgrade; bunari, cisterne za vodu, septiĉke jame, garaţe, natkrivena parkirališta, spremišta i 

skladišta, spremnici goriva, sustavi sunĉanih kolektora, vjetrogeneratori, bazeni, portirnice, vanjske 

sanitarije, svlaĉionice i druge graĊevine sa najviše dvije nadzemne etaţe plus suteren (izuzev silosa i 

sliĉnih zgrada), 

8. prateće graĊevine i elementi ureĊenja ĉestice; 

- uz stambene zgrade; kolni i pješaĉki pristupi, parkirališta, interna infrastruktura, vrtne sjenice, 

otvoreni bazeni, igrališta i manji ribnjaci za osobnu upotrebu, zidani i montaţni roštilji, ograde, 

potporni zidovi,… 

- uz poljoprivredne graĊevine; kolni i pješaĉki pristupi, parkirališta, manipulativne površine, interna 

infrastruktura, manji ribnjaci za nekomercijalnu upotrebu, reklamni panoi, ograde, potporni 

zidovi,… 

- uz ostale graĊevine; kolni i pješaĉki pristupi, parkirališta, manipulativne površine, interna 

infrastruktura, vrtne sjenice, otvoreni bazeni, igrališta i manji ribnjaci za nekomercijalnu upotrebu, 

reklamni panoi, ograde, potporni zidovi,… 

- ĉiste i tihe djelatnosti; gospodarske i druge djelatnosti pri obavljanju kojih se ne javlja buka, 

zagaĊenje zraka, vode i/ili tla, ili se odgovarajućim mjerama mogu smanjiti na za stanovanje 

prihvatljivu razinu, te stoga ne utjeĉu negativno na druge korisnike prostora, 

9. buĉne djelatnosti i/ili djelatnosti sa izvorima zagaĊenja; gospodarske i druge djelatnosti pri obavljanju 

kojih se javlja buka, zagaĊenje zraka, vode i/ili tla, a koji se odgovarajućim mjerama ne mogu smanjiti 

na za stanovanje prihvatljivu razinu, te stoga bitno negativno utjeĉu na druge korisnike prostora, 

10. potencijalno opasne djelatnosti; gospodarske i druge djelatnosti pri obavljanju kojih su vjerojatnoća i 

posljedice eventualnog akcidenta bitno veći nego kod ostalih djelatnosti, ili je njihov utjecaj na zdravlje 

ljudi nepoznat (kao na primjer bazna, kemijska, metalska industrija, postrojenja za obradu opasnog 

otpada, velike trafostanice i benzinske crpke, ali ne i gradske benzinske crpke), te stoga izrazito 

negativno utjeĉu na druge korisnike prostora, 
 

11. otvorima na zgradi ne smatraju se; prozori proizvodne veliĉine do 120 x 60 cm ostakljeni neprozirnim 

staklom i s otvaranjem oko horizontalne osi prema unutra, ventilacijski otvori za prirodnu ventilaciju 

svijetlog promjera do 15 cm odnosno svijetle dijagonale do 20 cm, dijelovi zidova od staklene opeke, 

kopilit stakla ili sliĉnih materijala i leţeći krovni prozori u krovovima nagiba do 45
0
, 

 

12. obvezni graĊevinski pravac; pravac na kojem (ili maksimalno 50 cm iza kojeg) mora leţati ovim 

Planom i/ili planovima uţih podruĉja utvrĊen postotak uliĉnog proĉelja osnovne graĊevine i manje 

gospodarske graĊevine koja se gradi na zasebnoj ĉestici, 
 

13. uvjetno grlo; ţivotinja ili skupina istovrsnih ţivotinja teţine 500 kg, 
 

14. podrum (Po); podzemna etaţa zgrade koja je najmanje jednom polovicom netto volumena ukopana, a 

gornja kota stropne konstrukcije u prosjeku nije viša od 1,2 m u odnosu na konaĉno zaravnati teren, 
 



15. suteren (S); prva nadzemna etaţa koja je manje od jedne polovice netto volumena ukopana, a gornja 

kota stropne konstrukcije u prosjeku nije viša od 2,2 m u odnosu na konaĉno zaravnati teren, 
 

16. prizemlje (P); prva ili druga nadzemna etaţa zgrade kojoj je gornja kota stropne konstrukcije u prosjeku 

viša od 2.2 m u odnosu na konaĉno zaravnati teren, 
 

17. potkrovlje (Pk); završna etaţa zgrade ispod kose krovne konstrukcije u pravilu namijenjena stanovanju, 

ako visina nadozida mjerena u ravnini proĉelja od poda potkrovlja u prosjeku nije viša od 1,4 m (ne 

raĉunajući visine zabatnih zidova), 
 

18. tavan (T); prostor zgrade ispod kose krovne konstrukcije ako visina nadozida mjerena u ravnini proĉelja 

od gornje kote stropne konstrukcije zadnje etaţe u prosjeku nije veća od 0,8 m (ne raĉunajući visine 

zabatnih zidova), u pravilu bez odreĊene namjene i sa bitno slabijom završnom obradom podova, 

zidova i stropova (ne smatra se etaţom), 
 

19. visina graĊevine (V); visina mjerena od vijenca graĊevine do konaĉno zaravnatog terena, 
 

20. visina graĊevine (Vu); visina mjerena od sljemena graĊevine do konaĉno zaravnatog terena. 

 

Ĉlanak 8.c 
 

(1) Vrsta osnovnih i manjih gospodarskih graĊevina za koje se mogu formirati graĊevne ĉestice, 

odnosno vrsta i broj osnovnih i ostalih graĊevina koje se mogu graditi na jednoj graĊevnoj ĉestici propisani su 

ovim Odredbama za provedbu za svaku osnovnu namjenu površina posebno. 
 

 (2) Iznimno od odredbi stavka 1. ovog ĉlanka, formiranje graĊevnih ĉestica i graĊenje graĊevina 

prometne i ostale infrastrukture, javne i društvene namjene, spomenika, te formiranje ĉestica javnih zelenih 

površina moţe se odobriti na svim naprijed navedenim osnovnim namjenama površina. 

Ĉlanak 8.d 
 

(1) Pomoćne graĊevine, prateće graĊevine i elementi ureĊenja ĉestice mogu se graditi na graĊevnim 

ĉesticama svih namjena, istovremeno i/ili nakon izgradnje osnovne graĊevine odnosno manje gospodarske 

zgrade, a graĊevine ostale infrastrukture za koje se ne mora formirati posebna graĊevna ĉestica, te reklamni 

panoi i druge posebnim propisima odreĊene graĊevine i prije izgradnje osnovne graĊevine. 
 

(2) Iznimno, u sluĉaju nepovoljnih lokalnih uvjeta (nagib terena preko 20%, tradicijska veliĉina i oblik 

graĊevnih ĉestica neodgovarajući današnjim potrebama,...), u rubnim rijetko naseljenim dijelovima naselja, te uz 

sportsko-rekreacijske graĊevine, graĊevine iz stavka 1. ovog ĉlanka mogu se graditi i na graĊevnoj ĉestici u 

neposrednoj blizini graĊevne ĉestice na kojoj je izgraĊena ili se gradi osnovna graĊevina.“ 

 

Ĉlanak 15. 
 

Naslov ispred ĉlanka 9. mijenja se i glasi: 
 

„2.2.1. Oblik i veliĉina graĊevne ĉestice“ 

 

Ĉlanak 16. 
 

Ĉlanak 9. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Zemljište unutar graĊevinskog podruĉja i graĊevinsko zemljište izvan graĊevinskog podruĉja moţe 

se parcelirati iskljuĉivo radi formiranja graĊevnih ĉestica i ĉestica drugih namjena, utvrĊenih ovim Planom, 

planovima uţih podruĉja, lokacijskim dozvolama i rješenjima, a temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog 

Plana i posebnih propisa. 
 

(2) Prilikom formiranja ĉestica iz 1. stavka ovog ĉlanka, te utvrĊivanja uvjeta ureĊenja istih, posebno se 

mora voditi raĉuna o osiguravanju površina potrebnih za izgradnju, normalno funkcioniranje i odrţavanje 

postojeće ili planirane prometne i ostale infrastrukture, vodnih dobara, te manjih javnih zelenih površina.“ 

 

 

 



Ĉlanak 17. 
 

Naslov ispred ĉlanka 10. briše se. 

 

Ĉlanak 18. 
 

Ĉlanak 10. mijenja se i glasi: 
 

„(1) GraĊevna ĉestica mora imati veliĉinu i oblik koji omogućava njeno racionalno korištenje i 

izgradnju u skladu s odredbama, smjernicama i kriterijima ovog Plana i posebnih propisa.“ 

Ĉlanak 19. 
 

Iza ĉlanak 10. dodaju se ĉlanci 10.a, 10.b, 10.c i 10.d koji glase: 

 

„Ĉlanak 10.a 
 

(1) GraĊevna ĉestica mora se formirati tako da cijela bude unutar granica graĊevinskog podruĉja osim 

iznimno: 
 

1. kada se graĊevna ĉestica formira za graĊevine koje se temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog 

Plana i posebnih propisa mogu graditi i izvan graĊevinskog podruĉja, 

2. kada granica postojeće katastarske ĉestice odstupa od granice graĊevinskog podruĉja do maksimalno 15 

m. 
 

(2) Smatrat će se da je graĊevna ĉestica unutar granica graĊevinskog podruĉja i kada je oĉigledno da je 

namjera izraĊivaĉa Plana bila da je obuhvati granicama graĊevinskog podruĉja, ali je zbog neusklaĊenosti 

stvarnog stanja na terenu i katastarskih podloga došlo do izmicanja granica u odnosu na stvarno stanje na terenu. 

 

Ĉlanak 10.b 
 

(1) GraĊevna ĉestica mora se formirati tako da cijela bude unutar granica jedne osnovne namjene 

površina osim iznimno: 
 

1. kada se graĊevna ĉestica formira za graĊevine koje se temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog 

Plana i posebnih propisa mogu graditi na obje osnovne namjene površina unutar kojih se nalazi 

graĊevna ĉestica, 

2. kada granica postojeće katastarske ĉestice odstupa od granice osnovne namjene do maksimalno 15 m. 
 

(2) Smatrat će se da je graĊevna ĉestica unutar granica odreĊene osnovne namjene površina i kada je 

oĉigledno da je namjera izraĊivaĉa Plana bila da je obuhvati istima, ali je zbog neusklaĊenosti stvarnog stanja na 

terenu i katastarskih podloga došlo do izmicanja granica u odnosu na stvarno stanje na terenu. 

 

Ĉlanak 10.c 
 

(1) GraĊevna ĉestica unutar granica graĊevnog podruĉja naselja moţe se formirati i dubine manje od 

grafiĉkim dijelom ovog Plana utvrĊene dubine graĊevinskog podruĉja, a ukoliko zadovoljava sve ostale odredbe, 

smjernice i kriterije ovog Plana i posebnih propisa. 
 

(2) U sluĉaju iz stavka 1. ovog ĉlanka, površina izmeĊu pozadinske meĊe tako formirane graĊevne 

ĉestica i grafiĉkim dijelom ovog plana utvrĊene granice graĊevinskog podruĉja prostornoplanerski se neće 

tretirati kao graĊevinsko podruĉje već kao površina namjene utvrĊene za površinu iza granice graĊevinskog 

podruĉja. 

Ĉlanak 10.d 
 

(1) Kada je za postojeću osnovnu i/ili manju gospodarsku graĊevinu za koju nije utvrĊena graĊevna 

ĉestica potrebno utvrditi zemljište nuţno za redovnu uporabu, oblik i veliĉinu te graĊevne ĉestice treba utvrditi 

tako, da se temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana, plana uţeg podruĉja i posebnih propisa na njoj 



moţe izgraditi takva osnovna graĊevina i sve postojeće pomoćne i prateće graĊevine i elementi ureĊenja ĉestice, 

izuzev prikljuĉaka na prometnu i ostalu infrastrukturu. 
 

(2) Iznimno, ukoliko zbog lokalnih uvjeta oblik i veliĉinu graĊevne ĉestice nije moguće utvrditi na 

naĉin iz stavka 1. ovog ĉlanka, oblik i veliĉinu iste treba utvrditi tako da: 

1. graĊevna ĉestica ima pristup na javnu prometnu površinu, 

2. nijedan podzemni ili nadzemni dio osnovne i/ili manje gospodarske graĊevine i svih pomoćnih i 

pratećih graĊevina i elemenata ureĊenja ĉestice, izuzev prikljuĉaka na prometnu i ostalu infrastrukturu i 

ispusta krovova prema javnim prometnim i zelenim površinama, ne prelazi meĊu graĊevne ĉestice, 

3. udaljenosti graĊevina od meĊa graĊevne ĉestice budu usklaĊene sa smjernicama i kriterijima ovog 

Plana, plana uţeg podruĉja i posebnih propisa. 
 

(3) Ukoliko zbog lokalnih uvjeta, oblik i veliĉinu graĊevne ĉestice nije moguće utvrditi na naĉine iz 

stavka 1. i 2. ovog ĉlanka, oblik i veliĉinu iste treba utvrditi tako da: 
 

1. graĊevna ĉestica ima pristup na javnu prometnu površinu, 

2. nijedan podzemni ili nadzemni dio osnovne i/ili manje gospodarske graĊevine i svih pomoćnih i 

pratećih graĊevina i elemenata ureĊenja ĉestice, izuzev prikljuĉaka na prometnu i ostalu infrastrukturu i 

ispusta krovova prema javnim prometnim i zelenim površinama, ne prelazi meĊu graĊevne ĉestice.“ 

 

Ĉlanak 20. 
 

Naslov ispred ĉlanka 11. mijenja se i glasi: 
 

„2.2.2. Poloţaj graĊevina na graĊevnoj ĉestici“ 

 

 

Ĉlanak 21. 
 

Ĉlanak 11. mijenja se i glasi: 
 

„(1) GraĊevne ĉestice za izgradnju jednoobiteljskih zgrada se u pravilu po dubini dijele i sastoje od: 
 

1. predvrta odnosno prostora izmeĊu uliĉne meĊe ĉestice i graĊevinskog pravca, 

2. pojasa izgradnje osnovnih graĊevina (i manjih gospodarskih zgrada za ĉiste i tihe djelatnosti) odnosno 

prostora iza graĊevinskog pravca dubine do 20,0 m, ili iza uliĉne meĊe ĉestice dubine do maksimalno 

30,0 m, 

3. gospodarskog dvorišta odnosno pojasa izgradnje pomoćnih graĊevina (i manjih gospodarskih zgrada za 

ĉiste i tihe djelatnosti), odnosno prostora izmeĊu pojasa izgradnje osnovnih graĊevina i negradivog 

pojasa, 

4. negradivog pojasa odnosno prostora 1,0 m udaljenog od zadnje meĊe. 

5. po potrebi i pojasa izgradnje manjih gospodarskih zgrada za buĉne djelatnosti i/ili djelatnosti sa 

izvorima zagaĊenja i potencijalno opasne djelatnosti, odnosno prostora udaljenog najmanje 5,0 m od 

izgraĊene stambene zgrade na odnosnoj ĉestici i pojasa izgradnje osnovnih graĊevina susjednih 

graĊevnih ĉestica i/ili 5,0 m od meĊe prema susjednoj graĊevnoj ĉestici uz koju se gradi stambena 

zgrada ili 3,0 m od suprotne meĊe. 
 

(2) GraĊevne ĉestice za izgradnju ostalih graĊevina (osim infrastrukturnih) i zgrada se u pravilu po 

dubini dijele i sastoje od: 
 

1. predvrta odnosno prostora izmeĊu uliĉne meĊe graĊevne ĉestice i graĊevinskog pravca, 

2. pojasa izgradnje, odnosno prostora izmeĊu graĊevinskog pravca i negradivog dijela, 

3. negradivog pojasa odnosno prostora 1,0 m udaljenog od zadnje meĊe. 
 

(3) U predvrtu sa mogu graditi i manje gospodarske graĊevine veliĉine do 15,0 m
2
, te bunari, cisterne za 

vodu, septiĉke jame, natkrivena parkirališta, garaţe, spremnici goriva, portirnice, a u pojasu izgradnje osnovne, 

manje gospodarske i pomoćne graĊevine. Prateće graĊevine i elementi ureĊenja graĊevne ĉestice se mogu graditi 



po cijeloj graĊevnoj ĉestici. 
 

(4) Iznimno, ukoliko namjena osnovne graĊevine, konfiguracija terena, mala dubina graĊevinskog 

podruĉja ili tradicijska organizacija ĉestice ne dozvoljavaju takvu organizaciju ĉestice, ista se moţe prilagoditi 

namjeni osnovne graĊevine i lokalnim uvjetima. U tom sluĉaju organizacija susjednih graĊevnih ĉestica, ukoliko 

lokalni uvjeti dozvoljavaju, treba biti postavljena zrcalno.“ 

 

Ĉlanak 22. 
 

Ĉlanak 12. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Vikendice se grade iskljuĉivo na samostojeći naĉin, a sve ostale osnovne graĊevine u pravilu na 

samostojeći naĉin, osim ako je ovim Odredbama za provedbu drugaĉije utvrĊeno. 
 

(2) Izgradnja osnovnih graĊevina na dvojni naĉin mora se utvrditi za graĊevne ĉestice koje sjevernom 

(sjeveroistoĉnom ili sjeverozapadnom) stranom graniĉe sa graĊevnim ĉesticama širine od 10,0 do 12,0 m na 

kojima se temeljem ovih Odredbi za provedbu ne moţe odobriti izgradnja na samostojeći naĉin, a širina im se ne 

moţe povećati na raĉun prvih susjednih ĉestica. 
 

(3) Izgradnja osnovnih graĊevina na dvojni naĉin moţe se utvrditi i kada to suglasno zahtijevaju 

vlasnici dviju susjednih graĊevnih ĉestica, a lokalni uvjeti i odredbe, smjernice i kriteriji ovog Plana i posebnih 

propisa to omogućavaju. 
 

 (4) Izgradnja osnovnih graĊevina na skupni naĉin mora se utvrditi kada su obadvije susjedne graĊevne 

ĉestice izgraĊene ili im je utvrĊena obveza izgradnje na skupni naĉin. 
 

(5) Izgradnja osnovnih graĊevina na skupni naĉin moţe se utvrditi i kada to suglasno zahtijevaju 

vlasnici triju ili više susjednih graĊevnih ĉestica, a lokalni uvjeti i odredbe, smjernice i kriteriji ovog Plana i 

posebnih propisa to omogućavaju.“ 

 

Ĉlanak 23. 
 

Iza ĉlanak 12. dodaju se ĉlanci 12.a, 12.b, 12.c, 12.d, 12.e, 12.f, 12.g i 12.h koji glase: 
 

„Ĉlanak 12.a 
 

(1) Manje gospodarske i pomoćne graĊevine se grade u pravilu na samostojeći naĉin, ali se na zahtjev 

vlasnika graĊevne ĉestice moţe utvrditi i izgradnja na dvojni ili skupni naĉin sa zgradama na vlastitoj graĊevnoj 

ĉestici, a ukoliko su zadovoljene sve ostale odredbe, smjernice i kriteriji ovog Plana i posebnih propisa. 
 

(2) Izgradnja manjih gospodarskih zgrada i pomoćnih graĊevina na dvojni ili skupni naĉin sa zgradama 

na susjednim graĊevnim ĉesticama moţe se utvrditi kada to suglasno zahtijevaju vlasnici susjednih graĊevnih 

ĉestica, a ukoliko su zadovoljene sve ostale odredbe, smjernice i kriteriji ovog Plana i posebnih propisa. 

Ĉlanak 12.b 
 

(1) Prateće graĊevine i elementi ureĊenja ĉestice (izuzev ograda) grade se iskljuĉivo na samostojeći 

naĉin. 

Ĉlanak 12.c 
 

(1) Obvezni graĊevinski pravac graĊevnih ĉestica za koje se utvrĊuje izgradnja na samostojeći naĉin je 

odreĊen linijom postojeće izgradnje, od koje moţe odstupati, ako je na sjevernoj (sjeveroistoĉnoj i 

sjeverozapadnoj) strani ĉestice do 5,0 m, a ako je na juţnoj (jugoistoĉnoj i jugozapadnoj) strani ĉestica ili uz 

drţavnu cestu do 10,0 m, ali uz uvjet da od uliĉne meĊe ĉestica bude udaljen manje od 15,0 m. Na obveznom 

graĊevinskom pravcu se mora izvesti najmanje 30% uliĉnog proĉelja zgrade, a ostali dio moţe biti uvuĉen. 

Iznimno, odstupanje graĊevnog pravca od linije postojeće izgradnje i/ili udaljenost od uliĉne meĊe ĉestice moţe 

biti i veća, ali samo za graĊevne ĉestice za izgradnju vikendica, javnih i društvenih zgrada i sportsko-

rekreacijskih graĊevina, u zonama gospodarske namjene-proizvodne, te za graĊevne ĉestice u rubnim 

neizgraĊenim dijelovima naselja. 



 

(2) Obvezni graĊevinski pravci obiju graĊevnih ĉestica za koje se utvrĊuje izgradnja na dvojni naĉin 

utvrĊuju se na naĉin iz stavka 1. ovog ĉlanka, ali uz uvjet da obvezni graĊevinski pravci obiju graĊevnih ĉestica 

ne mogu meĊusobno biti izmaknuti više od 2,0 m. Iznimno, ako zajedniĉka meĊa nije okomita na uliĉnu, 

izmicanje moţe biti i veće, ali uz uvjet da su obvezni graĊevinski pravci obiju graĊevnih ĉestica u prosjeku 

jednako udaljeno od uliĉne meĊe. Na obveznom graĊevinskom pravcu se mora izvesti najmanje 50% uliĉnog 

proĉelja zgrade, a ostali dio moţe biti uvuĉen. 
 

(3) Obvezni graĊevinski pravac graĊevnih ĉestica za koje se utvrĊuje izgradnja na skupni naĉin je 

odreĊen linijom postojeće izgradnje. Na obveznom graĊevinskom pravcu se mora izvesti najmanje 70% uliĉnog 

proĉelja zgrade, a ostali dio moţe biti uvuĉen. 
 

(4) Ukoliko je linija postojeće izgradnje na uliĉnoj meĊi, obvezni graĊevinski pravac moţe biti i na njoj, 

ali uz uvjet da njegova udaljenost od osi ulice/ceste ne moţe biti manja od polovice koridora ulice/ceste, 

utvrĊenog temeljem ĉlanaka 30. i 32.ovih Odredbi za provedbu. 
 

(5) Ukoliko se linija postojeće izgradnje ne moţe utvrditi, obvezni graĊevinski pravac mora udaljen 

najmanje 5,0 m od uliĉne meĊe ĉestica, ali uz uvjet da njegova udaljenost od osi ulice/ceste ne moţe biti manja 

od polovice koridora ulice/ceste, utvrĊenog temeljem ĉlanaka 30. i 32.ovih Odredbi za provedbu,. 
 

(6) Erkeri, loĊe, balkoni, natkriveni ulazi i prilazi, te nenatkrivene terase mogu se graditi i ispred 

obveznog graĊevinskog pravca, ali uz uvjet iz stavka 4. ovog ĉlanka. 

 

Ĉlanak 12.d 
 

(1) Osnovne i manje gospodarske zgrade koje se grade na samostojeći naĉin moraju od jedne meĊe 

prema boĉnoj susjednoj graĊevnoj ĉestici (u pravilu od jugoistoĉne, juţne ili jugozapadne, ali pod uvjetom da ne 

remete slijed izgradnje u ulici), biti udaljene najmanje 3,0 m. 
 

(2) GraĊevine koje se grade na dvojni naĉin moraju od meĊe prema jednoj boĉnoj susjednoj graĊevnoj 

ĉestici biti udaljene najmanje 3.0 m, a drugom stranom moraju leţati na meĊi prema susjednoj graĊevnoj ĉestici. 
 

(3) GraĊevine koje se grade na skupni (ugraĊeni) naĉin sa obje strane moraju leţati na meĊama boĉnih 

susjednih graĊevnih ĉestica. 

 

Ĉlanak 12.e 
 

(1) Sve graĊevine na jednoj graĊevnoj ĉestici (izuzev na graĊevnoj ĉestici za koju je utvrĊena izgradnja 

na skupni naĉin) moraju biti smještene tako da se do svake zgrade osigura neposredni pristup širine najmanje 3,0 

m. 

Ĉlanak 12.f 

 

(1) Prostori u kojima se obavljaju buĉne djelatnosti i/ili djelatnosti sa izvorima zagaĊenja od svih meĊa 

prema drugim graĊevnim ĉesticama moraju biti udaljene najmanje 3,0 m, (osim prema graĊevnim ĉesticama 

gospodarske namjene-proizvodne i javnih prometnih i zelenih površina, te u pojasu iz stavka1.alineje 5.i sluĉaju 

iz stavka 4.ĉlanka 11.ovih Odredbi za provedbu). 
 

(2) Prostori u kojima se obavljaju potencijalno opasne djelatnosti od svih meĊa prema drugim 

graĊevnim ĉesticama moraju biti udaljene najmanje 5,0 m, (osim prema graĊevnim ĉesticama gospodarske 

namjene-proizvodne i javnih prometnih i zelenih površina. 

 

Ĉlanak 12.g 
 

(1) Nijedan podzemni ili nadzemni dio graĊevine, izuzev prikljuĉaka na prometnu i drugu infrastrukturu 

i ispusta krovova prema ĉesticama javnih prometnih i zelenih površina, ne smije prelaziti meĊu graĊevne 

ĉestice.“ 

 



Ĉlanak 24. 
 

Naslov ispred ĉlanka 13. briše se. 

 

Ĉlanak 25. 
 

Ĉlanak 13. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Na udaljenosti manjoj od 3,0 m od meĊe susjedne ĉestice (izuzev od ĉestica javnih prometnih i 

zelenih površina) se: 
 

1. ne smiju izvesti otvori, terase, balkoni, loĊe i otvorena ili natkrivena stubišta s pogledom na susjednu 

graĊevnu ĉesticu, 

2. moraju izvesti snjegobrani. 
 

(2) Ako se zgrada gradi na udaljenosti manjoj od 0,5 m od meĊe susjedne ĉestice (izuzev od ĉestica 

javnih prometnih i zelenih površina), na toj strani se: 
 

1. ne smiju izvesti niti graĊevni elementi iz alineje11. stavka 1. ĉlanka 8.b ovih Odredbi za provedbu. 
 

(3) Ako se zgrada gradi na meĊi susjedne ĉestice (izuzev na meĊama sa javnim prometnim i zelenim 

površinama), na toj strani se: 
 

1. zidovi moraju izvesti kao protupoţarni, 

2. krovište mora izvesti tako da se oborinske vode zbrinu na vlastitoj graĊevnoj ĉestici.“ 

 

Ĉlanak 26. 
 

Naslov ispred ĉlanka 14. mijenja se i glasi: 
 

„2.2.3. UreĊenje graĊevne ĉestice“ 

 

Ĉlanak 27. 
 

Ĉlanak 14. mijenja se i glasi: 
 

„(1) GraĊevna ĉestica moţe se ograditi prema javnoj prometnoj ili zelenoj površini. Ogradu gradi 

vlasnik graĊevne ĉestice, u pravilu sa unutrašnje strane meĊe, ali uz uvjet da udaljenost vanjskog ruba ograde od 

osi ulice/ceste ne moţe biti manja od polovice koridora ulice/ceste, utvrĊenog temeljem ĉlanka 30. i 32.ovih 

Odredbi za provedbu. 
 

(2) Ograda maksimalne ukupne prosjeĉne visine 150 cm moţe imati betonsko ili zidano podnoţje 

maksimalne prosjeĉne visine 100 cm, te stupove i u pravilu transparentnu ispunu izvedenu od drveta, metala, 

plastike ili zelenog nasada (ţivice). Ulazna vrata se u pravilu moraju otvarati prema ĉestici, a iznimno, u sluĉaju 

pada terena prema javnoj površini, mogu se otvarati i prema istoj, ali tako da ne ometaju i ugroţavaju pješaĉki i 

kolni promet.“ 

 

Ĉlanak 28. 
 

Iza ĉlanak 14. dodaju se ĉlanci 14.a, 14.b i 14.c koji glase: 

 

„Ĉlanak 14.a 
 

(1) GraĊevna ĉestica moţe se ograditi i prema drugim susjednim ĉesticama, a dio graĊevne ĉestice 

organiziran kao gospodarsko dvorište, na kojem slobodno borave domaće ţivotinje ili se na njemu obavljaju 

djelatnosti sa izvorima zagaĊenja i/ili potencijalno opasne djelatnosti, mora se ograditi ogradom koja 

onemogućava izlaz domaćih ţivotinja izvan ĉestice i ulazak djece na ĉesticu (osim graĊevinskih ĉestica izvan 

graĊevinskog podruĉja). Ogradu gradi vlasnik graĊevne ĉestice, ako takva ograda nije izgraĊena ranije, odnosno 

ako ne gradi istovremeno sa susjedom, u pravilu s unutrašnje strane meĊe. 



 

(2) Ograda moţe biti maksimalne prosjeĉne visine 200 cm, a strana okrenuta prema susjednoj ĉestici i 

mora biti odgovarajuće završno obraĊena. 

 

Ĉlanak 14.b 
 

(1) Ne dozvoljava se postavljanje na ogradu oštrih završetaka, bodljikave ţice i elemenata ili ureĊaja 

koji bi mogli ugroziti ljudsko zdravlje, izuzev u sluĉaju ograĊivanje ĉestica i graĊevina posebne namjene i 

potencijalno opasnih djelatnosti. 

 

Ĉlanak 14.c 
 

(1) Prateće graĊevine, elemente ureĊenja ĉestice (i hortikulture), te nivelaciju terena treba izgraditi, 

odnosno izvesti tako, da ne narušavaju izgled naselja i da negativno ne utjeĉu na susjedne ĉestice i graĊevine. 
 

(2) Na svakoj graĊevnoj ĉestici mora se ozeleniti najmanje 40% površine negradivog dijela, ali ne 

manje od 20% ukupne površine graĊevne ĉestice (poploĉenja travnatim betonskim ploĉama smatraju se zelenom 

površinom).“ 

 

Ĉlanak 29. 
 

Naslov ispred ĉlanka 15. mijenja se i glasi: 
 

„2.2.4. Prikljuĉivanje na prometnu i drugu infrastrukturu“ 

 

Ĉlanak 30. 
 

Ĉlanak 15. mijenja se i glasi: 

 

„(1) GraĊevna ĉestica mora imati pristup na javnu cestu ili drugu javnu prometnu površinu najmanje 

širine 3,0 m. 
 

(2) Ako se graĊevna ĉestica formira na raskriţju dvaju prometnica razliĉitog razvrstaja, kolni prilaz 

mora se riješiti sa prometnice niţeg znaĉaja, osim iznimno, ukoliko zbog nepovoljnih lokalnih uvjeta to nije 

moguće izvesti na tehniĉki i sigurnosno korektan naĉin ili ukoliko to bitno nepovoljno utjeĉe na mogućnosti 

organizacije ĉestice. 
 

(3) Iznimno, na graĊevnu ĉesticu se mogu riješiti dva kolna prilaza (kada se garaţa rješava u prednjem 

dijelu ĉestice, kada je to potrebno zbog tehnoloških ili protupoţarnih datosti,...).“ 

 

Ĉlanak 31. 
 

Iza ĉlanak 15. dodaju se ĉlanci 15.a i 15.b koji glase: 

 

„Ĉlanak 15.a. 
 

(1) Ako je u neposrednoj blizini graĊevne ĉestice izvedena javna kanalizacija i ako za to postoje 

tehniĉki uvjeti, sve zgrade u kojima je izvedena ili će se izvesti instalacija vodovoda moraju se prikljuĉiti na istu. 

Otpadne vode koje ne odgovaraju propisima o sastavu i kvaliteti vode, prije upuštanja u javnu kanalizaciju 

moraju se proĉistiti predtretmanom do tog stupnja da ne budu štetne po odvodni sustav i recipijente u koje se 

upuštaju. 
 

(2) Ukoliko javna kanalizacija nije izvedena, otpadne vode se moraju upuštati u nepropusne sabirne 

jame odgovarajuće veliĉine, koje se prazne na naĉin utvrĊen posebnim propisima, ili riješiti na drugi, posebnim 

propisima dozvoljen naĉin.“ 

 

 



Ĉlanak 15.b 
 

 

(1) Prikljuĉivanje graĊevina na prometnu i drugu infrastrukturu obavlja se na naĉin propisan po 

nadleţnim pravnim osobama sa javnim ovlastima. 

 

Ĉlanak 32. 
 

Iza ĉlanka 15.b. dodaju se: 
 

naslov koji glasi; 
 

„2.2.5. Oblikovanje zgrada“ 
 

i ĉlanci 15.c i 15.d koji glase; 

 

„Ĉlanak 15.c 
 

(1) Horizontalni i vertikalni gabariti zgrada, oblikovanje proĉelja i krovišta, upotrebljeni graĊevinski 

materijali, te elementi ureĊenja graĊevne ĉestice moraju biti usklaĊeni s ambijentalnim karakteristikama sredine 

(prilagoĊenim današnjim materijalima, tehnologijama i potrebama), osim iznimno, u sluĉaju interpolacije 

metodom kontrasta. 
 

(2) Zgrade koje se izgraĊuju na dvojni ili skupni naĉin moraju ĉiniti skladnu arhitektonsku cjelinu. 

 

Ĉlanak 15.d 
 

(1) Orijentacija sljemena krova zgrada koje se grade na graĊevinskom pravcu mora biti usklaĊena sa 

orijentacijom sljemena krovova okolnih zgrada. 
 

(2) Iznimno, ako je jednoobiteljska zgrada koja se gradi na samostojeći ili dvojni naĉin šira od 15,0 m, 

sljeme mora biti paralelno sa graĊevinskim pravcem, a zgrada se mora izmicanjem horizontalnih i vertikalnih 

gabarita rašĉlaniti, kako bi se prilagodila mjerilu okolne izgradnje. 
 

(3) Na terenu nagiba većeg od 15%, horizontalne i vertikalne gabarite, te orijentaciju sljemena krova 

zgrada širine i/ili dubine veće od 15,0 m treba utvrditi tako, da se zgrada kao cjelina u maksimalno mogućoj 

mjeri prilagodi lokaciji.“ 

 

Ĉlanak 33. 
 

Naslov ispred ĉlanka 16. mijenja se i glasi: 
 

„2.3. GRAĐEVINSKA PODRUĈJA“ 

 

Ĉlanak 34. 
 

Ĉlanak 16. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Granice graĊevinskih podruĉja naselja razgraniĉuju površine izgraĊenih dijelova naselja i površine 

predviĊene za njihov razvoj od ostalih površina namijenjenih razvoju poljoprivrede i šumarstva, kao i drugih 

djelatnosti koje se obzirom na namjenu mogu i/ili moraju obavljati izvan graĊevinskih podruĉja naselja. 
 

(2) Granice izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja razgraniĉuju površine za izgradnju 

graĊevina koje se moraju graditi unutar graĊevinskog podruĉja, ali se zbog karaktera djelatnosti i/ili neophodnih 

lokalnih uvjeta ne mogu obavljati unutar graĊevinskog podruĉja naselja, od ostalih površina namijenjenih 

razvoju poljoprivrede i šumarstva kao i drugih djelatnosti koje se obzirom na namjenu mogu i/ili moraju 

obavljati izvan graĊevinskih podruĉja.“ 

 

 



Ĉlanak 35. 
 

Iza ĉlanak 16. dodaje se ĉlanak 16.a koji glasi: 
 

„(1) GraĊevinska podruĉja su ovim Planom razgraniĉena na izgraĊeni dio, neizgraĊeni ali ureĊeni dio i 

neizgraĊeni i neureĊeni dio sa stanjem iz svibnja 2018. godine i bez provjere legalnosti izgradnje. 
 

(2) U sluĉaju promjene stanja u odnosu na Planom utvrĊeno, te sumnje ili spora da li je neka katastarska 

ĉestica izgraĊeni ili neizgraĊeni dio graĊevinskog podruĉja, neizgraĊenim dijelom će se smatrati: 
 

1. svaka u naravi neizgraĊena katastarska ĉestica koja zadovoljava odredbe, smjernice i kriterije ovog 

Plana i posebnih propisa za formiranje jedne ili više graĊevnih ĉestica, 

2. svaka dijelom izgraĊena katastarska ĉestica koja zadovoljava uvijete iz alineje 1. ovog ĉlanka, ako joj je 

zateĉeni koeficijent izgraĊenosti manji od 20% dozvoljenog, 

3. svaka u naravi izgraĊena površina, ako je osnovna graĊevina izgraĊena na njoj izgraĊena nakon 

stupanja na snagu ovog Plana, a bez dozvola zahtijevanih posebnim propisima.“ 

 

Ĉlanak 36. 
 

Naslov ispred ĉlanka 17. mijenja se i glasi: 
 

„2.3.1. Vrste i broj graĊevina na jednoj graĊevnoj ĉestici“ 

 

Ĉlanak 37. 
 

Ĉlanak 17. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Vrsta osnovnih i manjih gospodarskih graĊevina za koje se mogu formirati graĊevne ĉestice, 

odnosno vrsta i broj osnovnih i ostalih graĊevina koje se mogu graditi na jednoj graĊevnoj ĉestici propisuju se za 

slijedeće osnovne namjene površina: 
 

 1. Mješovita namjena 
 

 - preteţito stanovanje 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi jedna jednoobiteljska zgrada, poslovna zgrada, 

ugostiteljsko-turistiĉka zgrada i/ili športsko-rekreacijska graĊevina, te na istoj i/ili zasebnoj ĉestici manje 

gospodarske graĊevine (izuzev za potencijalno opasne djelatnosti), uz uvjet da: 
 

- graĊevna ĉestica sa manjom gospodarskom zgradom ne moţe biti veća od 0,2 ha, a zgrade za uzgoj 

ţivotinja mogu biti kapaciteta do ukupno maksimalno 1 uvjetno grlo. 
 

Iznimno, na udaljenosti manjoj od 100 m od zgrada i graĊevina javne i društvene, ugostiteljsko-

turistiĉke i sportsko-rekreacijske namjene ili groblja, izgraĊenih temeljem odredbi prijašnjih prostornih planova 

ili planiranih ovim Planom, ne moţe se odobriti izgradnja niti manjih gospodarskih zgrada za buĉne djelatnosti 

i/ili djelatnosti sa izvorima zagaĊenja. 
 

Iznimno, ukoliko je u obiteljskoj kući ili stambenoj zgradi riješena samo jedna stambena jedinica, druga 

stambena jedinica se moţe riješiti i u potkrovlju manje gospodarske zgrade ili pomoćne graĊevine. 
 

 - preteţito poljoprivredna gospodarstva 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi jedna kljet, jednoobiteljska zgrada, poslovna zgrada, 

ugostiteljsko-turistiĉka zgrada i/ili više športsko-rekreacijskih graĊevina, te na istoj i/ili zasebnoj ĉestici manje 

gospodarske zgrade, uz uvjet da: 
 

- graĊevna ĉestica sa manjom gospodarskom zgradom ne moţe biti veća od 2,0 ha, a zgrade za uzgoj 

ţivotinja mogu biti kapaciteta do ukupno maksimalno 50 uvjetnih grla, od kojih; 

- svinja, ovaca i koza ukupno maksimalno 20 uvjetnih grla, 



- peradi i ostalih sitnih ţivotinja maksimalno 10 uvjetnih grla, 
 

Iznimno, na udaljenosti manjoj od 50 m od zgrada i graĊevina javne i društvene, ugostiteljsko-

turistiĉke i sportsko-rekreacijske namjene ili groblja, izgraĊenih temeljem odredbi prijašnjih prostornih planova 

ili planiranih ovim Planom, ne moţe se odobriti izgradnja: 
 

- manjih gospodarskih zgrada za buĉne djelatnosti i/ili djelatnosti sa izvorima zagaĊenja i potencijalno 

opasne djelatnosti, izuzev zgrada za uzgoj ţivotinja kapaciteta do ukupno maksimalno 10 uvjetnih grla, 

od kojih; 

- svinja, ovaca i koza ukupno maksimalno 5 uvjetnih grla, 

- peradi i ostalih sitnih ţivotinja maksimalno 3 uvjetna grla, 
 

s tim da iste, ukoliko to lokalni uvjeti dozvoljavaju, moraju biti smještene uz udaljeniju meĊu graĊevne 

parcele, od gore navedenih zgrada i graĊevina, 
 

Iznimno, na graĊevnoj ĉestici manjoj od 1,0 ha, na udaljenosti većoj od 25 m od zgrada i graĊevina 

javne i društvene, ugostiteljsko-turistiĉke i sportsko-rekreacijske namjene ili groblja moţe se graditi više 

graĊevina sa prostorima u kojima se obavljanju buĉne i/ili djelatnosti sa izvorima zagaĊenja (izuzev zgrada za 

uzgoj ţivotinja), a u skladu s odredbama stavka 1. ĉlanka 11. ovih Odredbi za provedbu. 
 

Iznimno, ukoliko je u obiteljskoj kući ili stambenoj zgradi riješena samo jedna stambena jedinica, druga 

stambena jedinica se moţe riješiti i u potkrovlju manje gospodarske zgrade ili pomoćne graĊevine. 
 

 2. Gospodarska namjena 
 

 - proizvodna - preteţito poljoprivredna 
 

  Na jednoj graĊevnoj ĉestici mogu se graditi dvije obiteljske kuće, stambene zgrade ili stambeno-

poslovne zgrade, više gospodarskih zgrada-poljoprivrednih (ukupnog kapaciteta do 500 uvjetnih grla) i 

proizvodnih (samo u funkciji prerade i pakiranja poljoprivrednih proizvoda koji su u cijelosti ili preteţito 

proizvedeni na ĉestici ili na drugim ĉesticama istog vlasnika), te spremišta, poslovnih zgrada, ugostiteljsko-

turistiĉkih zgrada i sportsko-rekreacijskih graĊevina (samo u funkciji upravljanja i praćenja proizvodnje na 

ĉestici, društvenog standarda korisnika ĉestice, upotpunjavanja poljoprivredne djelatnosti, te prodaje preteţito 

proizvoda koji su u cijelosti ili preteţito proizvedeni na ĉestici ili na drugim ĉesticama istog vlasnika). 
 

 - proizvodna - preteţito zanatska 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi više gospodarskih zgrada, te jedna stambeno-poslovna 

zgrada,obiteljska kuća ili stambena zgrada. 
 

 Solarne energetske graĊevine i vjetrogeneratori se ne mogu graditi kao osnovne graĊevine, izuzev 

ukoliko su planirane grafiĉkim dijelom Plana ili planom uţeg podruĉja. 
 

- proizvodna-energetska 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi više energetskih graĊevina, te proizvodnih i poslovnih 

zgrada (samo u funkciji upravljanja i praćenja proizvodnje na ĉestici i društvenog standarda korisnika ĉestice).  
 

- ugostiteljsko-turistička 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi više ugostiteljsko-turistiĉkih zgrada i sportsko-rekreacijskih 

graĊevina, poslovnih zgrada (samo u funkciji upravljanja i praćenja, te upotpunjavanja ugostiteljsko-turistiĉke 

djelatnosti), te drugih zgrada (samo u funkciji seoskog turizma). 
 

 3. Javna i društvena namjena, 
 

upravna, socijalna, zdravstvena, predškolska, školska, kulturna, vjerska, sportska 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi više javnih i društvenih zgrada, sportsko-rekreacijska 

graĊevina, te poslovnih i ugostiteljsko-turistiĉkih zgrada. 



 

 4. Sportsko-rekreacijska namjena 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi više sportsko-rekreacijskih graĊevina i gospodarskih zgrada 

(samo u funkciji upravljanja, praćenja i upotpunjavanja sportsko-rekreacijske djelatnosti) i jedna jednoobiteljska 

zgrada. 
 

 5. Javne zelene površine 
 

Na ĉestici javne zelene površine mogu se graditi pješaĉke staze, trgovi, paviljoni, djeĉja igrališta, 

spomenici i sliĉne graĊevine, manje vjerske graĊevine (zvonare, raspela,…), meteorološki i reklamni stupovi i 

panoi, te postavljati montaţne zgrade poslovne i ugostiteljsko-turistiĉke namjene (iskljuĉivo za tihe i ĉiste 

djelatnosti), ali koje ukupno ne smiju zauzeti više od 30% parcele. 
 

6. Infrastrukturni sustavi 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi više infrastrukturnih graĊevina, gospodarskih zgrada (samo 

u funkciji upravljanja, praćenja i upotpunjavanja djelatnosti), spomenika i sliĉnih graĊevina, manjih vjerskih 

graĊevina (raspela,…), meteoroloških i reklamnih stupova i panoa. 
 

7. Groblja 
 

Na graĊevnoj ĉestici groblja mogu se graditi grobnice, kapelice, mrtvaĉnica i spomenici, te više 

poslovnih zgrada (samo u funkciji upravljanja, praćenje i upotpunjavanja djelatnosti na ĉestici) i parkirališta. 
 

Iznimno, u sluĉaju nepovoljnih lokalnih uvjeta (nagib terena preko 10%, nemogućnost prikljuĉenja na 

niskonaponsku i vodovodnu mreţe,...), kapelice, mrtvaĉnice i parkirališta iz podstavka prvog ove alineje, mogu 

se graditi i na susjednim ĉesticama u graĊevinskom podruĉju mješovite namjene-preteţito poljoprivredna 

gospodarstva i javne i društvene namjene, ili izvan granica graĊevinskog podruĉja.“ 

 

Ĉlanak 38. 
 

Naslov ispred ĉlanka 18. mijenja se i glasi: 
 

„2.3.2. Mješovita namjena-preteţito stanovanje i preteţito poljoprivredna gospodarstva“ 

 

Ĉlanak 39. 
 

Ĉlanak 18. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Veliĉina graĊevne ĉestice za izgradnju vikendice ne moţe biti manja od 250 m
2
 niti veća od 2500 

m
2
, a maksimalni koeficijent izgraĊenosti je 0,3.“ 

 

Ĉlanak 40. 
 

Iza ĉlanak 18. dodaju se: 
 

ĉlanci 18.a, 18.b i 18.c koji glase; 
 

„Ĉlanak 18.a 
 

„(1) Minimalne veliĉine i maksimalni koeficijenti izgraĊenosti graĊevnih ĉestica za izgradnju: 

vikendica, jednoobiteljskih i višeobiteljskih zgrada i manjih gospodarskih zgrada unutar zona mješovite namjene 

- preteţito stanovanje i preteţito poljoprivredna gospodarstva, a obzirom na naĉin izgradnje i maksimalnu 

etaţnost su: 
 



NAČIN IZGRADNJE ETAŽNOST ŠIRINA (m) DUBINA (m) POVRŠINA (m
2
) KOEF. IZGR.

Po ili S + P + Pk 12,00 20,00 350,00 0,50

Po ili S + P + 1 14,00 25,00 450,00 0,40

Po ili S + P + 1 + Pk 16,00 25,00 500,00 0,40

Po ili S + P + 2 18,00 30,00 600,00 0,40

Po ili S + P + Pk 10,00 20,00 300,00 0,60

Po ili S + P + 1 12,00 25,00 400,00 0,50

Po ili S + P + 1 + Pk 14,00 25,00 450,00 0,50

Po ili S + P + 2 16,00 30,00 550,00 0,50

Skupni Po ili S + P + 1 + Pk 6,00 20,00 150,00 0,60

Samostojeći

Dvojni

 
 

(2) Maksimalne veliĉine i maksimalni koeficijenti izgraĊenosti graĊevnih parcela za više od 20% većih 

od minimalnih, a obzirom na naĉin izgradnje su: 
 

NAČIN IZGRADNJE ETAŽNOST ŠIRINA (m) DUBINA (m) POVRŠINA (m
2
) KOEF. IZGR.

Samostojeći 75,00 10000,00 0,50

Dvojni za sve etažnosti 25,00 70,00 2000,00 0,50

Skupni 20,00 50,00 1000,00 0,50  
 

(3) Iznimno, kada je zbog izgradnje gospodarskih zgrada, te njihovih pomoćnih i pratećih graĊevina, 

zbog tehnoloških razloga i/ili zbog zateĉene parcelacije (i pripajanja susjedne ĉestice koja se ne moţe parcelirati) 

neophodna veća širina, dubina i/ili veliĉina graĊevne ĉestice, iste mogu biti i veće. 
 

(4) Iznimno, kada je graĊevna ĉestica izrazito nepravilnog oblika, ili kada se zbog lokalnih uvjeta ne 

moţe postići uvjetovana dubina ili širina, minimalna i maksimalna veliĉina graĊevne ĉestice je odreĊena samo 

površinom iz gornjih tabela.“ 

 

Ĉlanak 18.b 
 

(1) Planom uţeg podruĉja dijelovi graĊevinskih podruĉja pojedinih naselja (izuzev dijelova 

registriranih, preventivno zaštićenih ili evidentiranih kao kulturna dobra ili dobra) mogu se proglasiti zonama 

rezidencijalne izgradnje. U njima se mogu graditi samo jednoobiteljske zgrade i pomoćne zgrade na samostojeći 

naĉin, te prateće graĊevine i elementi ureĊenja ĉestice. 
 

(2) Minimalna veliĉina graĊevne ĉestice za rezidencijalnu izgradnju je 2500 m
2
, maksimalna veliĉina je 

10000 m
2
, a maksimalni koeficijent izgraĊenosti je 0,2. 

 

Ĉlanak 18.c 
 

(1) Koeficijent izgraĊenost graĊevnih ĉestica višeobiteljskih i višestambenih zgrada ne moţe biti manji 

od 0,2 niti veći od 0,6.“ 

 

naslov koji glasi; 
 

„2.3.3. Gospodarska namjena“ 

 

ĉlanci 18.d, 18.e i 18.f koji glase; 
 

 „Ĉlanak 18.d 
 

(1) Unutar ovim Planom i planovima uţeg podruĉja utvrĊenih površina gospodarske namjene-

proizvodne za izgradnju poljoprivrednih i proizvodnih zgrada, energetskih graĊevina i spremišta: 
 

1. minimalna veliĉina graĊevne ĉestice je 1000 m
2
, minimalna širina je 20 m, a najveći omjer širine i 

duţine je 1 : 7, 

2. zgrade moraju biti udaljene od jedne meĊe prema boĉnoj susjednoj graĊevnoj ĉestici (u pravilu od 



jugoistoĉne, juţne ili jugozapadne, ali pod uvjetom da ne remete slijed izgradnje u ulici), biti udaljene 

najmanje 3,0 m, 

3. meĊusobna udaljenost zgrada na susjednim graĊevnim ĉesticama ne moţe biti manja od 4,0 m, 

4. do svake zgrade mora biti osiguran neposredni pristup širine najmanje 3,0 m, 

5. koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice ne moţe biti veći od 0,6 izuzev graĊevne ĉestice solarne 

energetske graĊevine gdje ne moţe biti veći od 0,8. 
 

(2) Zgrade za buĉne djelatnosti i/ili djelatnosti sa izvorima zagaĊenja i potencijalno opasne djelatnosti 

od meĊa prema graĊevnim ĉesticama drugih namjena, osim mješovite namjene-preteţito poljoprivredna 

gospodarstva, prometne i druge infrastrukture i javnih zelenih površina, ili prema pojasu iz stavka1. alineje 5.i 

sluĉaju iz stavka 4.ĉlanka 11. ovih Odredbi za provedbu, moraju biti udaljene najmanje 5,0 m. 

 

Ĉlanak 18.e 
 

(1) Unutar ovim Planom utvrĊenih površina gospodarske namjene-proizvodne za izgradnju poslovnih i 

ugostiteljsko-turistiĉkih zgrada: 
 

1. minimalna veliĉina graĊevne ĉestice je 500 m
2
, 

2. zgrade moraju biti udaljene od jedne meĊe prema boĉnoj susjednoj graĊevnoj ĉestici (u pravilu od 

jugoistoĉne, juţne ili jugozapadne, ali pod uvjetom da ne remete slijed izgradnje u ulici), biti udaljene 

najmanje 3,0 m, 

3. meĊusobna udaljenost zgrada na susjednim graĊevnim ĉesticama ne moţe biti manja od 4,0 m, 

4. do svake zgrade mora biti osiguran neposredni pristup širine najmanje 3,0 m, 

5. koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice ne moţe biti veći od 0,7. 

 

Ĉlanak 18.f 
 

(1) Koeficijent izgraĊenosti graĊevnih ĉestica gospodarske namjene-poslovne i ugostiteljsko turistiĉke 

ne moţe biti manji od 0,2 niti veći od 0,6.“ 

 

naslov koji glasi: 
 

„2.3.4. Javna i društvena namjena“ 

 

ĉlanak 18.g koji glasi: 
 

„(1) Unutar ovim Planom utvrĊenih površina javne i društvene namjene za izgradnju javnih i društvenih 

zgrada: 
 

1. minimalna veliĉina graĊevne ĉestice je 300 m
2
, 

2. koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice ne moţe biti veći od 0,6.“ 

 

naslov koji glasi: 
 

„2.3.5. Javne zelene površine“ 

 

ĉlanak 18.h koji glasi: 
 

„(1) Unutar ovim Planom utvrĊenih javnih zelenih površina: 
 

1. koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice ne moţe biti veći od 0,15 

(u izgraĊeno zemljište ne raĉunaju se kolnici, pješaĉke staze i manji „trgovi“).“ 

 

naslov koji glasi: 
 

„2.3.6. Sportsko - rekreacijska namjena“ 
 



i ĉlanak 18.i koji glasi: 
 

„(1) Unutar ovim Planom utvrĊenih površina sportsko-rekreacijske namjene za izgradnju sportsko-

rekreacijskih graĊevina: 
 

1. minimalna veliĉina graĊevne ĉestice je 500 m
2
, 

2. koeficijent izgraĊenosti graĊevne ĉestice ne moţe biti veći od 0,4, 

3. minimalno 50% negradivog dijela graĊevne ĉestice mora se ozeleniti.“ 

 

Ĉlanak 41. 
 

Naslov ispred ĉlanka 19. mijenja se i glasi: 
 

„2.4. IZGRADNJA IZVAN GRAĐEVINSKOG PODRUĈJA“ 

 

 

Ĉlanak 42. 
 

Ĉlanak 19. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih propisa, osim za graĊevine utvrĊene 

grafiĉkim dijelom ovog Plana, izvan graĊevinskog podruĉja moţe se odobravati formiranje graĊevnih ĉestica i 

graĊenje: 
 

1. na površinama vrijednog obradivog tla; 

- prometne infrastrukture, 

- druge infrastrukture, 

- gospodarske namjene-površina za iskorištavanje mineralnih sirovina, 

- gospodarske namjene-poljoprivredne, 

- stambeno-gospodarskih sklopova u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti, 

- posebne namjene, 

- spomenika, manjih vjerskih zgrada i graĊevina (kapele, zvonare, raspela,...) 

2. na površinama ostalog obradivog tla, ostalog poljoprivrednog tla, šuma i šumskog zemljišta, te 

uzgajališta (akvakulture, potencijalne); 

- prometne infrastrukture, 

- usluţnih kompleksa uz brze, drţavne i ţupanijske ceste, 

- druge infrastrukture, 

- gospodarske namjene-površina za iskorištavanje mineralnih sirovina, 

- gospodarske namjene-energetske, 

- gospodarske namjene-uzgajališta-akvakulture, 

- gospodarske namjene-poljoprivredne, 

- stambeno-gospodarskih sklopova u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti, 

- sportsko-rekreacijske namjene (i lovstva), 

- zdravstvene namjene, 

- posebne namjene, 

- zgrada i graĊevina za gospodarenje šumama, 

- spomenika, manjih vjerskih zgrada i graĊevina (kapele, zvonare, raspela,...) 

3. na površinama gospodarskih šuma i šuma posebne namjene; 

- prometne infrastrukture, 

- druge infrastrukture, 

- gospodarske namjene-površina za iskorištavanje mineralnih sirovina, 

- sportsko-rekreacijske namjene (i lovstva), 

- posebne namjene, 

- zgrada i graĊevina za gospodarenje šumama, 

- spomenika, manjih vjerskih zgrada i graĊevina (kapele, zvonare, raspela,...) 
 



lokalnog znaĉaja, a površine manje od 3,0 ha. 

 

(2) Minimalni razmak izmeĊu na taj naĉin formiranih graĊevnih ĉestica je 300 m, osim iznimno: 
 

1. izmeĊu prometne i ostale infrastrukture, 

2. posebne namjene, 

3. gospodarske namjene-energetske od gospodarske namjene-poljoprivredne i stambeno-gospodarskih 

kompleksa u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti, 

4. gospodarske namjene poljoprivredne, ukoliko su vlasniĉki i funkcionalno vezane na stambenu zgradu 

i/ili poljoprivredno gospodarstvo izgraĊeno unutar granica graĊevinskog podruĉja.“ 

 

Ĉlanak 43. 
 

Naslov ispred ĉlanka 20. briše se. 

 

Ĉlanak 44. 
 

Ĉlanak 20. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Uvjeti za utvrĊivanje trasa, koridora i površina, te izgradnju graĊevina prometne i ostale 

infrastrukture utvrĊeni su u odnosnim poglavljima ovih Odredbi za provoĊenje.“ 

 

Ĉlanak 45. 
 

Naslov ispred ĉlanka 21. briše se. 

 

Ĉlanak 46. 
 

Ĉlanak 21. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Vrste i broj zgrada i drugih graĊevina koje se mogu graditi na svakoj graĊevnoj ĉestici iz ĉlanka 5.e 

i 19.ovih Odredbi za provedbu propisuju se za: 
 

 1. Usluţne komplekse uz brze, drţavne i ţupanijske ceste 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici osim (obvezne) benzinske crpke moţe se graditi više gospodarskih zgrada-

poslovnih (samo u funkciji upravljanja i praćenja djelatnosti na površini) i ugostiteljsko-turistiĉkih zgrada. 
 

Koeficijent izgraĊenosti ne moţe biti veći od 0,6. 

 

 2. Gospodarsku namjenu-energetsku 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi više energetskih graĊevina, te proizvodnih zgrada, 

spremišta i poslovnih zgrada (samo u funkciji upravljanja i praćenja proizvodnje na ĉestici i društvenog 

standarda korisnika ĉestice). 
 

Koeficijent izgraĊenosti ne moţe biti veći od 0,6 izuzev graĊevne ĉestice solarne energetske graĊevine 

gdje ne moţe biti veći od 0,8. 
 

 3. Gospodarsku namjenu-površine za iskorištavanje mineralnih sirovina 
 

 Na jednoj graĊevnoj ĉestici unutar eksploatacijskog polja ili uz eksploatacijsko polje moţe se graditi 

više proizvodnih zgrada (samo u funkciji prerade i pakiranja proizvoda koji su u cijelosti ili preteţito proizvedeni 

na površini ili na drugim površinama i ĉesticama istog vlasnika) i poslovnih (samo u funkciji upravljanja i 

praćenja proizvodnje, te prodaje preteţito proizvoda koji su u cijelosti ili preteţito proizvedeni na površini ili na 

drugim površinama i ĉesticama istog vlasnika). 
 

Koeficijent izgraĊenosti ne moţe biti veći od 0,4. 
 

 4. Gospodarsku namjenu-uzgajališta (akvakulturu) 



 

 Na više graĊevnih ĉestica moţe se graditi više uzgajališta i drugih vodnih graĊevina, te proizvodnih 

zgrada i spremišta (samo u funkciji prerade, pakiranja i skladištenja proizvoda koji su u cijelosti ili preteţito 

proizvedeni na površini), poslovnih (samo u funkciji upravljanja i praćenja proizvodnje, te prodaje preteţito 

proizvoda koji su u cijelosti ili preteţito proizvedeni na površini ili na drugim površinama i ĉesticama istog 

vlasnika) i ugostiteljsko-turistiĉkih zgrada, te športsko-rekreacijskih graĊevina (samo u funkciji upotpunjavanja 

djelatnosti na ĉestici). 
 

 5. Gospodarsku namjenu-poljoprivrednu 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi više spremišta poljoprivrednog alata, mehanizacije i/ili 

proizvoda, zgrada za uzgoj ţivotinja, zgrada za uzgoj bilja, proizvodnih zgrada (samo u funkciji prerade i 

pakiranja poljoprivrednih proizvoda koji su u cijelosti ili preteţno proizvedeni u kompleksu) i poslovnih zgrada 

(samo u funkciji upravljanja i praćenja proizvodnje, te prodaje preteţito proizvoda koji su u cijelosti ili preteţito 

proizvedeni u kompleksu), te jedna jednoobiteljska zgrada i ugostiteljsko-turistiĉka zgrada (samo u funkciji 

društvenog standarda korisnika ĉestice i upotpunjavanja djelatnosti na ĉestici). 
 

GraĊevna ĉestica ne moţe biti manja od 0,5 ha (izuzev ako je vlasniĉki i funkcionalno vezana na 

postojeću jednoobiteljsku zgradu), a koeficijent izgraĊenosti veći od 0,6. 
 

 6. Stambeno-gospodarske komplekse u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici mogu se graditi ukupno najviše dvije jednoobiteljske zgrade, više spremišta 

poljoprivrednog alata, mehanizacije i/ili proizvoda, zgrada za uzgoj ţivotinja, zgrada za uzgoj bilja, proizvodnih 

zgrada (samo u funkciji prerade i pakiranja poljoprivrednih proizvoda koji su u cijelosti ili preteţno proizvedeni 

u kompleksu), poslovnih zgrada (samo u funkciji upravljanja i praćenja proizvodnje, te prodaje preteţito 

proizvoda koji su u cijelosti ili preteţito proizvedeni u kompleksu) i ugostiteljsko-turistiĉkih zgrada, te športsko-

rekreacijskih graĊevina (samo u funkciji upotpunjavanja djelatnosti na ĉestici). 
 

GraĊevna ĉestica ne moţe biti manja od 1,0 ha, a koeficijent izgraĊenosti veći od 0,4. 
 

 7. Sportsko-rekreacijsku namjenu 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi/ureĊivati više sportsko-rekreacijskih igrališta na otvorenom, 

te drugih graĊevina i zgrada (samo u funkciji upravljanja, praćenja i upotpunjavanja sportsko-rekreacijske 

djelatnosti). 
 

Koeficijent izgraĊenosti ne moţe biti veći od 0,3. 
 

 8. Posebnu namjenu 
 

Na jednoj ili više graĊevnih ĉestica moţe se graditi više graĊevina posebne namjene i u funkciji 

posebne namjene, sukladno odredbama posebnih propisa. 
 

 9. Zgrade i graĊevine za gospodarenje šumama 
 

Na jednoj ili više graĊevnih ĉestica moţe se graditi više graĊevina za gospodarenje šumama i u funkciji 

gospodarenja šumama, sukladno odredbama posebnih propisa. 
 

 10. Spomenike, manje vjerske zgrade i graĊevine 
 

Na jednoj graĊevnoj ĉestici moţe se graditi više spomenika i sliĉnih graĊevina, te manjih vjerskih 

zgrada i graĊevina (kapela, zvonara, raspela,…).“ 

 

Ĉlanak 47. 
 

Naslov ispred ĉlanka 22. briše se. 

 

 



Ĉlanak 48. 
 

 

Ĉlanak 22. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih propisa, osim graĊevina utvrĊenih 

grafiĉkim dijelom ovog Plana, izvan graĊevinskog podruĉja i bez formiranja posebne graĊevne ĉestice moţe se 

odobravati izgradnja graĊevina: 
 

1. na površinama vrijednog obradivog tla, ostalog obradivog tla i ostalog poljoprivrednog tla, šuma i 

šumskog zemljišta; 

- ostale infrastrukture, 

- kljeti, 

- zaklona, 

- spremišta poljoprivrednog alata, mehanizacije i/ili proizvoda, 

- montaţnih zgrada za uzgoj bilja, 

- hladnjaĉa, 

- ĉeka, 

- graĊevina u funkciji posebne namjene, 

2. na površinama gospodarskih šuma i šuma posebne namjene; 

- ostale infrastrukture, 

- graĊevina za potrebe gospodarenja šumama, 

- graĊevina u funkciji posebne namjene.“ 

 

Ĉlanak 49. 
 

Naslov ispred ĉlanka 23. briše se. 

 

Ĉlanak 50. 
 

Ĉlanak 23. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Uvjeti za utvrĊivanje trasa i izgradnju graĊevina ostale infrastrukture utvrĊeni su u odnosnim 

poglavljima ovih Odredbi za provoĊenje.“ 

 

Ĉlanak 51. 
 

Naslov ispred ĉlanka 24. briše se. 

 

Ĉlanak 52. 
 

Ĉlanak 24. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Kljeti maksimalne tlocrtne površine 40 m
2 

mogu se graditi u već podignutim vinogradima ili 

voćnjacima veliĉine 300 do 500 m
2
. 

 

(2) Tlocrtna površina iz prethodnog stavka moţe se uvećati za 10 m
2
 za svakih slijedećih 500 m

2
 

vinograda ili voćnjaka.“ 

 

Ĉlanak 53. 
 

Naslov ispred ĉlanka 25. briše se. 

 

Ĉlanak 54. 
 

Ĉlanak 25. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Zakloni, spremišta poljoprivrednih alata, mehanizacije i/ili proizvoda i hladnjaĉe maksimalne 



tlocrtne površine 40 m
2
mogu se graditi u vinogradima ili voćnjacima veliĉine 200 do 500 m

2
, te na oranicama 

veliĉine 1,0 do 2,0 ha. 
 

(2) Tlocrtna površina iz prethodnog stavka moţe se uvećati za 20 m
2
 za svakih slijedećih 500 m

2
 

vinograda ili voćnjaka, odnosno 1,0 ha oranica.“ 

 

Ĉlanak 55. 
 

Iza ĉlanka 25. dodaju se ĉlanci 25.a, 25.b i 25.c koji glase: 
 

„Ĉlanak 25.a 
 

(1) Kljeti i spremišta poljoprivrednog alata, mehanizacije i/ili proizvoda i hladnjaĉe u vinogradima i 

voćnjacima grade se iskljuĉivo kao slobodnostojeće zgrade na graĊevinskom pravcu, ukoliko se isti moţe 

utvrditi. 
 

(2) Kljeti i spremišta poljoprivrednog alata, mehanizacije i/ili proizvodai hladnjaĉe u vinogradima i 

voćnjacima od jedne meĊe prema boĉnoj susjednoj ĉestici (u pravilu od sjeverne, sjeveroistoĉne ili 

sjeverozapadne, ali pod uvjetom da ne remete slijed izgradnje u “ulici”) moraju biti udaljene najmanje 3,0 m, a 

od ostalih meĊa najmanje 1,0 m. 

 

Ĉlanak 25.b 
 

(1) Krovište kljeti se mora izvesti kao dvostrešno maksimalnog nagiba 45
0
, sa mogućnošću izvoĊenja 

“lastaviĉinog repa”. 

 

Ĉlanak 25.c 
 

(1) Montaţne zgrade za uzgoj bilja mogu se graditi/postavljati na oranicama, od jedne boĉne meĊe 

susjedne ĉestice udaljene najmanje 3,0 m, a od ostalih meĊa najmanje 1,0 m. 

 

Ĉlanak 56. 
 

Ispred ĉlanka 26. dodaje se naslov koji glasi: 
 

„3.1. POLJOPRIVREDA“ 

 

Ĉlanak 57. 
 

Ĉlanak 26. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Razvoju poljoprivrede namijenjena su prvenstveno površine koje su ovim Planom utvrĊene kao 

poljoprivredno tlo iskljuĉivo osnovne namjene i ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište. 
 

(2) Poljoprivredno tlo iskljuĉivo osnovne namjene ovim Planom razgraniĉeno je na vrijedno obradivo 

tlo i ostalo obradivo tlo, s tim da su površine manje od 10 ha, bez obzira na pedološki sastav, nagibe, katastarske 

kulture i klase, blizinu prometnica i druge karakteristike, prikazane i prostornoplanski se tretiraju kao istim 

okolno prevladavajuće tlo: ostalo obradivo tlo ili ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište. 
 

(3) U sluĉaju sumnje ili spora da li je neka rubno postavljena površina ostalo obradivo tlo ili ostalo 

poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište iz operativnih razloga smatrat će se da su: 
 

1. meliorirane oranice na rubu vrijednog obradivog tla - vrijedno obradivo tlo 

2. oranice i vinogradi na rubu vrijednog obradivog tla - ostalo obradivo tlo 

3. livade, pašnjaci i voćnjaci na rubu vrijednog obradivog tla - ostalo obradivo tlo, 

4. livade, pašnjaci i voćnjaci na rubu ostalog obradivog tla - ostalo poljoprivredno tlo,šume i 

šumsko zemljište.“ 

 



Ĉlanak 58. 
 

Iza ĉlanka 26. dodaju se: 
 

ĉlanci 26.a, 26.b, 26.c i 26.d koji glase; 
 

„Ĉlanak 26.a 
 

(1) Unutar granica graĊevinskog podruĉja mogu se smještati samo gospodarske zgrade-poljoprivredne, 

veliĉine utvrĊene u ĉlanku 17. ovih Odredbi za provedbu. 
 

(2) Izvan granica graĊevinskog podruĉja mogu se graditi gospodarske zgrade-poljoprivredne, vlasniĉki i 

funkcionalno vezane na postojeću stambenu ili manju gospodarsku zgradu izgraĊenu unutar granica 

graĊevinskog podruĉja, a udaljene minimalno 30 m od pojasa izgradnje stambenih zgrada susjednih ĉestica i 

veliĉine do ukupno maksimalno 200% kapaciteta koji se moţe izgraditi unutar granica graĊevinskog podruĉja. 
 

(3) Lokacije svih gospodarskih zgrada-poljoprivrednih (za buĉne i neĉiste djelatnosti), uz odredbe ovog 

Plana moraju zadovoljavati i odredbe odnosnih odluka Općine Velika Trnovitica. 

 

Ĉlanak 26.b 
 

(1) Gospodarske zgrade-poljoprivredne slijedećih kapaciteta mogu se graditi na slijedećim minimalnim 

udaljenostima: 
 

 
 

graĊevinsko podruĉje
1
: graĊ. pod. i izgraĊene ili ovim Planom planirane graĊevine izvan graĊ. podr. 

mješovite namjene-preteţito poljoprivredna gospodarstva i gospodarske namjene-

proizvodne, 

graĊevinsko podruĉje
2
: ostale namjene 

graĊevinsko podruĉje
3
: graĊ. pod. i izgraĊene ili ovim Planom planirane graĊevine izvan graĊ. podr. 

mješovite namjene-preteţito stanovanje, ugostiteljsko-turistiĉke namjene, javne i 

društvene namjene, sportsko-rekreacijske namjene i javnih zelenih površina 
 

(2) Iznimno, ukoliko je dio graĊevinskog podruĉja naselja u vlasništvu iste osobe izdvojen i udaljen od 

ostalog graĊevinskog podruĉja naselja više od 200 m, na zahtjev ili uz suglasnost vlasnika, udaljenost 

gospodarskih zgrada-poljoprivrednih od istoga moţe biti i manja. 

 

Ĉlanak 26.c 
 

(1) Ekološka proizvodnja poljoprivrednih proizvoda i navodnjavanje poljoprivrednog zemljišta moţe se 

provoditi na svim površinama ovim Planom predviĊenim za razvoj poljoprivrede, a posebno će se poticati unutar 

ovim Planom i/ili drugim dokumentima Općinskog vijeća Općine Velika Trnovitica utvrĊenog podruĉja 

ekološke poljoprivrede i navodnjavanja. 

 

Ĉlanak 26.d 
 

(1) Ovim Planom je predviĊeno navodnjavanje i melioracija dijela hidromorfnih tala. Konkretne 

lokacije utvrdit će se posebnim elaboratima, u skladu sa odredbama, smjernicama i kriterijima ovog Plana i 

posebnih propisa, pri ĉemu treba oĉuvati ugroţena i rijetka staništa, te voditi raĉuna o prostornoplanerskim i 

krajobraznim aspektima istoga.“ 

konja svinja, ovaca peradi i ostalih graĎevinskoggraĎevinskoggraĎevinskog državnih županijskih

i krava i koza sitnih životinja područja1 područja2 područja3 cesta cesta

50 30 15 50 25 10

51 -   150 31 - 100 16 - 50 50 100 50 25

151 -   500 101 - 250 51 - 125 50 100 150 50 50

501 - 1000 251 - 500 126 - 250 100 200 300 50 50

1001 -        501 -      251 -      150 300 450 50 50

kapacitet (uvjetnih grla) udaljenost (metara) od



 

naslov koji glasi; 
 

„3.2. ŠUMARSTVO“ 

 

ĉlanci26.e, 26.f i 26.g koji glase; 
 

„Ĉlanak 26.e 
 

(1) Razvoju šumarstva namijenjene su prvenstveno površine utvrĊene ovim Planom kao šume iskljuĉivo 

osnovne namjene i ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište. 
 

(2) Šume iskljuĉivo osnovne namjene razgraniĉene su na šume gospodarske namjene i šume posebne 

namjene, odgovarajućim odlukama o proglašenju i/ili prikazane u ovom Planu. 
 

(3) Šume gospodarske namjene površine manje od 5 ha su ovim Planom prikazane kao istim okolno 

prevladavajuće tlo: ostalo obradivo tlo ili ostalo poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište, ali se 

prostornoplanski tretiraju kao šume gospodarske namjene. 

 

Ĉlanak 26.f 
 

(1) Šume iskljuĉivo osnovne namjene koriste se iskljuĉivo za gospodarenje u skladu sa odredbama 

posebnih propisa i izuzev za isto mogu se koristiti samo za formiranje graĊevnih parcela i izgradnju graĊevina 

utvrĊenih temeljem ovih Odredbi za provedbu. 
 

(2) Postojeće šume iskljuĉivo osnovne namjene kojima se ovim Planom mijenja namjena, do privoĊenja 

istoj, koriste se iskljuĉivo za gospodarenje šumama (ne moţe se odobravati izgradnja objekata potrebnih za 

gospodarenje šumama izuzev protupoţarnih prosjeka i vlaka). 

 

Ĉlanak 26.g 
 

(1) Ovim Planom je predviĊeno organizirano pošumljavanje dijela površina razgraniĉenih kao ostalo 

poljoprivredno tlo, šume i šumsko zemljište. Konkretne lokacije utvrdit će se posebnim elaboratima, u skladu sa 

odredbama, smjernicama i kriterijima ovog Plana i posebnih propisa, pri ĉemu treba voditi raĉuna o 

prostornoplanerskim i krajobraznim aspektima pošumljavanja.“ 

 

naslov koji glasi; 
 

„3.3. EKSPLOATACIJA MINERALNIH SIROVINA“ 

 

ĉlanci 26.h i 26.i koji glase; 

 

„Ĉlanak 27.h 
 

(1) Grafiĉkim dijelom ovoga Plana utvrĊena je jedna površina istraţnog prostor mineralnih sirovina - 

energetskih. 
 

(2) Temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana, prostornog plana više razine i posebnih propisa, 

moguće je odobriti istraţivanje i iskorištavanje mineralnih sirovina. 

 

Ĉlanak 27.i 
 

(1) Nakon završenog istraţivanja ili eksploatacije energetskih i ostalih mineralnih sirovina ili trajnog 

obustavljanja radova, imatelj koncesije je duţan izvršiti sanacijske radove i privesti zemljište namjeni definiranoj 

ovim Planom.“ 

 

naslov koji glasi; 
 



„3.4. PROIZVODNA I POSLOVNA NAMJENA“ 

 

ĉlanci 26.j, 26.k i 26.l koji glase; 
 

„Ĉlanak 26.j 
 

(1) GraĊevne ĉestice, zgrade i prostori za obavljanje buĉnih i/ili djelatnosti sa izvorima zagaĊenja i 

potencijalno opasnih djelatnosti se temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana u pravilu smještaju izvan 

graĊevinskog podruĉja, te unutar izdvojenog graĊevinskog podruĉja izvan naselja, gospodarske namjene-

proizvodne i graĊevinskih podruĉja naselja mješovite namjene-preteţito poljoprivredna gospodarstva, 

gospodarske namjene-proizvodne te prometne i druge infrastrukture. 
 

(2) Prostori za obavljanje buĉnih i/ili djelatnosti sa izvorima zagaĊenja mogu se ureĊivati i u sklopu 

stambenih i drugih zgrada, a u skladu sa odredbama, smjernicama i kriterijima ovog Plana i posebnih propisa, te 

ukoliko obavljanje djelatnosti ne ugroţava osnovnu namjenu zgrade. 

 

Ĉlanak 26.k 
 

(1) GraĊevne ĉestice i graĊevine za proizvodnju elektriĉne energije (izuzev vjetroelektrana) se temeljem 

odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih propisa mogu smještati: 
0 

1. elektrane i elektrane-toplane snage veće od 1,0 mW 

- ukoliko u procesu koriste otpad ţivotinjskog porijekla 

- izvan graĊevinskih podruĉja u okviru ili uz kompleks gospodarske namjene-poljoprivredne i 

stambeno-gospodarski kompleks u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti kapaciteta 

ukupno minimalno 

- konja i krava 501 uvjetno grlo, 

- svinja, ovaca i koza 251 uvjetno grlo, 

- peradi i ostalih sitnih ţivotinja 126 uvjetnih grla, 

- unutar graĊevinskih podruĉja proizvodne namjene-preteţito poljoprivredne, 

- ukoliko u procesu ne koriste otpad ţivotinjskog porijekla 

- unutar graĊevinskih podruĉja naselja i izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja 

proizvodne namjene, 
 

2.- elektrane i elektrane-toplane snage od 0,5 do 1,0 mW 

- ukoliko u procesu koriste otpad ţivotinjskog porijekla 

- unutar graĊevinskih podruĉja naselja i izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja 

proizvodne namjene-preteţito poljoprivredne, 

- izvan graĊevinskih podruĉja u okviru ili uz kompleks gospodarske namjene-poljoprivredne i 

stambeno-gospodarski kompleks u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti kapaciteta 

ukupno minimalno 

- konja i krava 151 uvjetno grlo, 

- svinja, ovaca i koza 101 uvjetno grlo, 

- peradi i ostalih sitnih ţivotinja 51 uvjetno grlo, 

- ukoliko u procesu ne koriste otpad ţivotinjskog porijekla 

- unutar graĊevinskih podruĉja naselja i izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja 

proizvodne namjene, 
 

3. elektrane i elektrane-toplane snage do 0,5 mW 

- ukoliko u procesu koriste otpad ţivotinjskog porijekla 

- unutar graĊevinskih podruĉja naselja proizvodne namjene i mješovite namjene-preteţito 

poljoprivredna gospodarstva i unutar izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja proizvodne 

namjene, 

- izvan graĊevinskih podruĉja u okviru ili uz kompleks gospodarske namjene-poljoprivredne i 

stambeno-gospodarski kompleks u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti kapaciteta 



ukupno minimalno 

- konja i krava 51 uvjetno grlo, 

- svinja, ovaca i koza 31 uvjetno grlo, 

- peradi i ostalih sitnih ţivotinja 16 uvjetno grlo, 

- ukoliko u procesu ne koriste otpad ţivotinjskog porijekla 

- unutar graĊevinskih podruĉja naselja proizvodne namjene i mješovite namjene-preteţito 

poljoprivredna gospodarstva i unutar izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja proizvodne 

namjene, osim sunĉanih kolektora koji se mogu smještati unutar graĊevinskih podruĉja 

proizvodne namjene-energetske, te unutar graĊevinskih podruĉja naselja drugih namjena, ali 

iskljuĉivo na proĉeljima i krovovima zgrada, te kao manje gospodarske zgrade i pomoćne 

graĊevine. 

- izvan graĊevinskih podruĉja (samo postrojenja koje koriste sirovinu biljnog porijekla preteţito 

proizvedenu na ĉestici ili na drugim ĉesticama istog vlasnika). 
 

(2) Vjetrogeneratori promjera rotora do 5,0 m se mogu smještati izvan graĊevinskog podruĉja naselja, u 

okviru ili uz kompleks gospodarske namjene-poljoprivredne, sportsko-rekreacijske namjene (i lovstva), te 

stambeno-gospodarski kompleks u funkciji obavljanja poljoprivredne djelatnosti, a promjera rotora do 3,0 m i 

unutar izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja i graĊevinskih podruĉja naselja svih namjena, ali svi 

iskljuĉivo kao pomoćne graĊevine. 

 

Ĉlanak 26.l 
 

(1) GraĊevne ĉestice, zgrade i prostori za obavljanje tihih i ĉistih djelatnosti se temeljem odredbi, 

smjernica i kriterija ovog Plana u pravilu smještaju unutar izdvojenog graĊevinskog podruĉja izvan naselja 

gospodarske namjene-proizvodne i graĊevinskih podruĉja naselja svih namjena, ali ih treba pokušati 

koncentrirati u centralnim dijelovima naselja. 
 

(2) Prostori za obavljanje tihih i ĉistih djelatnosti mogu se ureĊivati i u sklopu stambenih i drugih 

zgrada, a u skladu sa odredbama, smjernicama i kriterijima ovog Plana i posebnih propisa, te ukoliko obavljanje 

djelatnosti ne ugroţava osnovnu namjenu zgrade.“ 

 

naslov koji glasi: 
 

„3.5. UGOSTITELJSKO - TURISTIĈKA NAMJENA“ 

 

i ĉlanci 26.m, 26.n i 26.o koji glase; 
 

Ĉlanak 26.m 
 

(1) GraĊevne ĉestice, zgrade i prostori za obavljanje ugostiteljsko-turistiĉkih djelatnosti se temeljem 

odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana mogu smjestiti izvan graĊevinskog podruĉja, unutar izdvojenih 

graĊevinskih podruĉja izvan naselja i unutar graĊevinskog podruĉja naselja gotovo svih namjena, ali ih treba 

pokušati smjestiti izvan graĊevinskog podruĉja, unutar izdvojenih graĊevinskih podruĉja izvan naselja i unutar 

graĊevinskog podruĉja naselja mješovite namjene-preteţito stanovanje i sportsko-rekreacijske namjene, te uz 

društvenu i javnu namjenu i u centralnim dijelovima naselja. 

 

Ĉlanak 26.n 
 

(1) Ugostiteljsko turistiĉke zgrade i prostori kapaciteta do 20 „kreveta“ i 80 „stolica“ mogu se smjestiti 

unutar svih ugostiteljsko-turistiĉkih zgrada i zgrada unutar kojih je dozvoljeno rješavanje ugostiteljsko-

turistiĉkih prostora. 
 

(2) Ugostiteljsko turistiĉke zgrade i prostori kapaciteta do 40 „kreveta“ i 250 „stolica“ mogu se smjestiti 

unutar graĊevnih ĉestica ugostiteljsko-turistiĉke namjene, mješovite namjene-preteţito poljoprivredna 

gospodarstva, proizvodne namjene, javne i društvene namjene i sportsko-rekreacijske namjene. 
 

(3) Ugostiteljsko turistiĉke zgrade i prostori kapaciteta većeg od 40 „kreveta“ i 250 „stolica“ mogu se 



smjestiti unutar graĊevnih ĉestica ugostiteljsko-turistiĉke namjene. 

 

Ĉlanak 26.o 
 

(1) U ovom planskom razdoblju posebno treba razvijati izletniĉki, seoski, lovni i ribolovni turizam, te 

drugu turistiĉku ponudu komplementarnu poslovnom turizmu Bjelovara i drugih većih turistiĉkih destinacija. 

 

Ĉlanak 59. 
 

Naslov ispred ĉlanka 27. mijenja se i glasi: 
 

„4. UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI“ 

 

Ĉlanak 60. 
 

Ĉlanak 27. mijenja se i glasi: 
 

„(1) GraĊevne ĉestice, zgrade i prostori javne i društvene namjene se temeljem odredbi, smjernica i 

kriterija ovog Plana mogu se smještati unutar graĊevinskih podruĉja naselja svih namjena, ali ih treba pokušati 

koncentrirati na planiranim površinama javne i društvene namjene i u drugim centralnim dijelovima naselja. 
 

(2) GraĊevne ĉestice i graĊevine sportsko-rekreacijske namjene se temeljem odredbi, smjernica i 

kriterija ovog Plana u pravilu smještaju izvan graĊevinskog podruĉja naselja, te unutar graĊevinskih podruĉja 

naselja, sportsko-rekreacijske namjene, javne i društvene namjene, mješovite namjene-preteţito stanovanje i 

mješovite namjene-preteţito poljoprivredna gospodarstva.“ 

 

Ĉlanak 61. 
 

Iza ĉlanak 27. dodaje se ĉlanak 27.a, koji glasi: 
 

„(1) Vrsta, broj i šira lokacija zgrada društvenih djelatnosti utvrĊuju se mreţama djelatnosti temeljem 

odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih propisa, a u ovom planskom razdoblju ih treba maksimalno 

prilagoditi koncepciji razvoja rijetko naseljenih podruĉja.“ 

 

Ĉlanak 62. 
 

Naslov ispred ĉlanka 28. mijenja se i glasi: 
 

„5. UVJETI ZA UTVRĐIVANJE KORIDORA/TRASA I POVRŠINA PROMETNE I DRUGE 

INFRASTRUKTURE“ 

 

Ĉlanak 63. 
 

Ispred ĉlanka 28. dodaje se naslov koji glasi: 
 

„5.1. PROMETNA INFRASTRUKTURA“ 

 

Ĉlanak 64. 
 

Ĉlanak 28. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Postojeće i planirane ceste su u ovom Planu razvrstane temeljem odredbi vaţećih posebnih propisa, 

temeljem kojih je moguće izvršiti i promjene u razvrstaju, a koje imaju prostornoplanski uĉinak izmjena i 

dopuna ovog Plana. 
 

(2) Rekonstrukcija dionice ispravkom ili ublaţavanjem loših tehniĉkih elemenata ceste ne smatra se 

promjenom trase.“ 

 

 



Ĉlanak 65. 
 

Naslovi ispred ĉlanka 29. brišu se. 

 

Ĉlanak 66. 
 

Ĉlanak 29. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih propisa, osim za graĊevine utvrĊene 

grafiĉkim dijelom ovog Plana, moţe se odobravati formiranje graĊevnih ĉestica i graĊenje i drugih nerazvrstanih 

cesta i ulica.“ 

 

Ĉlanak 67. 
 

Naslov ispred ĉlanka 30. briše se. 

 

Ĉlanak 68. 
 

Ĉlanak 30. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Za nerazvrstane ceste izvan graĊevinskih podruĉja ovim Planom se utvrĊuju slijedeće minimalne 

širine graĊevnih parcela: 
 

1. za dvosmjerni promet 6,0 m, 

2. za jednosmjerni promet 3,5 m, 

3. za poljske putove 2,5 m. 
 

(2) Iznimno, ukoliko to lokalni uvjeti zahtijevaju (postojeća parcelacija i izgradnja, nagibi terena,...), 

širine graĊevnih ĉestica iz stavka 1. alineje1. i 2. ovog ĉlanka mogu biti i manje, ali ne manje od 3,0 m, te uz 

obvezno izvedbu kolnika za dvosmjerni promet i/ili ugibališta na svim za to pogodnim lokacijama.“ 

 

Ĉlanak 69. 
 

Naslov ispred ĉlanka 31. briše se. 

 

Ĉlanak 70. 
 

Ĉlanak 31. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Ulicom se smatra svaka cesta unutar graĊevinskog podruĉja uz koju će se formirati graĊevne 

ĉestice, te na koju iste imaju izravan pristup. 
 

(2) GraĊevne ĉestice ulica se moraju formirati tako, da se unutar istih omogući izgradnja nogostupa, 

kanala za odvodnju oborinskih voda, te ostale infrastrukture, a po potrebi i stajališta autobusa, parkirališta i 

biciklistiĉkih staza.“ 

 

Ĉlanak 71. 
 

Naslov ispred ĉlanka 32. briše se. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Ĉlanak 72. 
 

Ĉlanak 32. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Širine zaštitnih pojaseva javnih cesta utvrĊene su posebnim propisima, a ovim Planom se, zbog 

prostornoplanerskih razloga, unutar graĊevinskog podruĉja za postojeće i planirane javne ceste, nerazvrstane 

ceste i ulice utvrĊuju slijedeći minimalni koridori, unutar kojih će se formirati graĊevna parcela ceste i/ili ulice: 
 

1. za javne ceste unutar graĊevinskog podruĉja izvan graĊevinskog podruĉja 

- za ostale drţavne ceste 16 m 100 m 

- za ţupanijske ceste 12 m 75 m 

- za lokalne ceste 10 m 50 m 

2. za javne i nerazvrstane ceste 

- za glavne gradske ulice 16 m  

- za glavne gradske ceste i ostale ulice 10 m  

- za ostale nerazvrstane ceste 8 m  
 

(2) Iznimno, ukoliko to lokalni uvjeti zahtijevaju (postojeća parcelacija i izgradnja, nagibi terena,...), 

koridori ostalih nerazvrstanih cesta i ulica mogu biti i manji, ali ne manji od 6 m, osim koridora slijepih ulica ĉija 

duţina ne prelazi 300 m, koji mogu biti i manji, ali ne manji od 3,5 m.“ 

 

 

Ĉlanak 73. 
 

Naslov ispred ĉlanka 33. briše se. 

 

Ĉlanak 74. 
 

Ĉlanak 33. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Prikljuĉak graĊevne ĉestice na ulicu se mora urediti tako da ne ugroţava i/ili ometa kolni i pješaĉki 

promet, te da se oborinske vode sa graĊevinske parcele ne slijevaju na ulicu.“ 

 

Ĉlanak 75. 
 

Naslov ispred ĉlanka 34. briše se. 

 

Ĉlanak 76. 
 

Ĉlanak 34. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Sve ulice moraju biti izvedene bez arhitektonskih barijera tako da na njima nema zapreka za 

kretanje niti jedne kategorije stanovništva.“ 

 

Ĉlanak 77. 
 

Naslov ispred ĉlanka 35. briše se. 

 

Ĉlanak 78. 
 

Ĉlanak 35. mijenja se i glasi: 
 

„(1) GraĊevine za parkiranje i/ili garaţiranje osobnih automobila vlasnika i korisnika graĊevina 

izgraĊuju se u pravilu istovremeno na istoj graĊevnoj ĉestici, ovisno o namjeni prostora i broju stanova, odnosno 

neto površini prostora, a minimalno sukladno slijedećem normativu: 
 

1. stambena 1 pgm/1 stan manji od 90 m
2
, 

2. stambena 2 pgm/1 stan veći od 90 m
2
, 



3. proizvodna 6 pgm/1000 m
2
, 

4. skladišna 4 pgm/1000 m
2
, 

5. usluţna 20 pgm/1000 m
2
, 

6. trgovaĉka 30 pgm/1000 m
2
, 

7. komunalno-servisna 15 pgm/1000 m
2
, 

8. ugostiteljsko-turistiĉka 40 pgm/1000 m
2
, 

9. javna i društvena 10 pgm/1000 m
2
, 

10. sportsko-rekreacijska 10 pgm/1000 m
2
, 

 

(2) GraĊevine iz stavka 1. ovog ĉlanka iznimno se mogu, uz suglasnost nadleţnih pravnih osoba sa 

javnim ovlastima i/ili sukladno odnosnoj odluci Općine Velika Trnovitica, dijelom ili u cijelosti izgraditi ili 

osigurati i na javnoj prometnoj površini ili javnom parkiralištu.“ 

 

 

Ĉlanak 79. 
 

Iza ĉlanka 35. dodaje se: 
 

ĉlanak 35.a koji glasi; 
 

„(1) Na graĊevnoj ĉestici prometne infrastrukture mogu se graditi i sve cestovne graĊevine, graĊevine 

ostale infrastrukture, spomenici i sliĉne graĊevine, manje vjerske graĊevine (raspela,…), meteorološki i reklamni 

stupovi i panoi.“ 

 

naslov koji glasi; 
 

„5.2. OSTALA INFRASTRUKTURA“ 

 

i ĉlanci 35.b, 35.c, 35.d, 35.e, 35.f, 35.g, 35.h i 35.i koji glase; 
 

„Ĉlanak 35.b 
 

(1) Namjena površina unutar koridora nadzemno i podzemno voĊene infrastrukture utvrĊena je u 

kartografskim prikazima broj 1 (Korištenje i namjena površine), te broj 4.a do 4.h (GraĊevinska podruĉja), a 

formiranje graĊevnih parcela i izgradnja zgrada i graĊevina unutar koridora odobravat će se sukladno 

odredbama, smjernicama i kriterijima ovog Plana i posebnih propisa. 

 

Ĉlanak 35.c 
 

(1) Poloţaji površina i koridori ostale infrastrukture ovim su Planom utvrĊeni naĉelno, a površine i trase 

će se utvrditi lokacijskim i graĊevinskim dozvolama. 
 

(2) U sluĉaju utvrĊivanja trasa razliĉite infrastrukture unutar istog koridora, razmještaj vodova treba 

utvrditi dogovorno, sukladno odredbama posebnih propisa i pravilima struke. Tijekom postupka ishoĊenja 

lokacijskih dozvola za izgradnju ovim Planom planiranih akumulacija moraju se riješiti naĉini izmještanja ili 

zadrţavanja postojeće infrastrukture unutar inundacijskih pojaseva istih. 
 

(3) Unutar koridora postojeće infrastrukture moţe se vršiti zamjena postojećih vodova/cijevi/ureĊaja 

istima niţeg ili istog znaĉaja, pri ĉemu nije nuţno ukloniti stare vodove/cijevi/ureĊaje (izuzev ukoliko bi njihovo 

zadrţavanje bitno negativno utjecalo na prostor). 
 

(4) Prilikom utvrĊivanja trasa kroz graĊevinsko podruĉje izvan postojećih koridora, iste treba voditi uz 

meĊe graĊevnih ĉestica i pribliţno paralelno istima, ili na drugi, po graĊevne ĉestice, najracionalniji naĉin. 

 

 

 

 



Ĉlanak 35.d 
 

(1) Širine zaštitnih pojaseva postojeće i planirane ostale infrastrukture utvrĊene su posebnim propisima i 

pravilima struke. 
 

(2) Uz graĊevine detaljne melioracijske odvodnje i graĊevine za navodnjavanje uspostavlja se pojas u 

širini od 3 metra od vanjskoga ruba te graĊevine koji sluţi odrţavanju graĊevine (pojas za odrţavanje). 

 

(3) Do utvrĊivanja vanjskih granica inundacijskih pojaseva po nadleţnim tijelima i pravnim osobama, 

inundacijskim pojasom će se smatrati: 
 

1. kod ureĊenih inundacijskih pojaseva; 

- za vodotoke I i II reda s obrambenim nasipima 

zemljište od vanjske noţice nasipa udaljeno 20 m izvan, odnosno 6 m unutar graĊevinskog 

podruĉja naselja, 

- za vodotoke I i II reda bez obrambenih nasipa i melioracijske kanale 

zemljište udaljeno 6 m od ruba reguliranog vodotoka ili melioracijskog kanala, 

- za akumulacije i retencije 

zemljište udaljeno 20 m od vanjske noţice pregradnog profila i nasipa akumulacije ili retencije, 

te zemljište uz vodotoke koji ulaze u akumulaciju 50 m uzvodno od ušća, 

zemljište od ruba akumulacije pri najvišem vodostaju udaljeno 10 m kod akumulacija za javnu 

vodoopskrbu, odnosno 5 m kod akumulacija za ostale namjene, 

- za ribnjake namijenjene sportu i rekreaciji 

za ribnjake u starim koritima i rukavcima zemljište udaljeno 5 m od ruba korita, 

za ribnjake sa nasipima zemljište udaljeno 5 m od vanjske noţice nasipa, 

2. kod neureĊenih inundacijskih pojaseva; 

- za vodotoke I i II reda gdje se planiraju obrambeni nasipi 

zemljište od vanjske noţice planiranog nasipa udaljeno 20 m izvan, odnosno 6 m unutar 

graĊevinskog podruĉja naselja, 

- za vodotoke I i II reda gdje se ne planiraju obrambeni nasipi 

zemljište od ruba vodotoka udaljeno 20 m izvan, odnosno 6 m unutar graĊevinskog podruĉja 

naselja, 

- za vodotoke I i II reda gdje nije definirano ureĊenje inundacijskog pojasa 

 zemljište unutar crte plavljenja dvadesetpetogodišnjim velikim vodama 

- za vodotoke III i IV reda 

 zemljište od obale vodotoka 6 m. 

 

Ĉlanak 35.e 
 

(1) Temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih propisa, osim za graĊevine utvrĊene 

grafiĉkim dijelom ovog Plana, moţe se odobravati formiranje graĊevnih ĉestica i koridora te graĊenje slijedećih 

graĊevina ostale infrastrukture: 
 

1. poštanskih i telekomunikacijskih graĊevina; 

2. korisniĉkih i spojnih vodova, mjesnih centrala, 

3. energetskih graĊevina; 

 lokalnih i distributivnih plinovoda i MRS-a, TS 10/0,4 sa prikljuĉcima na visokonaponsku i 

niskonaponsku elektroenergetsku mreţu, 

4. graĊevina za potrebe eksploatacije (ugljikovodika i geotermalnih voda), 

5. vodnogospodarskih graĊevina; 

6. ostalih vodoopskrbnih cjevovoda i razvodne mreţe vodovoda, ostalih odvodnih kanala i odvodne mreţe 

kanalizacije, nasipa i obaloutvrda, ustava, te detaljne kanalske mreţe melioracijske odvodnje, drenaţe i 

graĊevine za zaštitu od erozija i bujica. 
 



(2) Svu infrastrukturu, iz stavka 1. ovog ĉlanka u pravilu treba smještati u koridore postojeće ili 

planirane prometne i ostale infrastrukture, izuzev, ukoliko bi to uzrokovalo neracionalno povećanje troškova 

izgradnje. 

 

Ĉlanak 35.f 
 

(1) Temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih propisa, osim za graĊevine utvrĊene 

grafiĉkim dijelom ovog Plana, unutar koridora postojeće ili ovim Planom planirane prometne i druge 

infrastrukture osim graĊevina iz ĉlanka 36.e. ovih Odredbi za provedbu, moţe se odobravati graĊenje: 
 

1. svih telekomunikacijskih vodova, 

2. regionalnih plinovoda i blok stanica, 

3. 20 (10) kV dalekovoda, 

4. magistralnih/regionalnih vodoopskrbnih cjevovoda i glavnih odvodnih kanala. 

 

Ĉlanak 35.g 
 

(1) Za izgradnju pojedinaĉnih graĊevina ostale infrastrukture izuzev vodnih graĊevina (antenske ureĊaje 

mobilne telefonije, trafostanice, redukcione stanice,…) ukoliko se ne grade na već formiranoj graĊevnoj ĉestici 

ili u sklopu zgrade druge namjene, mora se utvrditi zasebna graĊevna ĉestica (osim iznimno, unutar većih 

kompleksa šuma), a treba ih smjestiti i izgraditi tako da ne remete sklad urbanizirane ili ruralne strukture naselja 

ili krajobraza. 
 

(2) Udaljenost graĊevina od meĊe graĊevne ĉestice iz stavka 1. ovog ĉlanka mora biti najmanje 1,0 m, 

osim ako odredbama posebnih propisa nije drugaĉije utvrĊeno. 

 

Ĉlanak 35.h 
 

(1) Unutar ovim Planom utvrĊenih podruĉja smještaja novih samostojećih antenskih stupova i drugih 

graĊevina i ureĊaja elektroniĉke komunikacijske infrastrukture: 
 

1. moţe se izgraditi jedan antenski stup koji mora moći prihvatiti ureĊaje svih zainteresiranih operatera, 

2. ukoliko je u podruĉju smještaja već izgraĊen antenski stup, tada se moţe izgraditi još jedan antenski 

stup koji mora moći prihvatiti ureĊaje svih preostalih zainteresiranih operatera, a na udaljenosti koja 

minimalno utjeĉe na krajobraz, 
 

(2) Iznimno, ukoliko se zbog posebnih uvjeta graĊenja, ne moţe izgraditi antenski stup iz 1. stavka ovog 

ĉlanka takvih karakteristika (visine) da osigura zadovoljavajuću kvalitetu usluga, umjesto istoga moţe se 

izgraditi više zamjenskih (niţih) antenskih stupova. 
 

(3) Lokaciju antenskih stupova iz 1. i 2. stavka ovog ĉlanka treba utvrditi: 
 

1. izvan graĊevinskih podruĉja naselja, te na minimalno 200 m od graĊevnih ĉestica i graĊevina 

predškolske i školske namjene, 

2. izvan podruĉja posebnih uvjeta korištenja, 

3. na krajobrazno manje vrijednim i vizualno manje eksponiranim podruĉjima, 
 

osim iznimno, ukoliko bi takav smještaj uzrokovao nerazmjerno veće troškove ili nerazmjerno manju kvalitetu 

usluge. 
 

(4) Objekte za smještaj opreme treba oblikom i materijalima prilagoditi prostornim obiljeţjima okolnog 

prostora, a pristupne putove izvan graĊevinskog podruĉja ne asfaltirati ili betonirati. 

 

 

 

 

 



Ĉlanak 35.i 
 

(1) Antenski prihvati i drugi ureĊaji elektroniĉke komunikacijske infrastrukture mogu se postavljati i 

u/na drugim postojećim i/ili planiranim graĊevinama, a lokaciju im treba utvrditi: 
 

1. izvan podruĉja posebnih uvjeta korištenja, 

2. unutar podruĉja odnosno u/na graĊevinama gospodarskih i sliĉnih djelatnosti, 

3. izvan podruĉja odnosno na minimalno 100 m od graĊevnih ĉestica i graĊevina predškolske i školske 

namjene, 
 

osim iznimno, ukoliko bi takav smještaj uzrokovao nerazmjerno veće troškove ili manju kvalitetu usluge. 
 

 (2) UreĊaje iz stavka 1. ovog ĉlanka treba mjestom postave, veliĉinom i oblikom prilagoditi graĊevini 

u/na koju se postavlja i mikrolokaciji.“ 

 

Ĉlanak 80. 
 

Naslovi ispred ĉlanka 36. mijenjaju se i glase: 
 

„6. MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I KULTURNO - 

POVIJESNIH CJELINA TE PODRUĈJA POSEBNIH OGRANIĈENJA U KORIŠTENJU I 

PODRUĈJA PRIMJENE POSEBNIH MJERA UREĐENJA I ZAŠTITE 
 

6.1. PODRUĈJA POSEBNIH UVJETA KORIŠTENJA“ 

 

Ĉlanak 81. 
 

Ispred ĉlanka 36. dodaje se naslov koji glasi: 
 

„6.1.1. Prirodne vrijednosti“ 

 

Ĉlanak 82. 
 

Ĉlanak 36. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Na podruĉju Općine Velika Trnovitica nema niti jedne prirodne vrijednosti zaštićene niti Struĉnom 

podlogom za zaštitu prirode Bjelovarsko-bilogorske ţupanije predviĊene za zaštitu (evidentirane) temeljem 

odredbi posebnih propisa.“ 

 

Ĉlanak 83. 
 

Iza ĉlanka 36. dodaje se: 
 

naslov koji glasi; 
 

„6.1.2. Ekološka mreţa (podruĉja NATURA 2000)“ 

 

i ĉlanci36.a, 36.b i 36.c koji glase; 
 

„Ĉlanak 36.a 
 

(1) Prostor niţe navedene cjeline ekološke mreţe (podruĉja NATURA 2000), zaštićene temeljem 

odredbi posebnih propisa: 
 

 

1. Podruĉja oĉuvanja znaĉajna za vrste i stanišne tipove - POVS 
 

Rijeka Ĉesma  HR2001243 
 

prikazan je na kartografskom prikazu broj 3.a. (Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora) na topografskoj 

karti mjerila 1:25.000. 



Ĉlanak 36.b 
 

(1) U cilju oĉuvanja biološke i krajobrazne raznolikosti treba paţljivo koristiti cjelokupni prostor 

Općine Velika Trnovitica, te sve zahvate u prostoru (a posebno one koji se mogu izvoditi izvan graĊevinskih 

podruĉja naselja) provoditi poštujući mjere: 
 

1. sanacije devastiranih dijelova, 

2. oĉuvanja ĉitljive geometrije morfoloških elemenata i njihovog meĊuodnosa, 

3. oĉuvanja dominantnih prostorno-reljefnih silnica (vrhunaca, naglašenih rubnih dijelova,…), 

4. oĉuvanja karakteristiĉnih vizura i vidikovaca, 

5. oĉuvanja izbalansiranog odnosa prirodnih i antropogenih elemenata, te izbjegavanja ureĊivanja velikih 

monokulturnih poljoprivrednih površina, 

6. oĉuvanja podruĉja prekrivenih autohtonom vegetacijom, šumskih površina, rubova, ţivica i 

pojedinaĉnih stabala, 

7. oĉuvanja vlaţnih staništa i izbjegavanja pravocrtnih regulacija vodotoka, uz zadrţavanje minimalno 

doprirodnog stanja, 

8. spreĉavanja neprikladne izgradnje na vizualno istaknutim lokacijama, 

9. spreĉavanja napuštanja i propadanja naselja s jedne strane, te arhitektonski i urbanistiĉki neprikladne 

izgradnje s druge strane, 

10. spreĉavanja napuštanja i zarastanja u šumsku vegetaciju manjih poljoprivrednih površina (voćnjaka, 

vinograda, livada i oranica), 

11. spreĉavanja voĊenja infrastrukturnih koridora na krajobrazu neprilagoĊen naĉin. 

 

Ĉlanak 36.c 
 

(1) Na podruĉju Općine Velika Trnovitica stalno ili povremeno ţivi cijeli niz zaštićenih i ugroţenih 

vrsta koje se štite odredbama posebnih propisa i zaštitom njihovih staništa odredbama posebnih propisa i ovog 

Plana. 

 

Ĉlanak 84. 
 

Naslov ispred ĉlanak 37. mijenja se i glasi: 
 

„6.1.3. Kulturna dobra“ 

 

Ĉlanak 85. 
 

Ĉlanak 37. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Prostori/površine/poloţaji niţe navedenih kulturnih dobara zaštićenih i preventivno zaštićenih 

temeljem odredbi posebnih propisa: 
 

1. Pojedinaĉna nepokretna kulturna dobra 

 

Arheološka baština  
  

Arheološki lokaliteti zone 
 

Mala Trnovitica Arheološko nalazište Mala Trnovitica P-4493 

 

Sakralna graditeljska baština 
 

Sakralne građevine 
 

Velika Trnovitica Crkva sv. Martina RZG-0504-169. 

 

prikazani su na kartografskom prikazu broj 3.a. (Uvjeti korištenja, ureĊenja i zaštite prostora) na topografskoj 

karti mjerila 1:25.000.“ 



 

Ĉlanak 85. 
 

Iza ĉlanka 37. dodaje se: 
 

ĉlanak 37.a koji glasi; 
 

„(1) Prethodnim mišljenjem ili drugim odgovarajućim aktom nadleţnog tijela za zaštitu kulturne 

baštine, na površinama unutar granica zaštite kulturnih dobara, moţe se uvjetovati i izgradnja protivna pojedinim 

ĉlancima ovih Odredbi za provoĊenje.“ 

 

naslov koji glasi; 
 

„6.1.4. Dobra (kulturna dobra lokalnog znaĉaja)“ 

 

i ĉlanak 37.b koji glasi; 
 

(1) Na podruĉju Općine Velika Trnovitica nema niti jednog dobra zaštićenog niti predviĊenog za zaštitu 

(evidentirane) temeljem odredbi posebnih propisa. 

 

Ĉlanak 86. 
 

Naslov ispred ĉlanak 38. mijenja se i glasi: 
 

„6.2. PODRUĈJA POSEBNIH OGRANIĈENJA U KORIŠTENJU“ 

 

 

Ĉlanak 87. 
 

Ĉlanak 38. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Podruĉja posebnih ograniĉenja u korištenju su utvrĊena posebnim propisima (zaštitni pojasevi 

šuma, prometne i ostale infrastrukture,...) ili temeljem posebnih propisa (istraţni prostor mineralne sirovine) i do 

donošenja odgovarajućih akata po ovlaštenim tijelima i pravnim osobama privremeno utvrĊena ovim Planom 

(inundacijski pojasevi,...), te prikazana su na kartografskom prikazu 3.b. (Uvjeti korištenja prostora i podruĉja 

primjene posebnih mjera ureĊenja) na topografskoj karti mjerila 1:25.000.. 
 

(2) Unutar podruĉja iz stavka 1. ovog ĉlanka svi zahvati se mogu odobravati i provoditi iskljuĉivo 

temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih propisa i/ili pribavljenih posebnih uvjeta i 

suglasnosti nadleţnih tijela i pravnih osoba sa javnim ovlastima.“ 

 

Ĉlanak 88. 
 

Naslov ispred ĉlanak 39. mijenja se i glasi: 
 

„6.3. PODRUĈJA PRIMJENE POSEBNIH MJERA UREĐENJA I ZAŠTITE“ 

 

Ĉlanak 89. 
 

Ĉlanak 39. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Planom utvrĊena podruĉja posebnih mjera ureĊenja i zaštite prikazana su na kartografskom prikazu 

3.b. (Uvjeti korištenja prostora i podruĉja primjene posebnih mjera ureĊenja) na topografskoj karti mjerila 

1:25.000. 
 

(2) Izvješćem o stanju u prostoru i elaboratima izraĊenim temeljem odredbi posebnih propisa treba 

predvidjeti mjere rekonstrukcije i sanacije.“ 
 

 



Ĉlanak 90. 
 

Ĉlanak 40. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Na podruĉju Općine Velika Trnovitica mora se uspostaviti cjeloviti sustav gospodarenja otpadom 

(uklopljen u sustav gospodarenja otpadom Bjelovarsko-bilogorske ţupanije) kojim se osigurava izbjegavanje i 

smanjivanje nastajanja otpada, vrednovanje neizbjeţivog otpada i kontrolirano sakupljanje, skladištenje i 

odlaganje ostatka otpada. 
 

 (2) Postojeće odlagalište otpada „Johovaĉa“ (planirano za prenamjenu i sanaciju) moţe se koristiti do 

uspostave novog sustava gospodarenja otpadom Bjelovarsko-bilogorske ţupanije.“ 

 

Ĉlanak 91. 
 

Iza ĉlanak 40. dodaju se ĉlanci 40.a i 40.b koji glase: 

 

„Ĉlanak 40.a 
 

(1) Na lokacijipostojećeg odlagališta otpada „Johovaĉa“ osim istoga, na više graĊevnih ĉestica, mogu se 

graditi i/ili postavljati: 

 

1. pretovarna stanica i reciklaţno dvorište iz stavka 1. alineje 12. ĉlanka 6.b ovih Odredbi za provedbu, 

2. kazeta za zbrinjavanje azbesta iz stavka 1. alineje 13. ĉlanka 6.b ovih Odredbi za provedbu, 

3. graĊevine za reciklliranje i privremeno odlaganje graĊevnog otpada, 

4. graĊevine za kompostiranje biorazgradivog otpada, 

5. rashladni kontejneri za sakupljanje otpada ţivotinjskog porijekla, 

6. sortirnica otpada, 
 

i ostale graĊevine i oprema za postupanje s otpadom, lokalnog znaĉaja. 

 

Ĉlanak 40.b 
 

(1) Formiranje graĊevnih ĉestica i graĊenje ostalih graĊevina za postupanje s neopasnim otpadom, se 

temeljem odredbi, smjernica i kriterija ovog Plana i posebnih propisa moţe odobriti unutar ovim Planom 

utvrĊenih površina mješovite namjene-preteţito poljoprivredna gospodarstva, gospodarske namjene-proizvodne, 

a graĊevina za skupljanje, skladištenje i drugu obradu opasnog otpadaunutar ovim Planom utvrĊenih površina 

gospodarske namjene-proizvodne-preteţito zanatske. 
 

(2) U naseljima na podruĉju Općine i bez formiranja posebne graĊevne ĉestice mogu se postaviti 

„zeleni otoci“ koji moraju biti smješteni tako da omogućavaju pristup do posuda/kontejnera i manipulaciju 

istima, ali ne ometaju promet na javnoj prometnoj površini. 

 

Ĉlanak 92. 
 

Ĉlanak 41. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Mjere spreĉavanja nepovoljnih utjecaja na okoliš, te sanacije i unapreĊenja okoliša i njegovih 

ugroţenih dijelova provodit će se temeljem odredbi posebnih propisa, a većim dijelom su sadrţane i u pojedinim 

ĉlancima ovih Odredbi za provoĊenje.“ 

 

Ĉlanak 108. 
 

Iza ĉlanak 41. dodaju se ĉlanci 42.a i 42.b koji glase: 
 

„Ĉlanak 42.a 
 

(1) Unutar graĊevinskog podruĉja naselja, odnosno u njegovoj neposrednoj blizini, ne mogu se graditi 

graĊevine koje bi svojim postojanjem ili uporabom, neposredno ili potencijalno, ugroţavale ţivot i rad ljudi, 

odnosno oneĉišćavale okoliš iznad dozvoljenih vrijednosti za naselja utvrĊenih posebnim propisima. 



Ĉlanak 42.b 
 

(1) Na podruĉjima već izgraĊenih gospodarskih i drugih graĊevina sa štetnom emisijom u okoliš i u 

podruĉjima ugroţenog okoliša, potrebno je u skladu sa odredbama, smjernicama i kriterijima posebnih zakona i 

pravilnika i temeljem njih donesenih dokumenata, povremeno ili sustavno, kontrolirati kvalitetu okoliša, te 

ukoliko se ukaţe potreba, odgovarajućim mjerama smanjivati negativne utjecaje na okoliš, kako bi se što brţe 

postigle tolerantne, a u konaĉnici i graniĉne vrijednosti.“ 

 

Ĉlanak 93. 
 

Ispred ĉlanka 42. dodaje se naslov koji glasi: 
 

„9.1. OBVEZA IZRADE PROSTORNIH PLANOVA“ 

 

Ĉlanak 94. 
 

Ĉlanak 42. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Ovim Planom nije utvrĊeno niti jedno podruĉje obveze izrade urbanistiĉkog plana ureĊenja.“ 

 

Ĉlanak 95. 
 

Naslov ispred ĉlanka 43. mijenja se i glasi: 
 

„9.2. REKONSTRUKCIJA GRAĐEVINA ĈIJA JE NAMJENA 

PROTIVNA PLANIRANOJ NAMJENI“ 

 

 

Ĉlanak 96. 
 

Ĉlanak 43. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Na graĊevnim ĉesticama ĉija je sadašnja namjena protivna ovim Planom planiranoj na kojima 

izgraĊene graĊevine se u smislu Zakona o gradnji smatraju graĊevinama za koje je izdana uporabna dozvola, 

ukoliko Izvješćem o stanju u prostoru graĊevine izgraĊene na njima nisu predviĊene za rušenje ili prenamjenu, 

moţe se, radi osiguravanja neophodnih uvjeta ţivota i rada, odobriti slijedeće zahvate i to za: 
 

 1. stambene zgrade; 
 

- sanacija ili zamjena oštećenih i dotrajalih konstruktivnih i drugih dijelova zgrade u postojećim 

gabaritima, 

- prikljuĉenje na komunalnu infrastrukturu, te sanacija ili zamjena svih prikljuĉaka i instalacija, 

- dogradnja sanitarnih prostorija uz postojeće stambene zgrade koje nemaju iste izgraĊene u svom 

sastavu, do najviše 12 m
2
netto graĊevinske površine, 

- dogradnja, odnosno nadogradnja stambene zgrade ili adaptacija tavanskog ili drugog prostora u 

stambeni, do najviše 75 m
2
 ukupne netto graĊevinske površine stambenog prostora, uz uvjet da se ne 

poveća broj stanova, 

- prenamjena pojedinih prostora ili cijele zgrade, ali uz uvjet da nova namjena ne pogoršava stanje 

ĉovjekove okoline i svojim korištenjem ne utjeĉe negativno na zdravlje ljudi u susjednim prostorima i 

zgradama, te da bitno ne povećava prometnu vrijednost zgrade, 

- izgradnja kosog krova kod zgrada s dotrajalim ravnim krovom, 

- izgradnja potpornih zidova kada je to potrebno zbog sanacije terena, 
 

 2. zgrade i graĊevine druge namjene; 
 

- sanacija ili zamjena oštećenih i dotrajalih konstruktivnih i drugih dijelova zgrada i graĊevina, 

- prikljuĉenje na komunalnu infrastrukturu, te sanacija ili zamjena svih prikljuĉaka i instalacija, 



- dogradnja sanitarija, garderoba, manjih spremišta i sliĉnih prostora do najviše 16 m
2
 neto graĊevinske 

površine za zgrade do 100 m
2
netto graĊevinske površine, plus 2,5 m

2
 na svakih slijedećih 50 m

2
netto 

graĊevinske površine zgrade, 

- sanacija, rekonstrukcija ili dogradnja svih prostora zbog uklanjanja nedostataka utvrĊenih po nadleţnim 

inspekcijama, 

- prenamjena pojedinih prostora ili cijele zgrade, ali uz uvjet da nova namjena ne pogoršava stanje 

ĉovjekove okoline i svojim korištenjem ne utjeĉe negativno na zdravlje ljudi u susjednim prostorima i 

zgradama, te da bitno ne povećava prometnu vrijednost zgrade, 

- izgradnja kosog krova kod zgrada s dotrajalim ravnim krovom, 

- izgradnja potpornih zidova kada je to potrebno zbog sanacije terena. 

 

Ĉlanak 97. 
 

Naslov ispred ĉlanka 44. mijenja se i glasi: 
 

„10. MJERE ZAŠTITE OD RATNIH RAZARANJA I ELEMENTARNIH NEPOGODA“ 

 

Ĉlanak 98. 
 

Ĉlanak 44. mijenja se i glasi: 
 

„(1) Mjere zaštite od ratnih razaranja i elementarnih nepogoda provodit će se u skladu s Procjenom 

ugroţenosti stanovništva, materijalnih i kulturnih dobara i okoliša od katastrofa i velikih nesreća na podruĉje 

Općine Velika Trnovitica i odredbama posebnih propisa, a jednim dijelom su sadrţane i u pojedinim ĉlancima 

ovih Odredbi za provedbu. 
 

(2) Na cijelom podruĉju Općine Velika Trnovitica planira se zaštita stanovništva u zaklonima, te 

prilagoĊavanjem pogodnih prirodnih objekata i drugih graĊevina za funkciju sklanjanja ljudi.“ 

 

Ĉlanak 99. 
 

Iza ĉlanka 44. dodaje se ĉlanak 44.a koji glasi: 
 

„(1) Prilikom projektiranja zgrada u kojima se okuplja veći broj ljudi, kao što su trgovaĉki centri, 

proizvodna postrojenja i sliĉno, a u kojima se zbog buke i akustiĉne izolacije ne moţe osigurati dovoljna ĉujnost 

znakova javnog sustava za uzbunjivanje, treba riješiti, a vlasnici i korisnici duţni su uspostaviti i odrţavati 

odgovarajući sustav uzbunjivanja graĊana, te osigurati prijem priopćenja nadleţnog centra 112 o vrsti opasnosti i 

mjerama koje je potrebno poduzeti. 
 

(2) Prilikom projektiranja zgrada u kima će se odvijati djelatnosti koje svojom naravi mogu ugroziti 

ţivot i zdravlje ljudi i okoliš, a osobito djelatnosti vezanih za opskrbu energijom i vodom, te postrojenja ili 

pogona u kojem su prisutne opasne tvari treba riješiti, a vlasnici i korisnici duţni su uspostaviti i odrţavati sustav 

javnog uzbunjivanja graĊana u svojoj okolini. 
 

(3) Prilikom ishoĊenja potrebnih rješenja i/ili dozvola za pojedine graĊevina iz stavka 1. i 2. ovog 

ĉlanka, moraju se poštivati sve odredbe, smjernice i kriteriji ovog Plana, posebnih propisa i pravila struke, te 

pribaviti posebni uvjeti i suglasnosti nadleţnog tijela.“ 

 

 

XIV ZAVRŠNE ODREDBE 

Ĉlanak 117. 

 

 Ova Odluka stupa na snagu prvog dana od dana objave u Sluţbenom glasnik Općine Velika Trnovitica. 

 

 PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA 
 

 Benko Fadljević/v.r./ 



                     
            REPUBLIKA HRVATSKA 

BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŢUPANIJA 

       OPĆINA VELIKA TRNOVITICA 

              OPĆINSKO  VIJEĆE 

 

KLASA:400-01/18-01/1 

URBROJ:2123/06-02-18-6 

Velika Trnovitica,12.09.2018. 

 

Na temelju ĉlanka 108. i 109. Zakona o proraĉunu ( „Narodne novine“ br.87/08 i 136/12 i 

15/15.) i ĉlanka 4. Pravilnika o polugodišnjem i godišnjem izvještaju o izvršenju proraĉuna ( 

„Narodne novine“ br.24/13, 102/17), Općinsko Vijeće Općine Velika Trnovitica na sjednici 

odrţanoj 12.rujna 2018.godine donosi 

 

ODLUKU  

o prihvaćanju polugodišnjeg izvještaja o izvršenju Proraĉuna Općine Velika Trnovitica 

za 2018.godinu 

 

Ĉlanak 1. 

Polugodišnji obraĉun Proraĉuna Općine Velika Trnovitica za 2018.godinu utvrĊuje se: 

- Ukupni ostvareni prihodi u iznosu 1.751.644,81 kn 

- Ukupni izvršeni rashodi u iznosu od 1.146.366,64 kn. 

Višak prihoda i primitaka raspoloţiv u sljedećem razdoblju 605.278,20 kn. 

 

Ĉlanak 2. 

Polugodišnji obraĉun proraĉuna Općine Velika Trnovitica za razdoblje od 01.01.-

30.06.2018.godine sadrţi izvješće o stanju prihoda i izvršenju izdataka Proraĉuna Općine 

Velika Trnovitica za 2018.godinu po vrstama prihoda i izdataka, te po namjenama, 

nositeljima i korisnicima.  

 

Ĉlanak 3. 

Odluka stupa na snagu osmog dana od objave u „Sluţbenom glasniku Općine Velika 

Trnovitica“. 

 

 

 

PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA 

 

       Benko Fadljević/v.r./ 
 



   

 REPUBLIKA HRVATSKA 

BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŢUPANIJA 

       OPĆINA VELIKA TRNOVITICA 

         OPĆINSKO VIJEĆE 

 

Klasa:  400-08/18-02/02 

Ur.broj: 2123/06-02-18-1 

Velika Trnovitica, 12.09.2018. 

 

Na temelju ĉlanka 108. i 109. Zakona o proraĉunu ( „Narodne novine“ br.87/08 i 136/12 i 15/15.) i ĉlanka 4. Pravilnika o polugodišnjem i godišnjem izvještaju o izvršenju 

proraĉuna ( „Narodne novine“ br.24/13 i 102/17.) i ĉlanka 31. Statuta Općine Velika Trnovitica, Općinsko Vijeće Općine Velika Trnovitica na sjednici odrţanoj 12.rujna 

2018.godine donosi 

 

POLUGODIŠNJI IZVJEŠTAJ O IZVRŠENJU PRORAĈUNA OPĆINE VELIKA TRNOVITICA ZA 2018.GODINU 

 

Ĉlanak 1. 

Izvršenje Općinskog proraĉuna Općine Velika Trnovitica za period 01.01.2018.-30.06.2018. sastoji se od: 

1. Opći dio proraĉuna koji ĉini Raĉun prihoda i izdataka i Raĉun financiranja na razini odjeljka ekonomske klasifikacije. 

2. Posebni dio proraĉuna po organizacijskoj i programskoj klasifikaciji te razini odjeljka ekonomske klasifikacije. 

3. Izvještaj o zaduţivanju na domaćem i stranom trţištu novca i kapitala. 

4. Izvještaj o korištenju proraĉunske zalihe. 

5. Izvještaj o danim drţavnim jamstvima i izdacima po drţavnim jamstvima. 

6. Obrazloţenje ostvarenja prihoda i primitaka, rashoda i izdataka. 

 

 

Ĉlanak 2. 

Izvršenje prihoda i rashoda te primitaka i izdataka za prvo polugodište 2018.godine, po ekonomskoj klasifikaciji utvrĊuje se u Raĉunu prihoda i rashoda i Raĉunu financiranja 

za 2018.godinu, kako slijedi (opći dio izvješća): 





 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 

   

              REPUBLIKA HRVATSKA 

BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŢUPANIJA 

         OPĆINA VELIKA TRNOVITICA 

                OPĆINSKO  VIJEĆE 

 

KLASA:400-01/18-01/1 

URBROJ:2123/06-02-18-5 

Velika Trnovitica, 12.09.2018. 

 

 

IZVJEŠTAJ O KORIŠTENJU PRORAĈUNSKE ZALIHE 

u razdoblju od 01.01.2017.-30.06.2018. 

 

     Zakonom o proraĉunu propisano je da se proraĉunom utvrĊuju sredstva za proraĉunsku 

zalihu te da se ista koriste za nepredviĊene namjene, za koje u proraĉunu nisu osigurana 

sredstva, ili za namjene za koje se tijekom godine pokaţe da za njih nisu utvrĊena dovoljna 

sredstva jer ih pri planiranju proraĉuna nije bilo moguće predvidjeti. 

 

      O korištenju sredstava proraĉunske zalihe odluĉuje naĉelnik, koji je obavezan izvijestiti 

Predstavniĉko tijelo o korištenju sredstava zalihe.                                      

 

       Sukladno Ĉlanku 56. Zakona o proraĉunu( NN 87/08, 136/12), te ĉlanka 31.Statuta 

Općine Velika Trnovitica, Općinsko vijeće Općine Velika Trnovitica utvrdilo je da se u 

razdoblju od 01.01.-30.06.2018. godine tekuća rezerva proraĉuna nije koristila. 

 

 

                                                                                                      PREDSJEDNIK VIJEĆA: 

 

         Benko Fadljević /v.r./ 

 

 

 
  



 

  

 REPUBLIKA HRVATSKA 

BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŢUPANIJA 

OPĆINA VELIKA TRNOVITICA 

 OPĆINSKO VIJEĆE 

 

KLASA:400-08/l8-01/1 

URBROJ:2123/06-01-18-4 Velika 

Trnovitica,12.09.2018. 
 

 

 

 

 

IZVJEŠTAJ O ZADUŢIVANJU  

u razdoblju od 01.01.2017.-30.06.2018.godine 

 

 

 

I 
 

IZVJEŠTAJ O DANIM DRŢAVNIM JAMSTVIMA  

u razdoblju od 01.01.2017.-30.06.2018.godine 

 

 

Općinsko vijeće Općine Velika Tmovitica je utvrdilo da Općina Velika Trnovitica nije 
izdavala jamstva i nije se zaduţivala na trţištu novca i kapitala, u razdoblju od 01.01. do 
30.06.2018.godine. 

 

PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA 

 

Benko Fadljević /v.r./ 

 

 

 

 

  



    
             

                REPUBLIKA HRVATSKA 

BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŢUPANIJA 

           OPĆINA VELIKA TRNOVITICA 
 

Klasa: 012-01/18-01/02 

Ur.br: 2123/06-01-18-1     

Velika Trnovitica, 12. rujna 2018.  

                     

 

Na temelju ĉlanka  33.  Zakona o lokalnoj i podruĉnoj (regionalnoj) samoupravi  („Narodne novine“ br.  33/01, 

60/01 –vjerodostojno tumaĉenje, 129/05, 109/07, 125/08,  36/09,  36/09,  150/11,  144/12,  19/13,  137/15,  

123/17 ) i ĉlanka 31. Statuta Općine Velika Trnovitica („Sluţbeni glasnik Općine Velika Trnovitica“, br. 01/18)  

Općinsko vijeće Općine Velika Trnovitica na sjednici odrţanoj 12. rujna 2018. godine donosi 

 

P O S L O V N I K 

Općinskog vijeća Općine Velika Trnovitica 

 

 

I. UVODNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 1. 

 

Ovim Poslovnikom se detaljnije ureĊuje naĉin konstituiranja Općinskog vijeća, ostvarivanje prava, obveza i 

odgovornosti vijećnika, ostvarivanje prava i duţnosti predsjednika i potpredsjednika Općinskog vijeća, sastav i 

naĉin rada radnih tijela, naĉin i postupak donošenja akata u Općinskom vijeću, sazivanje, rad i tijek sjednice, 

postupak izbora i imenovanja, te druga pitanja od znaĉaja za rad Općinskog vijeća Općine Velika Trnovitica. 

 

  

II. KONSTITUIRANJE OPĆINSKOG VIJEĆA 

 

Ĉlanak 2. 

 

Konstituirajuća sjednica Općinskog vijeća saziva se na naĉin, po postupku i u rokovima utvrĊenim zakonom, a 

Općinsko vijeće je konstituirano izborom predsjednika Općinskog vijeća, ukoliko je na konstituirajućoj sjednici 

nazoĉna većina ĉlanova Općinskog vijeća. 

 

Predsjedatelj konstituirajuće sjednice (u daljnjem tekstu: predsjedatelj) ima, do izbora predsjednika Općinskog 

vijeća sva prava i duţnosti predsjednika Općinskog vijeća u pogledu predsjedanja i rukovoĊenja sjednicom, a do 

izbora Mandatnog povjerenstva i Povjerenstva za izbor i imenovanja, ovlašten je predlagati donošenje odluka, a 

to pravo pripada i najmanje 1/3 vijećnika, ako ovim Poslovnikom nije odreĊeno da pojedine odluke predlaţe 

odreĊeno tijelo ili veći broj vijećnika. 

 

Nakon što je  Općinsko vijeće konstituirano, izvodi se himna Republike Hrvatske “Lijepa naša domovino”. 

 

 

 

http://www.zakon.hr/cms.htm?id=266
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=267
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=268
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=285
http://www.zakon.hr/cms.htm?id=15727
https://www.zakon.hr/cms.htm?id=26157


Ĉlanak 3. 

 

Nakon izvješća Mandatnog povjerenstva o provedenim izborima, vijećnici polaţu prisegu.  

 

Predsjedatelj izgovara prisegu sljedećeg sadrţaja: 

“Priseţem svojom ĉašću da ću duţnost vijećnika u Općinskom vijeću Općine Velika Trnovitica obavljati 

savjesno i odgovorno, i da ću se u svom radu drţati Ustava Republike Hrvatske, zakona i Statuta Općine Velika 

Trnovitica, te da ću se zauzimati za svekoliki napredak Republike Hrvatske i Općine Velika Trnovitica”.  

 

Predsjedatelj poslije proĉitane prisege  proziva pojedinaĉno vijećnike, a vijećnik nakon što je izgovoreno 

njegovo ime i prezime, ustaje i izgovara priseţem: „Priseţem“  

 

Predsjedatelj poslije proĉitane prisege proziva pojedinaĉno vijećnike, koji pristupaju i potpisuju izjavu o davanju 

prisege. 

 

Vijećnik koji nije bio nazoĉan na konstituirajućoj sjednici, kao i zamjenik vijećnika, kad poĉinje obavljati 

duţnost vijećnika, polaţe prisegu na prvoj sjednici na kojoj je nazoĉan. 

 

Ĉlanak 4. 

 

U sluĉaju mirovanja mandata i prestanka mandata vijećnika, vijećnika zamjenjuje zamjenik vijećnika. 

 

Vijećnika izabranog na stranaĉkoj listi, zamjenjuje kandidat s dotiĉne liste koji nije izabran, a kojeg odredi 

politiĉka stranka. 

 

Vijećnika izabranog  na koalicijskoj listi dviju ili više politiĉkih stranaka zamjenjuje kandidat stranke kojoj je u 

trenutku izbora pripadao mandat vijećnika, kojem je prestao mandat. 

 

Vijećnika  izabranog na nezavisnoj listi zamjenjuje prvi sljedeći neizabrani kandidat s liste. 

 

Ostavka se podnosi u pisanom obliku Mandatnom povjerenstvu na naĉin propisan odredbama Statuta Općine 

Velika Trnovitica. Ako Mandatno povjerenstvo nije oformljeno, ostavka se podnosi predsjedniku Općinskog 

vijeća. 

 

Ĉlanak 5. 

 

  Nakon dane prisege vijećnika, izbora predsjednika Vijeća, ĉlanova Mandatnog povjerenstva i 

Povjerenstva za izbor i imenovanja, predsjednik Vijeća ili najmanje 1/3 vijećnika mogu predloţiti dopunu 

dnevnog reda konstituirajuće sjednice.  

  

III. PRAVA I DUŢNOSTI VIJEĆNIKA 

 

Ĉlanak 6. 

 

Prava i duţnosti vijećnika propisana su Statutom Općine Velika Trnovitica.  

 

Ĉlanak 7. 

 

Proĉelnici upravnih tijela duţni su vijećniku pruţiti obavijesti i uvide u materijal o temama koje su na dnevnom 

redu sjednice Općinskog vijeća ili se pripremaju za sjednice Općinskog vijeća ili radnog tijela ĉiji je ĉlan, a i 

druge obavijesti koje su mu kao vijećniku potrebne. 

 



Vijećnik moţe zatraţiti obavijesti i objašnjenja od predsjednika Općinskog vijeća i predsjednika radnih tijela o 

radu tijela kojima oni predsjedavaju.  

 

Ĉlanak 8. 

 

Upravno tijelo koje obavlja struĉne poslove za Općinsko vijeće duţno je pruţiti pomoć vijećniku u obavljanju 

njegove funkcije, a napose u izradi prijedloga koje on podnosi, u obavljanju poslova i zadataka koje mu je 

povjerilo radno tijelo Općinskog vijeća odnosno da mu osigura dopunsku dokumentaciju za pojedine teme ili 

predmete koji su na dnevnom redu sjednice Općinskog vijeća ili radnih tijela, a moţe traţiti i struĉne obavijesti i 

objašnjenja radi potpunijeg upoznavanja i praćenja problema na koje nailazi u obavljanju funkcije vijećnika. 

 

Ĉlanak 9. 

 

Vijećnici Općinskog vijeća mogu osnovati Klub vijećnika prema stranaĉkoj pripadnosti i Klub nezavisnih 

vijećnika. 

 

Klub vijećnika mora imati najmanje 3 ĉlana. 

 

Klubovi vijećnika obavezni su o svom osnivanju obavijestiti predsjednika Općinskog vijeća, priloţiti svoja 

pravila rada, te podatke o ĉlanovima. 

 

Predsjednik Općinskog vijeća brine da se klubovima vijećnika osiguraju prostorni i drugi tehniĉki uvjeti za rad 

(prostorije za sjednice, prijepis, umnoţavanje i dostavu materijala i dr.). 

 

IV. PRAVA I DUŢNOSTI PREDSJEDNIKA I POTPREDSJEDNIKA OPĆINSKOG 

VIJEĆA 

 

Ĉlanak 10. 

 

Vijeće ima predsjednika i jednog potpredsjednika. 

 

Predsjednika odnosno potpredsjednika bira Općinsko vijeće iz redova vijećnika, javnim glasovanjem, na 

prijedlog Povjerenstva za izbor i imenovanja ili na prijedlog najmanje 1/3 vijećnika Općinskog vijeća, većinom 

glasova svih vijećnika. 

 

Prijedlog vijećnika mora biti podnesen u pisanom obliku i potvrĊen potpisom vijećnika. Vijećnik moţe svojim 

potpisom podrţati prijedlog samo za jednog kandidata. 

 

Ĉlanak 11. 

 

Izbor predsjednika i potpredsjednika se obavlja glasovanjem zasebno za svakog kandidata. 

 

Ako prigodom glasovanja za izbor predsjednika i potpredsjednika niti jedan kandidat ne dobije potrebnu većinu, 

glasovanje o istim kandidatima se ponavlja. 

 

Ako je za izbor predsjednika i potpredsjednika bilo predloţeno više od dva kandidata, u ponovljenom glasovanju 

sudjeluju dva kandidata koji su dobili najviše glasova. 

 

Ako su kandidati dobili isti broj glasova, glasovanje o istim kandidatima se ponavlja. 

Ako niti u ponovljenom glasovanju niti jedan kandidat ne dobije potrebnu većinu, ponavlja se izborni postupak u 

cijelosti. 

 

Predsjednika vijeća zamjenjuje potpredsjednik, u sluĉaju njegove odsutnosti ili sprijeĉenosti. 



Ĉlanak 12. 

 

Prava i duţnosti predsjednika Općinskog vijeća propisana su Statutom Općine Velika Trnovitica i ovim 

Poslovnikom. 

 

Ĉlanak 13. 

 

Predsjednik Općinskog vijeća prema potrebi, saziva meĊustranaĉki kolegij koji se sastoji od predsjednika 

klubova vijećnika. 

 

Ĉlanak 14. 

 

Predsjedniku Općinskog vijeća u pripremanju i organiziranju sjednice Općinskog vijeća pomaţe proĉelnik 

upravnog tijela koje obavlja struĉne poslove za Općinsko vijeće. 

 

 

V. RADNA TIJELA 

 

Ĉlanak 15. 

 

Radna tijela Općinskog vijeća osnovana Statutom Općine su: 

1. Mandatna komisija 

2. Povjerenstvo za izbor i imenovanje 

3. Povjerenstvo za Statut,  Poslovnik i normativnu djelatnost, 
4. Odbor za financiranje i Proraĉun.

 

 

Pored radnih tijela navedenih u stavku l. ovog ĉlanka, Općinsko vijeće posebnom odlukom osniva i druga radna 

tijela u svrhu priprema odluka iz djelokruga Općinskog vijeća. 

 

Predsjednik radnog tijela i njegovi ĉlanovi biraju se u pravilu izmeĊu vijećnika, ali mogu biti birani i 

iz reda znanstvenih, struĉnih i drugi javnih osoba, na prijedlog Povjerenstva za izbor i imenovanja,  uz 

prethodni poziv politiĉkim strankama koje imaju vijećnike da dostave svoje prijedloge. 

 

O prijedlogu za predsjednika i svakog ĉlana radnog tijela glasuje se u cjelini. 

 

Ĉlanak 16. 

 

Mandatno povjerenstvo ĉine predsjednik i dva ĉlana. 

Mandatno povjerenstvo bira se na prvoj sjednici Općinskog vijeća  iz redova vijećnika. 

 

Ĉlanak 17. 

 

Povjerenstvo za izbor i imenovanja, ĉine predsjednik i dva ĉlana. 

Povjerenstvo za izbor i imenovanja bira se na prvoj sjednici Općinskog vijeća iz redova vijećnika Općinskog 

vijeća. 

 

Ĉlanak 18. 

 

Povjerenstvo za Statut i Poslovnik, ĉine predsjednik i dva ĉlana.  

Povjerenstvo za Statut i Poslovnik bira se na prvoj sjednici Općinskog vijeća iz redova vijećnika 

Općinskog vijeća. 

 



Ĉlanak 19. 

 

Odbor za financije i proraĉun, ĉine predsjednik i dva ĉlana. 

Odbor za financije i proraĉun bira se na prvoj sjednici Općinskog vijeća iz redova vijećnika Općinskog 

vijeća. 

Ĉlanak 20. 

 

 Sve ostale odbore ĉine predsjednik i dva ĉlana koji se u pravilu biraju iz redova vijećnika 

Općinskog vijeća, na konstituirajućoj sjednici Općinskog vijeća. 

 
Ĉlanak 21. 

 

Naĉin rada radnih tijela Općinskog vijeća, reguliran je odlukom o osnivanju radnih tijela. 

 

O sazivanju sjednica radnih tijela Općinskog vijeća, vijećnici koji nisu ĉlanovi tih radnih tijela, obavještavaju se 

putem oglasne ploĉe Općinskog vijeća i objavom na web stranici Općine Velika Trnovitica. 

 

U radnim tijelima razmatraju se akti koje donosi Općinsko vijeće, a odnosi se na djelokrug rada radnog tijela. 

 

Radno tijelo obavezno je o svojim zakljuĉcima obavijestiti predlagatelja akta, naĉelnika i Općinsko vijeće. 

 

 

VI. ODNOS OPĆINSKOG VIJEĆA I NAĈELNIKA 

 

Ĉlanak 22. 

 

Naĉelnik i zamjenik naĉelnika na prvoj sjednici Općinskog vijeća polaţu prisegu. 

 

Predsjednik Općinskog vijeća ĉita prisegu sljedeće sadrţaja: “Priseţem svojom ĉašću da ću duţnost 

naĉelnika/zamjenika Općine Velika Trnovitica obavljati savjesno i odgovorno, i da ću se u svom radu drţati 

Ustava Republike Hrvatske, zakona i Statuta Općine Velika Trnovitica, te da ću se zauzimati za svekoliki 

napredak Republike Hrvatske i Općine Velika Trnovitica ”. 

 

Predsjednik Općinskog vijeća poslije proĉitane prisege proziva pojedinaĉno naĉelnika i zamjenika, a naĉelnik i 

zamjenik nakon što je izgovoreno njihovo ime i prezime, ustaju i izgovaraju: “Priseţem”.  

 

Ĉlanak 23. 

 

Naĉelnik i zamjenik prisustvuju sjednicama Općinskog vijeća. 

 

Naĉelnik odreĊuje izvjestitelja za toĉke dnevnog reda koje su po njegov prijedlogu uvrštene u dnevni red 

sjednice Općinskog vijeća. 

 

Ĉlanak 24. 

 

Izvjestitelj, nazoĉan na sjednicama Općinskog vijeća i radnih tijela Općinskog vijeća, sudjeluje u njihovom radu, 

iznosi stajališta naĉelnika, daje obavijesti i struĉna objašnjenja, te obavještava naĉelnika o stajalištima i 

mišljenjima Općinskog vijeća odnosno radnih tijela. 

 

Ako na raspravi nije nazoĉan ovlašteni izvjestitelj, Općinsko vijeće ili radno tijelo moţe, smatra li da je 

prisutnost  izvjestitelja nuţna, raspravu o toj temi prekinuti ili odgoditi. 

 



Ĉlanak 25. 

 

O sazvanim sjednicama predsjednik Općinskog vijeća i predsjednici radnih tijela Općinskog vijeća izvješćuju 

naĉelnika i izvjestitelje najkasnije 8 dana prije dana odrţavanja sjednice.   

 

Ĉlanak 26. 

 

Naĉin i pokretanje postupka opoziva naĉelnika propisan je Statutom Općine Velika Trnovitica. 

 

 

VII. AKTI VIJEĆA 

 

Ĉlanak 27. 

 

Odluke i druge akte (u daljnjem tekstu: akti)  koje Općinsko vijeće donosi na temelju prava i ovlaštenja 

utvrĊenih zakonom i Statutom potpisuje predsjednik Vijeća. 

 

Ĉlanak 28. 

 

Na izvornike odluka i drugih  akata Općinskog vijeća stavlja se peĉat Općinskog vijeća. 

 

Pod izvornikom odluka odnosno drugih akata Općinskog  vijeća podrazumijeva se onaj tekst odluke odnosno 

drugog akta,  koji je usvojen na sjednici Općinskog vijeća. 

 

Izvornici akata Općinskog vijeća ĉuvaju se u  pismohrani Općine. 

 

Ĉlanak 29. 

 

Statut, odluke i drugi opći akti Općinskog vijeća, odluka o izboru, imenovanju i razrješenju osoba koje bira ili 

imenuje Općinsko vijeće objavljuju se u Sluţbenom glasilu i na sluţbenim web stranicama Općine.  

 

O objavljivanju akata iz stavka 1. ovog ĉlanka, brine se upravno tijelo koje obavlja struĉne poslove za Općinsko 

vijeće. 

 

Ĉlanak 30. 

 

Ovlašteni predlagatelji akata koje donosi Općinsko vijeće jesu: vijećnici, klub vijećnika, naĉelnik i radna tijela 

Općinskog vijeća, osim ako je zakonom propisano da pojedini prijedlog mogu podnijeti samo odreĊena tijela. 

 

Ĉlanak 31. 

 

Ako predsjednik Općinskog vijeća utvrdi da podneseni prijedlozi akata nisu sastavljeni u skladu s odredbama 

ovog Poslovnika, zatraţit će od predlagatelja da u odreĊenom roku postupi i uskladi prijedlog akta s odredbama 

ovog Poslovnika. 

 

Za vrijeme dok predlagatelj, odnosno podnositelj akta ne otkloni nedostatak akta, smatrat će se da ne teku rokovi 

za razmatranje akata utvrĊeni ovim Poslovnikom, a ako nedostaci ne budu otklonjeni u roku od 15 dana od 

poziva da se prijedlog akta uskladi, smatrat će se da akt i nije upućen Općinskom vijeću. 

 

Ukoliko je prijedlog odluke skinut s dnevnog reda ili odluka nije donesena na Općinskom vijeću, moţe se 

ponovno staviti na dnevni red po isteku roka od 3 mjeseca, osim ako Općinsko vijeće ne odluĉi drukĉije. 

 

 



Ĉlanak 32. 

 

Postupak donošenja akta pokreće se prijedlogom akta. 

 

Prijedlog akta sadrţi pravnu osnovu za donošenje, tekst prijedloga akta s obrazloţenjem, tekst odredaba vaţećeg 

akta koja se mijenja odnosno dopunjuje. Uz prijedlog akta moţe se podnijeti i odgovarajuća dokumentacija. 

 

Predlagatelj akta odnosno njegov predstavnik moţe na poĉetku rasprave podnijeti uvodno usmeno izlaganje i 

kratko dopunsko obrazloţenje prijedloga, a ako se predlaţe da opći akt stupi na snagu danom objave, duţan je 

posebno obrazloţiti  opravdanost ranijeg stupanja na snagu. 

 

Predlagatelj odluke ima pravo uzimati rijeĉ u tijeku rasprave, davati objašnjenja, iznositi svoja mišljenja i 

izjašnjavati se o podnesenim amandmanima i o izraţenim mišljenjima i primjedbama. 

 

Naĉelnik moţe traţiti rijeĉ u tijeku rasprave o aktu i kada on nije predlagatelj. Ista prava ima i izvjestitelj radnog 

tijela i Povjerenstvo za Statut i Poslovnik. 

 

Ĉlanak 33. 

 

Ako dva ili više predlagatelja upute posebne prijedloge odluka kojima se ureĊuje isto podruĉje, 

predsjednik Općinskog vijeća pozvat će predlagatelje da objedine prijedloge odluka u jedan prijedlog. 

 

Ako se ne postigne dogovor, predsjednik Općinskog vijeća će unijeti prijedloge odluka u prijedlog 

dnevnog reda sjednice Općinskog vijeća redoslijedom kojim su dostavljeni. 

 

Ĉlanak 34. 

 

Uvodno izlaganje i dopunsko obrazloţenje prijedloga akta moţe trajati najduţe 5 minuta, a za prijedlog 

proraĉuna i prijedlog prostornog plana 15 minuta. 

Općinsko vijeće moţe posebnom odlukom odobriti i duţe trajanje uvodnog izlaganja i obrazloţenja od 

propisanog  stavkom 1. ovog ĉlanka.  

 

Ĉlanak 35. 

 

Prijedlog za izmjenu ili dopunu prijedloga akta podnosi se u pravilu pisano u obliku amandmana uz obrazloţenje 

najkasnije dan prije odrţavanja sjednice. 

 

Ako se prijedlog općeg akta mijenja ili dopunjuje opći akt, amandmani se mogu podnositi samo na ĉlanke 

obuhvaćene predloţenim izmjenama i dopunama. 

 

Amandman se upućuje predsjedniku Općinskog vijeća, a predsjednik Općinskog vijeća ga prije odluĉivanja 

dostavlja vijećnicima, predlagatelju akta i naĉelniku, ukoliko on nije predlagatelj. 

 

Pravo na podnošenje amandmana imaju ovlašteni predlagatelji akata iz ĉlanka 30. ovog Poslovnika. 

  

Ĉlanak 36. 

 

Iznimno, ako se većina prisutnih vijećnika s tim sloţi, vijećnik moţe podnijeti amandman i usmeno, na sjednici, 

u tijeku rasprave. 

 

Predlagatelj akta moţe podnositi amandmane sve do zakljuĉenja rasprave. 

 



Naĉelnik moţe do zakljuĉenja rasprave podnositi amandmane i na prijedlog akta i kada nije predlagatelj. 

 

Ĉlanak 37. 

 

Ako su podneseni amandmani takve naravi da bitno mijenjaju ili odstupaju od podnesenog prijedloga akta, 

Općinsko vijeće moţe odluĉiti da se rasprava odgodi kako bi se vijećnicima ostavilo dovoljno vremena za 

pripremu prije odluĉivanja. 

 

Iz razloga navedenih u stavku l. ovog ĉlanka, glasovanje o amandmanima će se odgoditi ako to zatraţi naĉelnik, 

neovisno da li je on predlagatelj. 

 

Ĉlanak 38. 

 

O amandmanima se izjašnjava predlagatelj i naĉelnik, neovisno da li je on predlagatelj akta ili ne. 

 

Izjašnjavanje prema stavku l. ovog ĉlanka je u pravilu usmeno i iznosi se tijekom rasprave, neposredno prije 

glasovanja o pojedinim ili svim amandmanima. 

 

Ĉlanak 39. 

 

Amandman koji je podnesen u roku postaje sastavnim dijelom konaĉnog prijedloga akta i o njemu se odvojeno 

ne glasuje: 

- ako ga je podnio predlagatelj akta, 

- ako ga je podnijelo Povjerenstvo za Statut i Poslovnik i s njim se suglasio predlagatelj akta, 

- ako ga je podnio vijećnik ili radno tijelo i s njima se suglasio predlagatelj akta. 

 

Ĉlanak 40. 

 

Ako konaĉni prijedlog akta nije podnio naĉelnik, o amandmanu na prijedlog s kojim se nije suglasio naĉelnik, se 

glasuje  odvojeno. 

 

Amandman prihvaćen na sjednici Općinskog vijeća postaje sastavni dio konaĉnog prijedloga akta o kojoj se 

odluĉuje. 

 

Ĉlanak 41. 

 

O amandmanima se glasuje prema redoslijedu ĉlanaka konaĉnog prijedloga akta na koje se odnose. 

 

Ako je na jedan ĉlanak konaĉnog prijedloga akta podneseno više amandmana, najprije se glasuje o amandmanu 

koji najviše odstupa od predloţenog rješenja i prema tom kriteriju dalje o ostalim amandmanima. 

 

Nakon provedene rasprave i odluĉivanja o amandmanima, odluĉuje se o donošenju akta. 

 

VIII. DONOŠENJE  AKTA PO HITNOM POSTUPKU 

 

Ĉlanak 42. 

 

Iznimno, akt se moţe donijeti po hitnom postupku samo ako to zahtijevaju osobito opravdani razlozi ili ako bi ne 

donošenje takvog akta u odreĊenom roku moglo uzrokovati znatniju štetu za Općinu. 

 

Za donošenje akata po hitnom postupku, ne primjenjuju se propisani rokovi utvrĊeni u ĉlanku 31. ovog 

Poslovnika. 

 



Uz prijedlog akta da se akt donese po hitnom postupku podnosi se prijedlog  akta, a ako prijedlog podnosi 

vijećnik, tada mora imati pisanu podršku 1/3 svih vijećnika. 

 

Prijedlog za donošenje akta po hitnom postupku podnosi se predsjedniku Općinskog vijeća najkasnije dan prije 

odrţavanja sjednice Općinskog vijeća. 

 

Predsjednik Općinskog vijeća bez odlaganja upućuje prijedlog da se akt donese po hitnom postupku vijećnicima, 

te općinskom naĉelniku, ako on  nije predlagatelj. 

  

Ĉlanak 43. 

 

Kada se podnosi prijedlog akta po hitnom postupku prethodno se glasuje bez rasprave o opravdanosti razloga za 

hitan postupak i uvrštavanja u dnevni red sjednice, a potom se raspravlja i odluĉuje o aktu. 

 

Ĉlanak 44. 

 

Na predloţeni akt koji se donosi po hitnom postupku mogu se podnositi amandmani do zakljuĉenja rasprave. 

 

O postupku s amandmanima iz stavka 1. ovog ĉlanka primjenjuju se odredbe ovog Poslovnika koje se odnose na 

prijedloge akata koji se donose u redovnom postupku. 

 

 

X. DONOŠENJE PRORAĈUNA I GODIŠNJEG OBRAĈUNA PRORAĈUNA 

OPĆINE 

 

Ĉlanak 45. 

 

Prijedlog proraĉuna, projekciju proraĉuna za sljedeće dvije proraĉunske godine i godišnjeg izvještaja o izvršenju  

proraĉuna Općine podnosi naĉelnik na naĉin i u rokovima propisanim zakonom. 

 

Ĉlanak 46. 

 

Statut, Proraĉun i godišnji izvještaj o izvršenju  proraĉuna donose se većinom glasova svih vijećnika. 

 

XI. VIJEĆNIĈKA PITANJA 

 

Ĉlanak 47.
  

 

Vijećnici mogu postavljati vijećniĉka pitanja naĉelniku, zamjeniku  naĉelnika i proĉelnicima upravnih tijela u 

svezi poslova iz njihovog djelokruga rada. 

 

Pitanja se postavljaju na sjednici Općinskog vijeća prije utvrĊivanja dnevnog reda usmeno ili u  pisanom obliku 

posredstvom predsjednika Općinskog vijeća, a vijećnik je duţan navesti kome ga upućuje.  

 

Vijećnik ima pravo postaviti najviše dva vijećniĉka pitanja, a svako postavljanje pitanja moţe trajati najviše pet 

minuta. Pravo postavljanja vijećniĉkog pitanja ima i klub vijećnika, s time da moţe postaviti samo jedno pitanje, 

ĉije postavljanje moţe trajati najduţe tri minute.  

 

Odgovori na vijećniĉka pitanja daju se na samoj sjednici, a ukoliko to nije moguće, moraju se navesti razlozi 

zbog kojih se ne moţe dati odgovor na samoj sjednici. Odgovor moţe trajati najviše pet minuta. 

 

Ako je vijećnik nezadovoljan odgovorom moţe zatraţiti dostavu pisanog odgovora. Pisani odgovor daje se 

najkasnije na sljedećoj sjednici. 



 

Naĉelnik, zamjenici naĉelnika odnosno proĉelnici dostavljaju pisani odgovor vijećniku posredovanjem 

predsjednika Općinskog vijeća. Predsjednik Općinskog vijeća upućuje pisani odgovor vijećniku koji je postavio 

pitanje. 

 

Ĉlanak 48. 

 

Pitanja koja vijećnici postavljaju naĉelniku, zamjeniku odnosno proĉelnicima upravnih tijela kao i odgovor na ta 

pitanja moraju biti jasni, precizni i kratki, a mogu ukazivati na prijedlog mogućih mjera, koje se odnose na 

postavljeno pitanje. 

 

Ako smatra da postavljeno pitanje nije u skladu s odredbama ovog Poslovnika, predsjednik Općinskog vijeća će 

uputiti vijećnika na to i pozvati ga da svoje pitanje uskladi s tim odredbama. 

 

Ako vijećnik ne uskladi svoje pitanje s odredbama ovog Poslovnika, predsjednik Općinskog vijeća neće to 

pitanje uputiti tijelu ili osobi kojemu je namijenjeno i o tome će obavijestiti vijećnika. 

 

Ĉlanak 49. 

 

Ako bi se odgovor odnosio na pitanje koje predstavlja profesionalnu tajnu, općinski naĉelnik, zamjenik 

općinskog naĉelnika odnosno proĉelnik moţe predloţiti da se odgovori neposredno vijećniku ili na sjednici 

Općinskog vijeća bez prisutnosti javnosti, ili na zatvorenoj sjednici radnog tijela ĉiji djelokrug rada je to pitanje. 

Ĉlanak 50. 

 

Nakon primljenog odgovora vijećnik moţe na sjednici Općinskog vijeća iznijeti mišljenje o odgovoru  i postaviti 

dopunsko pitanje. Iznošenje mišljenja i dopunsko pitanje ne moţe trajati dulje od dvije minute. 

 

Vijećnik koji nije bio nazoĉan na sjednici na kojoj je predsjednik Općinskog vijeća obavijestio Općinsko vijeće o 

pitanju koje je bilo postavljeno i dobivenom odgovoru, moţe pisano dostaviti mišljenje ili postaviti dopunsko 

pitanje. 

 

XII. PODNOŠENJE IZVJEŠĆA NAĈELNIKA 

 

Ĉlanak 51. 

 

Naĉelnik podnosi izvješće o svom radu u skladu s odredbama Statuta Općine Velika Trnovitica. 

 

Ĉlanak 52. 

 

Prijedlog za traţenje izvješća od naĉelnika o pojedinim pitanjima iz njegovog djelokruga moţe podnijeti 

najmanje 1/3 svih vijećnika. 

 

Prijedlog se podnosi u pisanom obliku i mora biti potpisan od svih vijećnika koji predlaţu donošenje zakljuĉka o 

traţenju izvješća naĉelnika. U prijedlogu mora biti jasno postavljeno, formulirano i obrazloţeno pitanje o kojem 

se traţi izvješće.    

 

Ĉlanak 53. 

 

Predsjednik Općinskog vijeća  stavlja prijedlog za traţenje izvješća na dnevni red prve iduće sjednice Općinskog 

vijeća koja se odrţava nakon primitka prijedloga, ali ne prije nego što protekne 15 dana od dana  primitka. 

  

 

 



Ĉlanak 54. 

 

Predstavnik vijećnika koji su podnijeli prijedlog za traţenje izvješća ima pravo na sjednici Općinskog vijeća 

izloţiti i obrazloţiti prijedlog. 

 

Naĉelnik ima pravo na sjednici usmeno se oĉitovati na podneseni prijedlog.  

 

Ĉlanak 55. 

 

Raspravu o izvješću naĉelnika Općinsko vijeće moţe završiti utvrĊivanjem stajališta o pitanju koje je zahtjevom 

za podnošenjem izvješća pokrenuto ili  donošenjem zakljuĉka kojim se od naĉelnika traţi  izvršavanje općih 

akata Općinskog vijeća. 

  

Ĉlanak 56. 

 

Vijećnici koji su podnijeli prijedlog za traţenje izvješća naĉelnika mogu prijedlog povući najkasnije prije 

odluĉivanja o prijedlogu. 

 

Ako prijedlog za traţenje izvješća naĉelnika nije usvojen, prijedlog za traţenje izvješća o bitno podudarnom 

pitanju  ne moţe se ponovno postaviti prije proteka roka od 30 dana od dana kada je Općinsko vijeće donijelo 

zakljuĉak kojim ne prihvaća prijedlog za traţenje izvješća od naĉelnika.  

 

 

XIII.  RED NA SJEDNICI 

 

l. Sazivanje sjednice 

 

Ĉlanak 57. 

 

Sjednicu Općinskog vijeća saziva predsjednik Općinskog vijeća.  

 

Predsjednik Općinskog vijeća je duţan sazvati sjednicu Općinskog vijeća na obrazloţeni prijedlog najmanje 

jedne trećine vijećnika ili na prijedlog naĉelnika, u roku od 15 dana od dana primitka zahtjeva. Prijedlog mora 

biti predan u pisanom obliku i potpisan od vijećnika, odnosno općinskog naĉelnika. 

 

Sjednice Općinskog vijeća traju dok se ne iscrpi utvrĊeni dnevni red. 

 

Ukoliko predsjednik Općinskog vijeća ne sazove sjednicu u roku iz stavka 2. ovog ĉlanka, na obrazloţeni 

zahtjev najmanje 1/3 ĉlanova općinskog vijeća, sjednicu će sazvati naĉelnik u roku od 8 dana. 

 

Nakon proteka rokova iz stavka 2. i 4. ovog ĉlanka sjednicu Općinskog vijeća moţe na zahtjev jedne trećine 

vijećnika, sazvati ĉelnik središnjeg tijela drţavne uprave nadleţnog za poslove lokalne i podruĉne (regionalne) 

samouprave. Zahtjev vijećnika mora biti predan u pisanom obliku i potpisan od vijećnika. 

 

Ĉlanak 58. 

 

Sjednice vijeća sazivaju se pisanim pozivom, a samo u izuzetno hitnim sluĉajevima i na drugi naĉin. 

 

Poziv za sjednicu sa materijalima koji se odnose na prijedlog dnevnog reda dostavlja se vijećnicima  5 dana prije 

odrţavanja sjednice. Samo iz osobito opravdanih razloga ovaj rok se moţe skratiti. 

 

Poziv i materijal za sjednicu se mogu dostaviti i elektroniĉkim putem. Sjednica Općinskog vijeća moţe se 

odrţavati i putem video veze. 



 

O drugaĉijem naĉinu sazivanja sjednice i opravdanosti razloga za sazivanje sjednice  u kraćem roku odluĉuje 

predsjednik Općinskog vijeća. 

 

Materijali za sjednicu Općinskog vijeća dostavljaju se vijećnicima, općinskom  naĉelniku, zamjeniku općinskog 

naĉelnika, proĉelnicima upravnih tijela i djelatnicima upravnih tijela Općine Velika Trnovitica. 

 

2. Dnevni red 

 

Ĉlanak 59. 

 

Dnevni red sjednice Općinskog vijeća predlaţe predsjednik Općinskog vijeća u pozivu za sjednicu.  

 

Predsjednik Općinskog vijeća, sve prijedloge sastavljene na naĉin propisan ovim Poslovnikom i dostavljene prije 

upućivanja pisanog poziva za sjednicu Općinskog vijeća, uvrštava u prijedlog dnevnog reda sjednice.  

 

Ĉlanak 60. 

 

Dnevni red sjednice Općinskog vijeća utvrĊuje se u pravilu na poĉetku sjednice. 

 

Prilikom utvrĊivanja dnevnog reda predsjednik Općinskog vijeća i ovlašteni predlagatelji mogu predloţiti 

dopunu dnevnog reda ili da se pojedini predmet izostavi iz dnevnog reda. Ako se predlaţe dopuna dnevnog reda, 

vijećnicima se uz prijedlog za dopunu daje i materijal po predloţenoj dopuni.  

 

Prije glasovanja o prijedlogu izmjene dnevnog reda, predlagatelj ima pravo prijedlog obrazloţiti. 

 

O izmjeni dnevnog reda se glasuje bez rasprave. 

 

Prilikom utvrĊivanja dnevnog rada najprije se odvojeno odluĉuje o prijedlogu da se pojedini predmet izostavi, 

zatim da se dnevni red dopuni pojedinim predmetom, a nakon toga se odluĉuje o hitnosti postupka. 

 

Nakon što je utvrĊen dnevni red sjednice sukladno odredbama ovog Poslovnika, predsjednik Općinskog vijeća 

objavljuje utvrĊeni dnevni red.  

 

Prije prelaska na dnevni red usvaja se zapisnik s prethodne sjednice. 

 

Ĉlanak 61. 

 

Tijekom sjednice ne moţe se promijeniti redoslijed rasprave o pojedinom predmetu utvrĊenog dnevnog reda. 

 

Predlagatelj ĉiji je predmet uvršten u prijedlog dnevnog reda, moţe odustati od svog prijedloga i nakon što je 

dnevni red utvrĊen. U tom sluĉaju smatra se da je odgovarajuća toĉka skinuta s dnevnog reda sjednice i smatra 

se da prijedlog nije podnijet. 

 

Ĉlanak 62. 

 

Ovlašteni predlagatelj ne moţe ponoviti prijedlog akta bitno podudarnog sadrţaja koji nije uvršten u dnevni red 

Općinskog vijeća na naĉin propisan ĉlankom 31. ovog Poslovnika prije proteka roka od 3 mjeseca od dana 

odluĉivanja Općinskog  vijeća o dnevnom redu. 

 

 

 

 



3. Predsjedavanje i sudjelovanje 

 

Ĉlanak 63. 

 

Sjednici Općinskog vijeća predsjedava predsjednik Općinskog vijeća, a u njegovoj odsutnosti ili sprijeĉenosti  

potpredsjednik.   

 

Ĉlanak 64. 

 

Sjednici mogu, kao gosti, prisustvovati svi oni  koje je pozvao predsjednik Općinskog vijeća. 

 

Nitko ne moţe govoriti na sjednici prije nego što zatraţi i dobije rijeĉ od predsjednika Općinskog vijeća. 

 

Prijave za govor primaju se ĉim se otvori rasprava.  

 

Govornika moţe opomenuti na red ili prekinuti u govoru samo predsjednik Općinskog vijeća. 

 

Predsjednik Općinskog vijeća se brine da govornik ne bude ometan ili sprijeĉen u svom govoru. 

        

       Ĉlanak 65. 

Predsjednik Općinskog vijeća daje vijećnicima rijeĉ po redoslijedu kojim su se prijavili. 

Vijećniku koji ţeli govoriti o povredi Poslovnika ili o povredi utvrĊenog dnevnog reda, predsjednik daje rijeĉ 

ĉim je ovaj zatraţi. Govor tog vijećnika ne moţe trajati duţe od tri minute. 

Predsjednik je duţan poslije iznesenog prigovora dati objašnjenje o povredi Poslovnika odnosno utvrĊenog 

dnevnog reda. Ako vijećnik nije zadovoljan danim objašnjenjem o tome se odluĉuje na sjednici bez rasprave. 

 

Ako vijećnik zatraţi rijeĉ da bi ispravio navod za koji drţi da je netoĉno izloţen i koji je bio povod nesporazuma 

ili koji zahtijeva objašnjenje, predsjednik će mu dati rijeĉ ĉim završi govor ovog koji je to izazvao. Vijećnik se u 

svom govoru mora ograniĉiti na ispravak odnosno objašnjenje, a njegov govor ne moţe trajati duţe od dvije 

minute. 

 

Ĉlanak 66. 

 

Govornik moţe govoriti samo o temi o kojoj se raspravlja i prema utvrĊenom dnevnom redu. 

 

Ako se govornik udalji od predmeta dnevnog reda, govori, a nije dobio odobrenje predsjednika, svojim 

upadicama ili na drugi naĉin ometa govornika ili u svom govoru grubo vrijeĊa osobe koje sudjeluju u radu 

Općinskog vijeća, predsjednik Općinskog vijeća će ga opomenuti. 

 

Ako govornik i poslije opomene nastavi sa ponašanjem zbog kojeg mu je opomena izreĉena, predsjednik 

Općinskog vijeća će mu oduzeti rijeĉ, a po potrebi i udaljiti  ga sa sjednice. 

 

Ako vijećnik odbije napustiti sjednicu u sluĉaju iz stavka 3. ovog ĉlanka, predsjednik Općinskog vijeća će 

utvrditi da je vijećnik udaljen sa sjednice i da se ne broji prilikom glasovanja. 

 

Ĉlanak 67. 

 

Na sjednici Općinskog vijeća se moţe odluĉiti da govornik o istoj temi moţe govoriti samo jedanput. 

 

Vijećnik u raspravi u pravilu moţe govoriti najdulje pet minuta. 

 



Iznimno zbog vaţnosti teme, Općinsko vijeće moţe odluĉiti da pojedini vijećnik moţe govoriti i dulje. 

 

Nakon što završe svoj govor svi vijećnici koji su se prijavili za govor u skladu s odredbama ovog Poslovnika, 

mogu ponovno zatraţiti rijeĉ i tada mogu govoriti još najviše tri minute, neovisno o tome da li su ranije govorili 

o toj temi. 

 

4. Tijek sjednice 

 

Ĉlanak 68. 

 

Nakon otvaranja sjednice, a prije utvrĊivanja dnevnog reda predsjednik Općinskog vijeća utvrĊuje nazoĉnost 

vijećnika.  

 

Vijećnik koji neće prisustvovati sjednici Općinskog vijeća o tome obavještava predsjednika Općinskog vijeća ili 

proĉelnika upravnog tijela koje obavlja struĉne poslove za Općinsko vijeće.  

 

Ako predsjednik Općinskog vijeća utvrdi da sjednici nije nazoĉan dovoljan broj vijećnika, predsjednik 

Općinskog vijeća odlaţe sjednicu za odreĊeni dan i sat. 

 

Sjednica će se prekinuti i odloţiti i u sluĉaju kada se za vrijeme sjednice utvrdi da nema nazoĉnosti većine 

vijećnika. 

 

UtvrĊivanje broja nazoĉnih vijećnika predsjednik Općinskog vijeća će provesti i u tijeku sjednice, na zahtjev 

vijećnika ĉiji prijedlog podrţi 1/3 svih vijećnika. 

5. Odluĉivanje 

 

Ĉlanak 69. 

 

Za donošenje akata na sjednici Općinskog vijeća, potrebna je nazoĉnost većine vijećnika, osim u sluĉajevima 

kada je ovim Poslovnikom drugaĉije odreĊeno 

 

 

Ĉlanak 70. 

 

Općinsko vijeće donosi akte većinom danih glasova, ukoliko je na sjednici Općinskog vijeća nazoĉna većina 

vijećnika, osim ako zakonom, Statutom Općine ili ovim Poslovnikom nije drugaĉije odreĊeno. 

 

Većinom glasova svih vijećnika, Općinsko vijeće donosi slijedeće akte: 

- Statut Općine, 

- Poslovnik Općinskog vijeća, 

- proraĉun, 

- godišnji izvješće o izvršenju proraĉuna 

- odluku o izboru i razrješenju predsjednika i potpredsjednika Vijeća 

- odluku o raspisivanju referenduma o pitanjima iz samoupravnog djelokruga utvrĊenih statutom 

Općine Velika Trnovitica. 

 

 

 

 

 

 

 

 



6. Glasovanje 

 

Ĉlanak 71. 

 

Glasovanje na sjednici je javno. 

 

Općinsko vijeće moţe odluĉiti da se o nekom pitanju glasuje tajno. 

 

Javno glasovanje provodi se dizanjem ruku. 

 

Glasovanje dizanjem ruku provodi se na naĉin da predsjednik Općinskog vijeća prvo poziva vijećnike da se 

izjasne tko je “za” prijedlog, zatim, tko je “protiv” prijedloga, odnosno da li se tko uzdrţao od glasovanja. 

Glasovi vijećnika koji su bili nazoĉni u vijećnici, a nisu glasovali «za» niti «protiv» prijedloga i nisu se izjasnili 

da se uzdrţavaju od glasovanja, smatraju se uzdrţanim glasovima. 

 

Kod utvrĊivanja dnevnog reda i usvajanja zapisnika glasuje se “za” ili “protiv”. 

 

Iznimno od odredbe stavka 4. ovog ĉlanka, ako se prilikom glasovanja o amandmanu za njegovo prihvaćanje 

izjasni manje od polovice nazoĉnih vijećnika, predsjednik Općinskog vijeća moţe odmah konstatirati da je 

amandman odbijen. 

 

Vijećnike proziva i glasove prebrojava sluţbenik upravnog tijela u ĉijoj je nadleţnosti obavljanje struĉnih 

poslova za potrebe Općinskog vijeća.   

 

Ĉlanak 72. 

Predsjednik Općinskog vijeća objavljuje rezultat glasovanja. 

 

 

 

Na zahtjev vijećnika koji zatraţi provjeru glasovanja, predsjednik Općinskog vijeća nalaţe brojanje i ponovno 

objavljuje rezultat glasovanja. 

 

 

Ĉlanak 73. 

 

Tajno glasovanje provodi se glasaĉkim listićima. Glasaĉki listići su iste veliĉine, boje, oblika i ovjereni su 

peĉatom Općinskog vijeća. 

 

Na glasaĉkom listiću prezimena kandidata navedena su abecednim redom, a glasuje se na naĉin da se zaokruţi 

redni broj ispred prezimena kandidata. 

 

Ukoliko se glasuje o pojedinom prijedlogu ili predmetu pitanje mora biti postavljeno jasno i precizno, a glasuje 

se “za”, “protiv” i “uzdrţan”. 

 

Glasaĉke listiće priprema sluţbenik upravnog odjela u ĉijoj je nadleţnosti obavljanje struĉnih poslova za potrebe 

Općinskog vijeća. Predsjednik Općinskog vijeća moţe odrediti i odreĊeni broj vijećnika koji će mu pomagati 

kod tajnog glasovanja. 

 

Ĉlanak 74. 

 

Sluţbenik ili vijećnik koji pomaţe predsjedniku Općinskog vijeća u provoĊenju tajnog glasovanja predaje 

vijećnicima glasaĉke listiće. 

  



Ĉlanak 75. 

 

U sluĉaju ponovnog glasovanja sjednica se prekida radi pripreme novih glasaĉkih listića. 

Ponovno glasovanje provodi se istim postupkom kao i prvo glasovanje. 

 

Ĉlanak 76. 

 

Vijećnik moţe glasovati samo jednim glasaĉkim listićem i to osobno. 

 

Nevaţeći je nepopunjen listić, listić na kojem su dopisana nova imena, odnosno glasaĉki listić koji je tako 

popunjen da se ne moţe sa sigurnošću utvrditi za koga ili što je vijećnik glasovao, kao i listić na kojem je 

zaokruţen veći broj kandidata od broja koji se bira. 

 

Ĉlanak 77. 

 

Nakon što su svi nazoĉni vijećnici predali glasaĉke listiće i nakon što je predsjednik Općinskog vijeća objavio da 

je glasovanje završeno, prelazi se na utvrĊivanje rezultata glasovanja. 

 

Rezultat glasovanja se utvrĊuje na osnovi predanih glasaĉkih listića. 

 

Rezultat glasovanja utvrĊuje predsjednik Općinskog vijeća u prisutnosti sluţbenika i  vijećnika koji su mu 

pomagali kod samog glasovanja. 

 

Predsjednik Općinskog vijeća objavljuje rezultate glasovanja na istoj sjednici na kojoj je provedeno tajno 

glasovanje. 

 

XIV. IZBORI I IMENOVANJA 

 

Ĉlanak 78. 

 

Predsjednika i potpredsjednika Općinskog vijeća bira i razrješava Općinsko vijeće na naĉin i u postupku 

propisanim Statutom Općine i ovim Poslovnikom.  

  

Ĉlanak 79. 

 

Potpredsjednik Općinskog vijeća pomaţe u radu predsjedniku Općinskog vijeća, te obavlja poslove iz 

njegovog djelokruga za koje ga on ovlasti. 

 

Ako je predsjednik Općinskog vijeća sprijeĉen ili odsutan zamjenjuje ga potpredsjednik Općinskog 

vijeća. 

 

Dok zamjenjuje predsjednika Općinskog vijeća, potpredsjednik ima prava i duţnosti predsjednika. 

 

Ĉlanak 80. 

 

Na prijedlog Povjerenstva za izbor i imenovanja ili najmanje 1/3 vijećnika moţe se pokrenuti postupak  

razrješenja predsjednika i potpredsjednika Općinskog vijeća. 

 

Prijedlog se dostavlja predsjedniku Općinskog vijeća u pisanom obliku i mora sadrţavati obrazloţenje 

prijedloga.  

 



Predsjednik, odnosno potpredsjednik Općinskog vijeća imaju pravo oĉitovati se o prijedlogu 

najkasnije u osam (8) dana od dostave prijedloga.  

 

Predsjednik Općinskog vijeća duţan je prijedlog uvrstiti u dnevni red sjednice Općinskog vijeća koja 

se mora odrţati najkasnije u roku od 30 dana od kada je prijedlog zaprimljen. 

 

Ako Općinsko vijeće donese odluku o razrješenju predsjednika i potpredsjednika Općinskog vijeća, 

mandat i prava na temelju obavljanja duţnosti  im prestaju izborom novog predsjednika Općinskog 

vijeća. 

 

Ĉlanak 81. 

 

Predsjednik i potpredsjednik Općinskog vijeća mogu dati ostavku. Duţnost im prestaje danom izbora 

novog predsjednika Općinskog vijeća.  

  

Ĉlanak 82. 

 

Ako Općinsko vijeće razriješi predsjednika Općinskog vijeća, a na istoj sjednici ne izabere novog, 

potpredsjednik Općinskog vijeća ima sva prava i duţnosti predsjednika dok se ne izabere novi 

predsjednik. 

 

Općinsko je vijeće duţno u  roku od 30 dana od donošenja odluke  o razrješenja predsjednika izabrati 

novog predsjednika. 

 

XIV.  ZAPISNICI 

 

Ĉlanak 83. 

 

O radu sjednice vodi se zapisnik. 

 

Zapisnik sadrţi osnovne podatke o radu sjednice, o prijedlozima iznijetim na sjednici, o sudjelovanju u raspravi 

te o donesenim odlukama. 

 

U zapisnik se unosi i rezultat glasovanja o pojedinom predmetu. 

 

Ĉlanak 84. 

 

Svaki vijećnik ima pravo na poĉetku sjednice, prije prelaska na dnevni red, iznijeti primjedbe na zapisnik 

prethodne sjednice. 

 

O osnovanosti primjedbe na zapisnik odluĉuje se na sjednici bez rasprave. Ako se primjedba prihvati, izvršit će 

se u zapisniku odgovarajuća izmjena. 

 

Zapisnik na koji nisu iznesene primjedbe, odnosno zapisnik u kojem su suglasno s prihvaćenim primjedbama 

izvršene izmjene, smatra se usvojenim. 

 

Usvojeni zapisnik potpisuje predsjednik Općinskog vijeća i sluţbenik koji vodi zapisnik.  

 

Izvornike zapisnika sjednice Vijeća ĉuva upravno tijelo Općine Velika Trnovitica.  

 



Ĉlanak 85. 

 

Sjednice Općinskog vijeća tonski se snimaju, a prijepis tonske snimke sjednice ĉuva upravno tijelo Općine 

Velika Trnovitica. 

 

Upravno tijelo Općine Velika Trnovitica je duţno omogućiti vijećniku, na njegov zahtjev, da presluša tonski 

snimak sjednice. 

 

XV.  JAVNOST RADA 

 

 

Ĉlanak 86. 

 

Sjednice Općinsko vijeća su javne. 

 

Predstavnici udruga graĊana, graĊani i predstavnici medija mogu pratiti rad Općinskog vijeća, ali ne smiju 

remetiti red i tijek sjednice (primjerice, glasno razgovarati, upotrebljavati mobitel i dr.). 

 

Ukoliko je broj osoba koje prate rad Općinskog vijeća veći od broja raspoloţivih mjesta, predsjednik Općinskog 

vijeća odreĊuje broj osoba koje mogu pratiti rad Općinskog vijeća. 

 

Ĉlanak 87. 

 

O radu Općinskog vijeća javnost se obavještava putem sredstava javnog priopćavanja, oglasne ploĉe i objavom 

na web stranicama Općine. 

 

Najava odrţavanja sjednice, materijal za sjednicu, donesene odluke i akti te zapisnici o radu Općinskog vijeća 

objavljuju se na sluţbenim web stranicama Općine. 

 

Ĉlanak 88. 

 

Od dostupnosti javnosti izuzimaju se oni podaci, koji su u skladu s posebnim propisima klasificirani odreĊenim 

stupnjem tajnosti. 

  

Ĉlanak 89. 

 

Radi što potpunijeg i toĉnijeg obavješćivanja javnosti o rezultatima rada Općinskog vijeća i radnih tijela moţe se 

dati sluţbeno priopćenje za tisak i za druga sredstva priopćavanja, o ĉemu odluĉuje predsjednik Općinskog 

vijeća. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



PRIJELAZNE I ZAVRŠNE ODREDBE 

 

Ĉlanak 90. 

 

Ovaj Poslovnik stupa na snagu prvog dana od dana objave, a objavit će se u «Sluţbenom glasniku općine Velika 

Trnovitica». 

 

Stupanjem na snagu ovog Poslovnika prestaje vaţiti Poslovnik Općinskog vijeća donesen na sjednici odrţanoj 

dana 04. srpnja  2009. godine (“Sluţbeni glasnik općine Velika Trnovitica“, 2/09).  

 

 

 

 

 

                           

PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA 

         Benko Fadljević /v.r./ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



                                 

                REPUBLIKA HRVATSKA 

BJELOVARSKO-BILOGORSKA ŢUPANIJA 

           OPĆINA VELIKA TRNOVITICA 

        OPĆINSKO VIJEĆE  

 

KLASA:363-01/18-01/24 

URBROJ: 2123/06/18-01 

Velika Trnovitica, 12. rujna 2018. godine 

       

 

Na temelju ĉlanka 36. Stavka 13. Zakona o odrţivom gospodarenju otpadom („Narodne 

novine“ broj 94/13 i 73/17) i ĉlanka 31. Statuta Općine Velika Trnovitica („Sluţbeni glasnik 

Općine Velika Trnovitica“, broj 1/18), Općinsko vijeće Općine Velika Trnovitica na sjednici 

odrţanoj 12. rujna 2018. godine, donosi  

  

 

ODLUKU 

o mjerama za sprjeĉavanje nepropisnog odbacivanja otpada i mjerama za uklanjanje 

odbaĉenog otpada na podruĉju Općine Velika Trnovitica 

 

Ĉlanak 1.  

 

 Ovom Odlukom odreĊuju se mjere za spreĉavanje nepropisnog odbacivanja otpada i 

mjere za uklanjanje odbaĉenog otpada na podruĉju Općine Velika Trnovitica.  

 

Ĉlanak 2. 

 

  Kada uklanjanje nepropisno odbaĉenog otpada zahtjeva mjere koje nisu propisane 

ovom Odlukom neposredno se primjenjuje Zakon o odrţivom gospodarenju otpadom. 

 

Ĉlanak 3. 

 

 Mjere za spreĉavanje nepropisnog odbacivanja otpada i mjere za uklanjanje 

odbaĉenog otpada su. 

- Uspostava sustava za zaprimanje obavijesti o nepropisno odbaĉenom otpadu, 

- Uspostava sustava evidentiranja lokacija odbaĉenog otpada, 

- Provedbu redovitog godišnjeg nadzora podruĉja odbaĉenog otpada, a posebno lokacija 

na kojima je u prethodne dvije godine evidentirano postojanje odbaĉenog otpada, 

- Postavljanje znakova upozorenja o zabrani odbacivanja otpada na odreĊenim 

lokacijama, 

- Objava informacija o telefonskom broju i ovlaštenoj osobi kojoj je moguće prijaviti 

nepropisno odbaĉen otpad, 



Ĉlanak 4. 

 

 Radi provedbe mjera iz ĉlanka 3. Ove Odluke komunalni redar rješenjem nareĊuje 

vlasniku, odnosno posjedniku nekretnine, ako vlasnik nije poznat, na kojem je nepropisno 

odloţen otpad uklanjanje tog otpada, odnosno osobi koja sukladno posebnom propisu upravlja 

odreĊenim podruĉjem (dobrom), ako je otpad odloţen na tom podruĉju.  

 

Ĉlanak 5. 

 

 Rješenjem iz ĉlanka 4. Ove Odluke odreĊuje se lokacija odbaĉenog otpada, 

procijenjena koliĉina otpada, obveznik uklanjanja otpada, te obveza uklanjanja otpada 

predajom ovlaštenoj osobi za gospodarenje tom vrstom otpada u roku koji ne moţe biti duţi 

od 6 mjeseci od dana zaprimanja rješenja. 

 Protiv rješenja iz stavka 1. Ovog ĉlanka moţe se izjaviti ţalba nadleţnom upravnom 

tijelu.   

   

 

Ako komunalni redar utvrdi postojanje opravdane sumnje da je otpad nepropisano odloţen na 

nekretnini, a obveznik uklanjanja ne dopušta pristup radi utvrĊivanja ĉinjeniĉnog stanja u 

svezi odbaĉenog otpada, komunalni redar ovlašten je zatraţiti nalog suda i asistenciju 

sluţbenika ministarstva nadleţnog za unutarnje poslove radi pristupa nekretnini u svrhu 

utvrĊivanja ĉinjenica. 

 

Ĉlanak 6. 

 

 Komunalni redar utvrĊuje ispunjavanje obveze odreĊene rješenjem iz ĉlanka 4. ove 

Odluke. 

 Ako komunalni redar utvrdi da obveza odreĊena rješenjem nije izvršena u za to 

odreĊenom roku, Općina će osigurati uklanjanje tog otpada predajom ovlaštenoj osobi za 

gospodarenje tom vrstom otpada. 

 Općina ima pravo na naknadu troška uklanjanja otpada iz stavka 2. ovog ĉlanka od 

vlasnika odnosno posjednika nekretnine, ako vlasnik nije poznat, odnosno od osobe koja, 

sukladno posebnom propisu upravlja odreĊenim podruĉjem (dobrom), na kojem se otpad 

nalazio.  

 

Ĉlanak 7.  

 

U sluĉaju nepropisno odbaĉenog otpada na javnu površinu kojom upravlja Općina Velika 

Trnovitica od strane nepoznatih poĉinitelja, odbaĉeni otpad će po obavijesti nadleţnih sluţbi 

jedinice lokalne samouprave, ukloniti osoba ovlaštena za gospodarenje tom vrstom otpada, 

bez potrebe donošenja prethodnog rješenja komunalnog redara. U tom sluĉaju komunalni 

redar će sastaviti zapisnik za potrebe sustava evidentiranja lokacija odbaĉenog otpada. 

 

 



Ĉlanak 8. 

 

Za provedbu mjera iz ĉlanka 3. Ove odluke osiguravaju se sredstava u proraĉunu Općine 

Velika Trnovitica. 

Ĉlanak 9. 

 

Ova Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Sluţbenom glasniku Općine 

Velika Trnovitica“.  

 

 

  

       PREDSJEDNIK OPĆINSKOG VIJEĆA 

        Benko Fadljević /v.r./ 

 

 
 

 


